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Jún/us 
Otrántó hősének dicsőségét 
Zengje ma minden magyar dalnok. 
Hála, hozsanna szálljon feléje, 
Éljen ezze tek bús magyarok I 

* 
Az elesett csonka, néma hős, 

a kirabolt és elárult nemzet 
mely millió vértanut adott 
és ezredéves bástya lett, 
Európa hálája ' folytán 
négyfelé daraboltatott, 
de egyben meghagyták jogát: 
hogy délben harangozhatott I ... 
A nemzetek »nagy megcsonkitottja cc, 
gyáva cigányok csufja lett, -
s a »nagyszerü haláicc -ra várt .' 
kitől egy vi/ág reszketett I 
S mikor pribékek körülállták, 
hogy koporsóját leszegezzék 
a kálváriás Hrisztus-Ur 
im megmutatta bús keresztjét .' 
Horthy Niklóst elküldte hozzánk, 
táltos paripán daliás on, 
hogy régi módI; virtus os, 
nagy » Jézus - /'1áriát« kiáltson. 
Bulcsu lett Ő, ki zászlót lenget 
és Lehel, ki kürtjébe fuj 
az Első magyar, kinek szavától 
a magyar szív lángokra gyul. 
Ő az egység s hite .' hitünk, 
imádságunk , bátor szava, 
hogy magyarnak lenni büszkeség 

18. 
és lsten szent akarata, 
és higyjük rendületlenül, 
hogy fennmarad a hős magyar. 
hogy örök az ő élete 
és az »itt élned, halnod kellcc 
egy ezredév Igérete/ 
Vezérünk drága nagy parancsa 
- kinek szeméből ifjú láng 
sugárzik át a lelkeinkbe, -
hogy egy cél legyen .' szent hazánk ! 
A honfi szív csak egyért verjen.' 
a vállat vállhoz, kezet kézbe, 
a Szentistváni nagy haza 
így lesz az összetartás bére I 
- Igy lesz dicső Feltámadás, 
így nyílik meg a szikla sír I -
erre tand a nagy Vezér 
ki seregébe tettre hív. 
- Országgyarapitó Urunk I 
Te bölcs, Te hős, Te nagy magyar i 
lsten tartson meg friss erőben, 
népedet búza-bor, - bőségben, 

s millió Botond-öklű kar 
nagy ölelését még megéred 
a szabad szent Hárpátoko17, 
hol vár egy úiabb ezredév. . 

* 

Otrántó hősének dicsőségét 
Zengje ma minden magyar dalnok. 
Há/a, hozsanna éltesse őt, ki 
A magyarok közt a Legnagyobb I 

vitéz Gereőffy Géza dr., 
őrnagy. 



398 OSEN'DÖRSÉGI LAPOK 19~9 júni llS 15. 

- A honvédelemről szóló 
19 S 9. évi II. t.-c. 

IKihirdettetett az "Országos Törvénytár"-ban 1939. évi mál'eius 
hó 11-én. Hatálybalépett ugyanakkor.; 

Ismerteti: FERDINAND US AUDITOR. 

(Folytatás.) 

HETEDIK RÉSZ. 

Büntető rendelkezések. 

A törvény e részben mindenekelőtt az egyes hon
védelmi kötelez.ettségek, valamint a törvényben meg
határozott egyéb kötelezettségek megszegői . ellen 
állapít meg megfelelő bűntető rendelkezéseket. Szi
gorítást és kiterjesztést hoz be továbbá a honvéde
l,em érdekeit kö'zv'etlenül "értő hivatali bűncselek· 
mények tekintetében. A honvédelem érdekeit sértő 
egyéb bűncselekmények közül különös figyelmet ér
demelnek azok, amelyek a munka folytonosságának 
megnehezítésében vagy meghiúsításában, továbbá a 
honvédelem érdekeinek megsértésére irányuló ron
gálásokban állanak, végül, amelyek a közszükségleti 
cikkek tekintetében elkövetett visszaélésekre vonat
koznak. Az :ily >cselekmények kellő megtorlása első
rendű honvédelmi érdek. A törvény továbbá a köz
veszélyű cselekmények kőrét kiterj.eszti a légi járó
művek büntetőjogi védelmét biztosító rendelkezések
kel. Végül gondoskodik a légvédelmi berendezések 
büntetőjogi védelméről is. 

A törvény idevonatkozó rendelkezéseit - a fon
tosabb szakaszokat teljtartalmúlag közölvén - az 
aMib biak ban ismertet j ük. 

Tisztiszolgám hős lett. 
Írta: NYÁRY ANDOR. 

Mióta János, a tisztiszolgám, megkapta a vitéz
ségi érmet, hiszek a csodákban. N em azért hiszek, 
mert János tisztiszolga volt, mert hiszen - az iga
zat megvallva, amint különben majd meg is látjuk, 
János olyan tisztiszolga volt, amilyen talán még 
egy sem volt az egész ármádiáuan, - hanem azért 
hiszek, mert János hős volt IS aki ismeri a tirszti
szolgák lelkivilágát, úgy békében, mint háborúban, 
annak szintén kell velem együtt hinnie. 

Nem uj ság, hogy a leglenézettebb baka volt a 
lmtyamosó. Se ember, se asszony. Katona, de fegy· 
vere nincs. És az én derék Jánosom mégis bős lett! 
Igen ám, mert a háborúban minden más! ... 

Teszem azt, a kutyamosó is egyszerre a legil'í
gyeltebb katona lesz és ez az átváltozás baka-szem
pontból igen érthető, ha meggondoljuk, hogya kutya
mosó a háborúban úgy változtatja a helyzet ét, mint 
a napraforgó a napsütésben ... 

A nem mindennapi - lehet úgy is mondani -, 
hogy a csodálatos esemény így történt: 

Galiciában masíroztunk s egyszer csak jelentet
ték, hogy a közeli erdőben oroszok vannak. A csa
patok megálltak, megvártuk, amíg az este leszállt 
s úgy éjfél felé, amikor a sötétség a legnagyobb volt, 
éjjeli támadást intéztünk az erdő ellen. A támadás 
igen heves és elkeseredett volt. Az oroszok ugyanis 
nyakig be voltak ásva s nekünk szuronnyal és 
puskatussal kellett kiverni őket. 

f. Fejezet. A leventeköielezettséggel összefüggő 
bűncselekmények. 

A leveníeköteles, ha a hatósági orvosi vizsgála
ton, továbbá a kiképzésen vagy gyakorlaton igazo
latlan meg nem jelenik, valamint ha akiképzésben 
közreműködő felettesével szemben -- előző fegyelmi 
fenyítés után - tiszteletlenséget vagy engedetlensé
get tanusít, két hónapig terjedhető elzárással, ha 
pedig a bejelentésre és a nyilvántartásra vonatkozó 
szabályokat szegi meg, pénzbüntetéssel büntetendő. 

A leventeköteles gondviselője vagy munkaadója, 
ha a leventekötelest kötelezettségének teljesítésében 
szándékosan megakadályozza, kötelezettségének tel~ 
jesítése miatt hátránnyal sujtja, vagy alkalmazásá
ból elbocsájtja, két hónapig terjedhető elzárással, 
ha pedig a leventeköteles bejelentésére és nyilván
tartására vonatkozó rendelkezést megszegi, vagy a 
leventekötelest kötelességének teljesítésére szorítani 
elmulasztja, pénzbüntetéssel büntetendő. 

Két hónapig terjedhető elzárással büntetendő az 
oly vállalat tulajdonosa vagy üzletvezetője, ki ható
sági felhívásra sem gondoskodik a leventeképzés 
céljára szükséges berendezés létesítésérŐJ. 

A leventeköteles egy évig terjedhető fogházzal 
büntetendő, ha fondorlattal kivonja magát a levente
kötelezettség alól, vagy külföldre távozik abból a 
célból, hogyaleventeképzés alól szabaduljon. 

Az állami és társadalmi rend hatályosabb védel
méről szóló 1921. évi III. t.-C. 6. §-a a következő 
rendelkez és sel egészíttetik ki: 

Aki a leventeintézmény ellen gyűlöletre izgat 
vagy a leventeképzésben közreműködő személynek 
alakilag és tartalmilag egyaránt törvényes rendel-

A feladatunk elkeseredett és vitéz küzdelem 
után sikerült. Az oroszok beljebb vonultak az erdőbe, 
új állást foglaltak el és újra felvették velünk a har
cot. De sokáig itt sem tarthatták magukat, mert a 
honvédek ellenállhatatlan rohamai elől kénytelenek 
voltak hamarosan visszavonulni az egész vonalon. 

Mi pedig parancsot kaptunk a visszavolJUló, meg
vert ellenség üldözésére. Ekkor már világos nappal 
volt. 

Mentünk. 
A sűrű erdőben azonban csak lassan és nagyon 

óvatosan lehetett előrehaladni. Tartalékunk a rendes 
távolságba követett bennünket. Az orosz ágyúk dö
rögtek és néhány lövedék belevágott a tartalékba. 

A tisztiszolgák illő távolból követték a csapato
kat. Nehogy az esetleg arra tévedő golyó valahogyan 
beléjük akadjon. Ha egy messZ!ire lőtt ágyúgolyó 
elzizzent a fejük felett, félszemmel felnéztek rá, 
mint a csirkéket vezető kotlóstyúk, amikor maga 
felett héjját lát, ijedten lehasaltak a földre, öt, vagy 
tíz percig feküdtek, aszerint, amint a veszedelem 
tartott. 

Mentek, feküdtek, felkeltek, megint mentek, az
tán megint feküdtek, aztán megint mentek. 

így tartott pár órán keresztül. 
Egyszer csak azon vették magukat észre, hogy 

a csapatot elveszítettélc 
Hatan voltak a derék kutyamosók és mind a 

hatan összenéztek. Hallgatóztak, hogy honnét, me
lyik irányból hallanának valamiféle puskaropogást, 
hogy arról aztán eligazodnának a csapatok után. 
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ke~ése ellen engedetlenségre hív fel, vétséget követ 
el és két évig terjedhető fogházzal büntetendő. 

A böcsület védelméről szóló 1914. évi XLI. t.-c. 
8. §-ának 3. pontja azzal arendelkezéssel egészíttetik 
ki, hogy a rágalmazás vagy becsületsértés abban az 
esetben is csupán felhatalmazás alapján üldözhető, 
ha azt leventeintézmény ellen követik el. A felhatal
mazást ' a honvédelmi miniszter adja meg. 

II. Fejezet. A hadkötelezettséggel összefüggő 
bűncselekmények. 

A hadkötelezettséggel összefüggő bejelentési, 
jelentkezési és megjelenési kötelezettség elmulasz
tása - amennyiben súlyosabb büntető rendelkezés 
alá nem esik - :roét hónapig terjedhető 'elzárással 
büntetendő. Egy évig terjedhető fogházzal bünte
tendő, ha a tettes abból a célból követi el, hogy állí
tási ,kötelezettségét kikerülje; háború idején e cse
lelanény büntetése két évig terjedhető fogház. 

Az a hadköteles, aki az ország területét enge
dély nélkül elhagyja, vagy a kapott engedély korlá
tait túllépi, két évig terjedhető fogházzal bünte
tendő. Öt évig terjedhető börtönnel büntetendő, ha 
a cselekmény célja a katonai szolgálatra való behí
vás meghiúsítása volt, vagy ha háború idején az 
állitási kötelezettség kikerülése céljából kő,vetik el. 

Aki magát megcsonkít j a, vagy más által meg
csonkíttat j a, vagy egészségét megrongálja abból a 
célból, hogya hadkötelezettség teljesítésére alkal
matlanná váljék, továbbá aki a hadkötelest ugyan
ebből a célból megcsonkít ja, avagy egészség ét meg
rongálja, öt évig terjedhető fogházzal, háboI1ú idején 
pedig öt évig terjedhetŐ börtönnel büntetendő. Ez 
utóbbi cselekmé:ay üzletszerű elkövetés ének bünte
@!_ 

De hat kutyamosó tizenkét füle hiába figyelt, 
hiába hallgatózott, nem hallottak se ágyúbömbö,lést, 
se puskaropogást, csak a madarak szóltak a lombok 
között és tücskök cirpelték a letiport fűszálak tö,vé
ben. Persze, mert a mieink akkor már abbahagyták 
az ellenség üldözését és táborba szálltak. 

A hat vitéz ember akkor is megijedt, amikor az 
ágyúk megszólaltak, de most még jobban megijedtek, 
amikor azt hallották, hogy az ágyúk elhallgattak. 
A nagy ijedtségükhöz még az is hozzájáruit, hogy 
a nagy drukkhan az irányt is elv'eszítették és akár
hogyan törték is a fejüket, akárhogyan tanakodtak, 
sehogyan sem tudták kiokoskodni, sehogyan sem tud
ták eltalálni, hogy melyik, írányból jöttek be az 
erdőbe és melyik irányban mentek, amikor az ellen· 
~éget üldözni kezdték. 

Hosszas tanakodás és vitatkozás után végre 
J ános vállalkozott rá, hogy eltévedt és szörnyen 
megrémült lmtyamosó társait elvezeti a csapathoz. 

Legelőször is megtöltötte a revolvereket, hogy 
ha bármi történik is, legalább puska legyen náluk, 
azután a megtöltött öldöklő szerszám.ot a jobb ke
zükben tartva, János vezetése alatt elindultak. 

Elől mEmt János, mint akutyamosók hirtelen 
támadt vezére, utána pedig rajvonalba fejlődve a 
másik öt kutyamosó. 

Mentek, bujkáltak, de a megtöltött revolvere
ket mindig lövésre készen tartva, hogy: Jaj lesz 
annak az orosznak, aki elibük kerül! 

Innen-onnan már két teljes órát bujkáltak a 
sűrű bokrok között, amikor egy tisztásra értek. 

tése öt évig terjedhető börtön, háború idején pedig 
- amennyiben súlyosabb rendelkezés ,alá nem esik 
- tíz évig terjedhető fegyház. 

A most említett büntetéssel büntetendő - a tett 
megkülönböztetése szerint - a hadlrötelezettségnek 
'fondorlattal való kijátsz,ása. 

Az a hadköteles, aki a katonai szolgálatra való 
behívásnak akár szándékosan, akár gondatlanságból 
nem engedelmeskedik, két évig terjedhető fogházzal, 
- ha pedig a szándékos mulasztás 8 napnál tovább 
tartott, öt évig terjedhető börtönnel büntetendő. 
Ugyanígy büntetendő a most említett bűncselek
mény elkövetésére való eredménytelen csábítás. 

A hadkötelezettségre vonatkozó kedvezmények 
fondorlatos kieszközlése két évig terjedhető fogház
zal, háború idején három évig terjedhető börtönnel 
büntetendő. 

A tilalom ellenére történt nősülés - amennyi
ben súlyosa'bb rendelkezés alá nem esik - két hó
napig terjedhető elzárással büntetendő. Ugyanígy 
bünteti a törvény a házasság megkötésénél közre
működő polgári tisztviselőt; ha azonban csak gon
datlanság terheli: pénzbüntetéssel büntetendő. 

III. Fejezet. A honvédelmi munkakötelezettséggel és 
a légvédelmi kötelezettséggel összefüggő 

bűncselekmények. 

A honvédelmi munkakötelezettségen és a szemé
lyes légvédelmi kötelezettségen alapuló igénybevé
teli felhívás (kirendelés) iránt tanusított engedetlen
ség, valamint az erre való eredménytelen csábítás 
- amennyiben súlyosabb büntetendő rendelkezés 
alá nem esik - két hónrupig terjedhető elzárással 

Éppen ki akarták egyenesíteni meggörbült hátu
kat, amikor a tisztásról rettenetes, hajmeresztő, 
irtózatos látvány tárult szemeik elé. 

A tisztás tulsó széléről négy orosz ágyúcso aS1-
tott feléjük, az ágyú mellett meg tizenhat orosz 
tüzér állt befogott lovaikkal, indulásra kés:lJen. 

A váratlan találkozásra a kutyamosók meg
hökkentek. 

Az oroszok szintén. 
A kutyamosók ijedtükben feltart ották a kezü·' 

ket, jelezve, hogy megadják magukat, mert a tlil" 
erővel nem veszik fel a harcot. 

Az oroszok valósZÍnü]eg szintén így okoskod-
hattak, mert ők is égnek tartották hosszú karjaikat. 

Így álltak egymással szemben pár percig. 
Egyik fél sem mert megmozdulni. 
A kínos helyzetben János szívébe hirtelen 

őrült bátorság szállt. Nem is annyira bátorság, mint 
inkább agyafurt magyar eszével észrevette, hogy 
nemcsak ők maguk, hanem az oroszok is megijed
tek s így az "ütközetet" most az dönti el, hogy 
melyik fél tér előbb magához. Társai el~ lépet\ le
engedte megadásra feltartott kezét, aztán a revolver
rel hadonászva, harsány hangon elordította magát: 

, '- Előre! Hurrú! 
És hat kutyamosó tártsával megrohamozta és 

vitézül eHogta a csapat jától elszakadt négy ágyút 
és ,a tizenhat orosz. tüzért. 

Egész nap nem láttam Jánost. Mérges voltam, 
dühöngtem rá és szidtam, mert minden nála volt, a 
cigarettától a takaróig. 
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büntetendő. Ha a cselekményt többen.! összebeszélés 
folytán követik el, a büntetés egy évig terjedhető 
fogház. Háború idején az előbbi cSfllekmény bünte
tése egy évig terjedhető fogház, az utóbbiR háron; 
évig terjedhető börtön. 

A honvédeimi munkaköte~ezettségnek és sz.emé
lyes légvédelmi kötelezettségnek a testi épség meg ... 
sértésével történő kijátszása két évig terjedhető fog
házzal, háború idején pedig három évig terjedhető 
börtönnel büntetendő. Másnak üzletszerűleg -elköve
tett ily megcsonkítása vagy egészségrongálása há .. 
rom évig terjedhető börtön, háború idején pedig 
- amennyiben a cselel"mény &ú~yos'abb büntető ren
delkezés alá nem esik - öt évig terjedhető fegyház. 

U gyanígy büntetendő az eiilllített me,gkülönböz ... 
tetések szerint - a honvédelmi munkakötelezettség
nek és a személyes légvédelmi kötelezettségnek fon
dorlattal történő kijátszása. 

Az a honvédelmi munkára, illetve személyes lég
védelmi munkára igénybe vett személy, aki beosz,. 
tási vagy rendelte,tési helyét önkényesen elhagyja, 
vagy onnan távol marad, két hónapig terjedhető el
zárással, háború idején egy évig terjedhető fogház
zal büntetendő, ha pedig többen1 összebeszélés foly
tán követik el, ,a büntetés két évig terjedhető fog
ház, illetve háború idején három évig te,rjedhető 
börtön. Háború idején a jelzett cselekmények bün
tetése öt évig terjedhető börtön, illetve fegyház, ha 
abból a honvédelem érdekére súlyos hátrány szár
mazott, vagy oly'an sz~mély követi el, akinek a szó
banforgó kötelezettséget ahadrakelt s'eregnél kell 
teljesítenie. 

1 Két vagy több 'személy. 

Estére kelve sem érkezett meg. 
A hűvös éjszakáJt takaró nJélkül aludtam wt. 
- Na, megállj, csak kerülj a szemem elél

gondoltam magamban, am~kor hajnalban tönkre
fáwtt testemet Ilöegyenesítettem. Mert aJZ eszemhe 
se jutott vIOlna, hogy János esetleg elesett, vagy pe
dig 'elfog,ták, mert ,tudtam, hogy Jánost n:em lehet 
sem agyonlőni, sem elfogni, mert h:a minden tarta
].éknak volna tartalékja és az utolsó ,tar,talélk Buda
pes,tnél állna, akkor bizonyos, hogy János Buda
pesten túl lenne az utolsó tartalék mögött. 

Amint mondtam, erősen elhatároztam, hogy 
megbüntetem a gyávasá:gáél1t. 

ms Uramisten l 
Mrusnap r,eggel indulás előtt János beállít és 

anélkül, hogy rám nézett volná csak egy pillanatra 
]s, egyenesen az ezredes úr elé áH, haptákba vágja 
magát, keményen tiszteleg, hogy az ujjai csak úgy 
csattantak a sapkája s21élén és j,elentette: 

- Ezredes úrnak Csorba János tisztiszolga alá-
2lrutosan je,lentem, hogy csapatommal a;z x-i erdőben 
rohaJmmal bevettem négy ágyút lova,kkal és tizen
hat or08zt ,elfogtam. 

A~zal az útra mutwtott, ahol a négy ágyu 'ÜlS a 
tizffillhat orosz fogoly l!assan ballagott fölfelé az öt 
tiJsL'Jtiszolga kiséretéhen. 

Ma,jd hanyatt estünk a meglep.etéstől. 
János vitézségi é rmet kapott. 
Azóta bármit csinállt János, nem mertem meg

sZiidni, mert ha szidni wkJartam J állOS t, János büsz
kén kifeszíteltte a meHét és akkor llekem hal,lgai
nom kellett, mert én csak hadnagy voltam, de J á
nos hős. 

A honvédelmi munkakötelezettség és személyes 
légvédelmi kötelezettség teljesítésének a munkaadó 
általi akadályozását avagy hátránnyal \Sújtását a 
törvény - amennyiben a cselekmény súlyosabb 

.büntető l"endelkeL'Jés, a.lá nem esik - két hónapig 
terjedhető elzárással bünteti. 

Két hónapig terjedhető elzárással, ismétlés ese
tén egy évig terjedhető fogházzal büntetendő ,a lég
védelmi berende.zés létesítésériek elmulasztása vagy 
akadályozása. 

Két évig terjedhető fogházzal büntetendő, aki a 
légvédelffiIlmel kapcsolatos közérdekű berendezés 
létesítését a hatóság rendelk'ezése ellenéreakadá
lyozza. 

A légitámadás vagy annak közvetlen veszélye 
idején kiadoit hwtósági rendelkezések iillegS7.egői 
öt évig te.rjedhető fogházzal, ha azonban a szándé
kos-an elkövetett ily cselekményből az állam érde. 
keinek súlyos sérelme, halál, 'Súlyos testi sértés vagy 
nagy anyagi kár ,származott és ezt az eredményt a' 
tettes előre láthatta, tizenöt évig terjedhető fegy
ház, ha pedig a tettes szándéka a beállott 'ered
ményre irányult, a büntetés súlyos testi sértés vagy 
n.agy anyagi kár esetén életfogytig tartó fegyház, 
haláleset vagy az állam érdek súlyos 'sérelme esetén 
halál. 

IV. Fejezet. A honvédelemmel összefüggő hivatali 
bűncselekmények. 

A hadviselés érdekei eiUen ,elkö'Vletent bűncselBk
mények, kül,önös,en a haJdiszáJllíiások körül: elköVletett 
visszaélések meg10rlásárÓll szóM 1915:XIX. t.-c.l"en
delkezéseinek ,rullmllJlmzáJsa s~empop.tj'ábÓll a háború 
idején a kö,zhivatalnoknak az 1915:XIX. L-c. 7. §-'a 
clső bekezdésében megjelölt kÖltelességéveil 2 egy te
kintet alá esik az a köteilesség is, amely a közIhiva
talnokot a hadkö,tlelJies'ek, valamint a honvédelmi 
munkakötelezett&ég és a személyes légvédelrrni köte
leze1Jtség alatt áUó sIzemélyek és a dologi honvéde:Imi 
szol'gá1tarosok nyilvántartása, ellenőrzése és igénybe
vétele, továbbá a lakosság ellátása vagy segélyezése 
körül terheli. 

Háború idcjén az 1915:XIX. L-c. 7. §-ának el1ső 
bekezdése alá eső cselekmény büntetése tíz évig ter
jedhet.ő fegyház; a bünJtetés, életfogytig tartó fegy
ház, ha a cselekmény folytán a honvédelem érde
kének súlyos sérle~me követkeL'Jetlt be; ha pedig a csc
l,ekmény következtében ha,lálcs.et áJltott be és aZlt a 
cselekmény elkövetője előre IákhaHa, a biirutetés 
halál. 

A'z 1915:XIX. t.-c. 8. §-ánal{ eQSő bekezdése alá 
oS'Ő cse1ekmény 3 bÜlltetése tíz évtől tizenöt évig 
t,eJjedhető fegyház, ha azt közhiv,atalnok háború 
idején a fegyverHs erő vagy a lakosság eHátására 
szánt koészllet tekintetében kö'veti el!; ha pedig a cse
lekmény folytán háború idején a honvéd€llem érde
kének SlÚlyosabb sér,elme következett be, a bünrt:Jews 
halál. 

Az 1915:XIX. t.-e. 7. és 8. §-áll'ak második bekez
déEle a fentiekhe'z képest hatályát veszti. 

2 A f.egyveres erő céljára létesüllt szerződ'és megikötése 
vagy e célra a törvény alapján járó Bzolgáltatás kivetése 
körül, av,agy a szo,lgáltatásnál az átadás, azá>tvétel, a fel
ügyelet, stb. körül hivatal ánál fogva t,eljesítendő kötelességek. 

3 A fentebb említett kö,telességszegésnek ajándékért, ju
talomért stb. váló elkövetése. 
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(MegjegYZJonoo még, hogy az 1915:XIX. t.-c. 
büntetési tételei csupán al"kor alkalmazhatók, ha a 
cselekmény az 1930:III. t.-c. 59. §~w sz·erint hűt1en
séggé nem minő:sül.) 

A Btk. (1878:V. t.-c.) 462. és 463. §-ába ütközi) 
hivatali sikkasztás büntettének büntetése tíz évtől 
tiz,enöt évig terj<edlletőfegyház, ha azt háború id.e
jén a ' fegyvems erő céljára szOllgá/ló, vagy alakosság 
ellátására vagy segélyezésére szánt kész,let tekinte,té
ben kö,vetik el; ha pedig a cselekmény folytán há
ború idején a honvédclem érdekeinek súlyos sérelme 
következett be, a bünte!tés életfogytig tartó fegyház. 

A Btk. 480. §-áha meghatároliott hivatali köteles 
ség megtag,adása, ha a hOllvédelemmel összefüggő 
kötelesség tekintetében, vagy háború idején köv,etik 
e.l, - wmennyiben a cselekmény súffiyosabb bÜ1l!te.tő 
l'endelkezés alá nem esik -- öt évig terj,edhető bö,r
t.önnel büntetendő_ 

A hivatali köt'elesség mcgtagadásának a Btk. 
481. §-ában meghatározott büntette az előbbi feltéte
lek mellett öt évig terjedhető fegyhá;zzal büntetendő. 

A kö-zhivataLnok, ha a honvédelmi eiMkészü'Le
tekkel kap0so1atos. össz,eÍrás, auatgyüjtés. vagy leltá 
rozás adatait, ille<tőleg ,a kivéteLes hatalom aJ:apdán 
elrendelt ellenőJ.'zés &mán tudomására jutott posta
küldemény, távirat, távbeszélgetés vagy egyéb koöme
mény rtJarta;Ilmiát iHetéktt,elen személlyel kö~H, ~agy 
illetéktelenül közzéteszi, avagy saját céljára illeték
telenül fellhasználja, öt évig terjedhe,t.ő fogház,za] 
büntet.endő. Ugyanígy büntetendő az is, aki a jel
zett adatnak jogtalanul birtokába hely,ezkedett, 
vagy az ilyen módon sZie<rzett adwtot mással közli, 
közz-éltes:zi vagy a s,aját céljára felihasználja.4 

A m. kir. honvédség tényleges szolg.álwtot te[je
síro minden tagját az e f-ej,e~ethen emHtett büntető
l'endelkezések S liemp onrtj ábóJ , valJamint a jell.en tö'I" 

vényhöl folyó szolgálati kötelességével ö&g,~efüggő 
bÜll0selekmény :tclün tetében közhi vrutalnoknak ke il 
tekinteni.' 

V. Pejezet. A honvédelem érdel-cét veszélyeztető 
egyéb bűncselekmények. 

A honvédele,m ellen, - neve~etesen a jelen tö,r.
vény vagy a hatóságnak e törvény alapján kiadott 
rendeletEj av-agy intézkedése ellen való izgatás vagy 
engedetlenségre való f:elhívás két évig terjedhető 
fogházzal büntetendő. Haj a cselekményt háború ide
jén követik el, öt évig terjedhető börtönnel, ha pe
dig az a honvédelCiffi érdekének súlyos sérelmével 
jár, tíz évig terjedhető fegyházzal büntetendő. 

A gyülekezési jognak a kivételes hatalom alap
ján történő korlátozása tárgyában tett intézkedések 
meg'Bzegése két évig terjedhető fogházzal büntetendő. 

A kivételes hatalom alapján tett sajtórendésze'ti 
intézkedések megszegése ugyancsak két évig ter
Jedhető fogházzal büntetendő. 

Ha a sajtótermék tartalma büncselekmény tény
álladékát foglalja magában, a most említett rendel
kezés nem érinti a szerző és a f-elelősséggel tartozó 
többi személyek köztörvényi felelősségét.8 

• Azonban a hű>tlenség bűntettér-e vonatkozó súlyosabb 
büntető rendelkezé'seket kelL alkalmazni, ha nem egyszerű 
hivatali, hanem egyúttal ka,tonai vagy egyéb állam titok 
(1930. évi III. tc. 60. §) megsértéséről van szó. 

5 Jogszabályaink és a bírói gyakorI wt ,szerint a m. -kir. 
csendőrség tagja1t szintén közhivatalnoknak kell <tekinteni, 
mert hatósági tennivalókr.a kötelezettség,e kézenfekvő, 

6 Lásd az 1914. évi XIV. tC.-e<t a sajtóról 

Frick német birodalmi belügyminiszter látogatása Magyar
országon : Budape-st kel-eti p. u.-on dr. vitéz Keresztes

Fischer Ferenc belügyminiszter fogadta. 

Aki a magyar államnak vagy szövetség-esének 
haderejével, vagy a honvédel,mi előkészületekkel ösZr 
szefüggő - katonai titkot nem tartalmazó - köz
lemény t tilalom ellenére sajtó útján közzéte..c;,z, öt 
évig terjedhető fegyház,zal büntetendő.7 

A Btk. 456. §-a - mely a tiltott közlést bün
teti - a fenti rendelkezés következtében ha;tályát 
veszti. 

Az engedély nélküli rádióadó létesítése vagy 
üzembentartása, továbbá ahiradásra alkalma;s ál!at
nak tilalom ellenére tartása vagy hírközvetítésre 
való felhasználása, két 'évig terjedhető fo gház,z al, há
ború idején öt évig terjledhető börtönnel büntetendő. 

A hadviselés sz,empontjából fontos találmány ... 
nak engedély nélküli szabadalmaztatása vagy érté
kesítése, avagy nyilvánosságra hozása két évig ter: 
jedhető fogházzal, háború idején öt évig ,terjedhető 
börtönnel büntetendő. Ily találmányok kikémlelése 
a katonai titok kikémlelésére vonatkoz.ó rendelke
zések szerint büntettetik. Ha :a találmány közzété
tele vagy értékesítése a honvédelme't vagy az ál-

7 Ha a közl emé-ny katonai titkot tartalmaz, a cselekmény 
az 1930. évi IIr. tc. 60. § 2. és 3. pontja, illetőleg az említett 
törvény 66. §-a 117.erint büntej;tetik. 
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Iam biztonságát veszélyeztette, a cselekmény bün
tetése öt évtől tíz évig terjedhető fegyház .. 

,Üzemek, ipartelepek és egyé~ vállalatok birto
kosa, ha a honvédelmi törvénynek az, üzemek stb. 
igénybevételével kapcsolatban meghatározott gyár .... 
tási stb. kötelességeknekB nem, vagy nem megfele
lően tesz eleget,Hgy évig terjedhető fogházzal, há
ború idején öt évig ,terjedhető börtönnel, ha pedig 
abból a honvédelem érdekére súlyos hátrány szár
mazott, öt évig terj·edhető fegyházzal büntetendő. 

Aki vizet, gázt vagy villamosságot szolgáltató 
közérdekű üz,emnek, vagy a közönség életszükséglet&
nek ellátására nélkillözhetetlennek nyilvánított más 
közérdekű üzemnek, közlekedési üzemnek, vagy a 
honvédele!ID céljára dolgozó üzemnek, nyilvános kór
háznak stb. hivatássz.erű működését akár a munk'a.
vallaló kizárásával, akár a munka abhahagyásával 
vagy a munkának tervszerű lrussú, hibás vagy hiá· 
nyos végzésével, rongálással vagy az üzemhez tar
tozó helyiségbe jogtalan behatolással vagy ott tar.
tózkodással, vagy más módon szándékosan megza
varja, öt évig terjedhető börtönnel büntetendő. 
Ugyanígy büntetendő az ilyen c.s,elekményre vl;lló 
izg.a;tás vagy mást ilyen cselekmény elkövetésére 
való felhívás. A kezdeményezőknek és vezetőknek 
büntetése tíz évig terjedhető fegyház, ha a cselek
ményt háború idején, vagy előz.etes ölsszebesz·élés kö~ 
vetlmztében tömegesen követik el.9 

E szakasz rendelkezései a mezőgazdasági, az 
ipar.i, a kereskedelmi és közlekedési üzemekre is ki
terjednek. 

Aki abból a célból, hogy a honvédelem érdekét 
sértse, valamely dolgot megrongál, rendeltetésszerű 
hasí'Jnálatra alkalmatlanná tesz vagy megsemmisít, 
bűntettet követ el és öt évig terjedhető börtönnel, 
háború idején pedig tíz ~vig terjedhető fegyházIzal, 
ha pedig a; cselekmény folytán a honvédelemnek sú
lyos sérelme következett~ be, életfogytig terjedhető 
fegyházzal bünt'etendő. Ha a cselekmény egy vagy 
több ember halálát okozta és azt a cselekmény el
követője előre láthatta, a büntetés halál. 10 

B Lásd a törvény N egyedi!k részének III. fejezetét. 
g A honvédelem elsőrendű érdeke, hogya mindennapi 

élet szükségleteinek elLátá.sa, a termelés és a forgalom rendje 
s általában a jelentős üz·emek és egyéb intézmények műkö
dése z·avartalan legyen, - következéskép gondoskodni kellett 

. a működésük megzavarására irányuló cselekmények kellő 
megtodásáról. A törvény idevonatkozó rende~kezései igen 
figyelemreméltóak. 

10 E cselekmény közel áll a hűtlenséghez és .attól csak az 
vála;sz,tja el, hogy az 1930. évi III. tc. 59. ,~-a alá ,eső :hűtlen
ség bŰlllteHét csak háború idején lehet elköve,tni és hogya 
honvéd!el,em tágabbkörü fog.alom, mint a fegyveres erőnek az 
imént hivatkozott törvényszakaszban említett é,rdekA. 

(Foly tat juk.) 

Az aranJlvonat. 
Ragyogva tündököl a nagy kettős-kereszt; 
Királysasként repül felséges gondolat, 
Csügg.edt szívekbe új reményt, hitet gerjeszt, 
Amint országot jár a szent aranyvonat. 

KrisMlyszekrény selyrnén a győzhetetlen kéz; 
A halhatatlan szent, csodás ereklye int: 
"Engem kövess mag.yar! Légy mindig tettre kész, 
S országO'YYlJ összeforr hata.lmassá megint!" 

Barényi Ferenc 

Hozzászólások a korszerű 
portyázás kérdéséhez. 

Irta: ABA Y KÁLMÁN őrnagy. 

II. 
Lapunk hasábjain több közlemény jelent már 

meg, amelyek értékesebbnél értékesebb gondolatokat, 
eszméket vetettek föl az örskör1etek portyázási rend
szerének korszerűsítésére. A legutóbbi közlem&ny 
részben a legalaposabban boncolgatta a fölvetett 
gondolatokat, részben áttekintő módon mutatott rá 
a jelenlegi portyázási rendszer hibáira. 

Az 1935. évi 18., majd az 1936. évi 8. számú 
Csendőr8égi ·.Lapokhan megjelent közlemény 
mondhatjuk - a tereptárgyankénti portyázás rend
szerét veti fel. Az 1938. évi 15. és 16. számu Csend
őrségi Lapokban megjelent közlemény is foglalkozik 
ezzel a gondolattal, majd új eszméket vet fel. 

Ez utóbbi közl'emény rámutat arra is, hogy a 
mai kor portyázás tekintetében mit követel meg a 

. csendőrlől és keresi az, utat, miként felelhetne meg 
legjobban egy módosított portyázási rendszer ezek
nek a követelményeknek. Rámutat azonban arra is, 
hogy - különösen az ellenőrzések terén - a szaba
dabb portyázási rendszer milyen nehézségekkel 
járna. 

Az egyes közlemények részletesen és igen ala
posan rámutattak a jelenlegi rendszer érzékeny 
porit jaira, ismétlésbe bocsátkoznék tehát, ha ezzel 
is foglalkoznék. 

Nézzük most elsősorban azokat a főbb irány
I>.lveket, amelyeken egy korszerű portyázási rend
ro:zernek nyugodni kell. Ezek általában a következők: 

l. Az úthálózat mind sűrűbb és sűrűbb lett, mi
nek következtében a gyalogos forgalom jórésze is a 
mellékutakra terelődik át. Ezeknek az utaknak a 
nortyázásba való bekapcsolása tehát elengedhetet
I'enné vált. 

2. A járúművel járható jobb utak lassacskán 
gyorsan mozgó járóművekkel népesedtek be, a köz
lel{edési viszonyok alaposan megvá1toztak. A bűnö
zők sem maradtak el és mindsűrűbben használják fel 
a gyorsa,bban mozgó járóműveket. Ezeknek az utak
nak az eddiginél sűrűbib portyázása t ehát nemcsak 
köz,l'ekedésrendészeti, hanem általános közbiztornsági 
- megelőző 'szempontból is feltétlenü'l szükséges. 

3. Nem minden tereptárgy leportyázása egyfor
mán fontos, sőt ugyanaz a tereptárgy is változtat
hajta időszakonként a fontosságát. Gondoljunk csak 
az idényszolgálati teendőkre, vadászatra, halászati 
lehetőségekre, faki termelésre,aratásra, szüretre, 
-:tb.-re. 

4. A közlekedés gyorsulásával szükségessé vált, 
hogy a csendőr minél sűrűbben jelenjék meg az örs
körletben. 

Q. A megelőző szolgálat egyik fontos alapelve, 
hogyajárőrök különböző időben különböző irány· 
ból és váratlanul jelenjenek meg az egyes terep
tárgyaknál. 

6. Azok 'a tereptárgyak és tereprészek, amelyek 
eddig a kötött rendszerű portyázás következ,tében az 
ellenőrzésböl kimaradtak, ellenőrzés alá vonható k 
Iegyenek. Ne maradjon tehát semmiféle tereptárgy 
és tereprész leportyázatlanul. 
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Frick belügyminiszter üdvözli a fogadására megjelenteket. 

7. Az erőt és időt minél jobban ,tudjuk kihasz
nálni. 

8. Megelőző szolgálatba járőrt csak határozott 
feladattal szabad kiküldeni. A megelőző szolgálat
nak céltudatosnak, irányítottnak kell lennie. 

9. A járőrök ellenőrzése ,térben és időben a lehe
tőségthez képest, minél kevesebb erővel és időv1el le
gyen keresztülvihető. 

Ha ezeket v,eszem tekintetbe, az 1935. évi 18. 
számú Csendőrségi Lapok'han megjelent eszmét főleg 
egy szempontból találom aggályosnak. Ez pedig az, 
hogy az egyes tereptárgyaknál való sűrűbb meg
jelenést zárja ki. Vegyük csak tekintetbe azt, hogy 
ha e terepszaka,Bzok leportyázására 1·5--2 órát 
adunk, akkor ugyancsak e terepszak'asznak a lepor
tyázására - különösen, ha az örskö:rlet szélén fek
szik VIalahol, nehezen jut mégegyszer idő abban a 
hónapban. Az a oél tehát, hogy ne maradjon semmi
f{'le tereptárgy sem leportyázatlanul, elérhető lesz, 
ezzel szemben azonban a sűrűbb portyázás lehető
",ége esik el még akkor is, ha egyes közbee5ő terep
tárgyakon csak át kellene a járőrnek haladnia. Ettől 
a hátrány tól eltekintve, azonban az eddig felvetett 
eszmék közül ezt találtam még a legcélravezetőbib~ 
nek. Minél több gondolat vetődik azon'ban föl, annál 
többet lehet meghányni-vetni, legyen szabad tehát 
egy új elgondolást bevetnem. N em lesz érdektelen 
talán ezzel is foglalkoznunk. 

Abból az elvből indulok ki, amelyet a közelmult 
közlemény szerzője hangoztatott, azaz "ha a mai 
porlyázási rendszeren változtatni akarunk, akkor 
meg kell keresni a módosításnak azt a vázát, amely 

a legsimább átmenetet biztosíthatja s ami lehetőleg 
11em ismeretlen elveken épül fel, amellett a maiból 
a megtfeIelőt átmenti az újba". 

A gyakorlati tapasztalat azt mutatja, hogy a 
portyázú járőrök - egyes igen ritka esettől el
tekintve - az utakról nem térnek le, az oldalterepet 
jóformán sohasem kutatják át. Vajjon hol van az 
a járőr, amelyik osak az útmenti kukoricást is át
kohl.tná ~ Megelőző szolgálatban ugyan sohal Ha 
erre a gyakorlati tapasztalatra gondolok, el kell vet
nem minden olyan megoldást, ami a súlyt erre he
lyezné, mert sohasem lesz kivihető. Mi marad tehát 
hátIH~ Az utak, a szemmel való átkutatás az utak
ról é8 a néppel való minél sűrűbb érintkezés. Elgon· 
dolásumnál azonban még egyet figyelembe kellett 
vennem. Ez pedig a csavargókérdés, ami a megelőző 
szolgálat gllrincét kell hogy képezze, mert a köz
biztonsági szolgálat terén talán semmit sem tudunk 
jobban és eredményesebben kihasználni, mint a csa
vargók és általában az idegenek ellenőrzését. 

Ennek megfelelő elgondolásom a következő: 
1. Az őrjáratok - mint a célnak bebizonyítottan 

meg nem felelők - elvetendők lennének. 
2. A távolsági kimutfltás - minthogy csak az 

egyes tereptárgyak közötti legrövidebb úton mért 
távolságot tünteti fel - a célnak nem felel meg és 
szintén elvetendő lenne. 

3. Az örsparancsnok 1:25000-es (ahol nem szerez
het<5 be, vagy nagy az őrskörlet, 1:75000-es) arányú 
térképen jelölj e meg: 

aj piros tintával a minden időben járható uta
kat (dülőutakat is); 
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b) fekete vagy zöld tintával azokat, amelyek 
rossz időjárás esetén (télen, kora tavasszal és késő 
összel vagy esős időjárás alatt) nem járhatók; 

ej az összes leportyázandó tereptárgyakat. 
.4. A szárnyparancsnok eme térkép alapján ké

szítsen sajtó alá egy vázlatot (1:75000-es arányú tér
kfip használalH esetén. legalább egyszeres nagyítás
ban!), mely a követke~ő adatokat foglalja magában: 

a) a minden időben járható utruk közül a mű- és 
országlltakat, valamint a karbantartott kocsiutakat 
egyezményes jel szerint, a többi utakat pedig a kar
han nem ,tart.ott kocsiút jelzésével; 

b) a rossz időjárás esetén nem járható utakat 
R~aggatott vonallal; 

ej az egyes tereptárgyak között vezető utakra 
ída rá azok hosszát. Az egyes utrukat ezenkívül 
megkülönböztető betűjeI7.éssel lássa el, továbbá az 
rita!. megkü]önböztet6 elnevezését is tüntesse fel. 
(Ez utóbbiakl'a a szolgálat előírás ánál és a jv. tájé
kozódálsára lesz szük,ség): 

d) 'az egyes leportyázandó tereptárgyakat 2X2 
(esetleg 1.5X1.5) eentimMeT'::s kockával jelölje meg 
lís ' írja melléjü1( a toreptá!'gy eluevezését és számát. 
(A térképen nem szereplő tereptárgyak nevét tegye 
zárjelhe. Uit, ahol a tpreptargy megnevezése is fel 
,-;an tüntetve a 1 érképc11, de a közhasználatban azt 
máskép írják, a közhasználatban levő elnevezést a 
h~rképen lev{j elnevezés mellett vagy alatt zárjeiben 
fel kell tüntetni); 

ej a nagyobb te~eptárgylak kockáiba írja be a 
leportyázásra szük,séges időt, tov;ábhá ott,ahol pi-

henőszoba vagy szükségpihenőhely áll rendelkezésre, 
p.zt is tüntesse fel, pl. "P" vagy "Sz. P." jelzéssel. 

Ilyen vázlatrészt a cikkemben közölt ábrán mn
tatok be. 

Az így megrajzolt vázlatok helyettesítenék H 

távolsági kimutatást. Úgy vélem, ilyen vázlat min
den tekintetben pontosabb, áttekinthetőbb és hasz· 
nálhatóbb lenne, mint a jelenlegi távolsági kimuta
bís. Nézzük most, miként történne ennek alapján a 
szolgruat irányítás1a és mi mindenre lenne felhasz
nálható ez a vázlat. 

1. Ebből a vázlatból sajtó útján 80-100 példányt 
lehetne lehúzni (kb. 6-7 évre lenne elég). 

2. öt darwb l,esajtolt példány - mint a Táv. kim. 
helyettesítője - a Sznt. 243. pontban tárgyalt pa
rancsnokságoknál lenne őrzendő. (A jóváhagyást 
iólzükségtelennek tartom, mert a vázlatot a szárny
parancsnok rajzolja meg.) 

3. Az örsparancsnok minden hónapban vegyen 
elő egy lesajtolt példányt és a fokozott ellenőrzést 
igénylő, Vlalamintaz idény- és egyéb szolgálatokkal 
kapcsolatban abban a hónapban sűrűbben felkere
Rendő tereptárgyakat színes irónnal jelölje meg. 

A szolgálat irányítása szempontjából az ily
módon megrajzolt vázlatot minden tekintetben al· 
kalmasabbnak tartom a távolsági kimutatásnál és 
3, Dortyázási áttekintésnél. Ugyanis: 

a) azáltal, hogy a vázlaton minden tereptárgy 
nflve fel van tüntetve s emellett kitűnik a térképen 
más néven feltüntet ett tereptárgy jelenlegi haszná
latos . neve, a nevek kapcsolata és emlékezetben tar-
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Frick n émet birodalmi belügyminiszter magyarországi látoga t ása alkalmával a kiséret-ében levő von Bomhardt tábornok, 
a német belÜgyminiszté,rium karhatalmi parancsnoka június 7-én ünnepélyes keretek között m egkoszorúzta a csei:J.dőr-vér
tanuk szobrá t. Jobbról: vitéz Falta László altábornagy, a m. ,kir. csendőrség felügyelője, Tomcsányi Kálmán belügyi 

államtitkár, von Bomhardt \ábornok, balszélen az előtérben vitéz dr. Damasy Farkas ezredes, k erületi parancsnok. 

b~sa könnyebbé és biztosabbá válik. (Tapasztalatom 
szerint nemcsak a csendőrök, hanem az örsparancs· 
nok sem ismeri az olyan tereptárgyak térképsze· 
rinti elnevezését, amely,eket a valóságban máskép 
hívnak.) , 

b) a járőr bevonulása után a Szolg. lapból a 
havi vázlatba be lehetne rajzolni a járőr által meg· 
tett utat, az egyes tereptárgyaknál pedig tört alak
han a tereptárgyakhoz érkezés napját és óráját. 
(A számlálólbta a nap, a nevezőbe az 6ra lenne feltün
tetendő, pl. 19/1305.) 

c) az örsp'arancsnok (a Szut. 569. pont 2. hekez
dés eset én pedig a helyettese) által teljesített ellen
örzéseket egy külön vázlaton lehetne feltüntetni a 
fenti módon. 

Az így megrajzolt vázlatokat célszerűbbnek tar
tom a jelenlegi portyázási áttekintésnél, már annál 
is inkábh, mert az egyé!b sziiJkséges adatokat (őrs
állomás, vagy sűrűbben leportyázott tereptárgyak 
leportyázásának számát, szomszédos örsparancsno
kokkal való érintkezést st,b.) megjegyzés alatt min
deILkor tárgyalni lehetne még. 

A fentebb felsorolt adatok bejegyzése és bel'aj
zolása alig Ű'kozna valami munkatöbbletet, viszont 
(lZ a kis munkatöbblet tardn mégis megérné, hogy 
az örsp.arancsnok k,ezéhe egy olyan áttekintő se
gédeszközt adnánk, ami a szolgálat célszerűbb irá-

nyításában az eddigi eszközöket talán felülmúlná. 
A szolgálat előírása most már a következőképpen 
történnék: 

az örsparancsnok minden szolgá;labbavezénylés 
előtt megnézi a fentebb tárgyalt vázlatot. Annak és 
a ,teljesítendő feladatnak az alapján eldönthetI, mi
lyen útvonalon és hova küldje ki a járőrt. Ezután 
a szolgálati lap parancs rovatába beírja a leportyá
zandó tereptárgyak számát és Ű'tt, ahol a tereptárgy 
több útvonalon is megközelíthető, annak az útnak 
a betűjelzését, amelyen a járőrnek haladnia kell. 
A vázlaton feltüntetett útszakasz,távolságok alapján 
ki tudja számítani az össz-szolgálat időtartamát is. 
Lássunk egy példát a cikkem vázlata alapján. 

Az örsparancsnok a "Halász-ház"-hoz akar kül
deni egy járőrt. A vázlatból látja, hogya "Halász"
tanyát leportyázta ugyan egy járőr ezelőtt négy 
napp'al az "a" úton és úgy ment tovább a Nagy Jenő
úton a következő tereptárgyhoz. A Halász-ház és 
Halász-tanya közötti dülőúton még nem volt járőr, 
hŰ'lott ezen a helyen sommás munkások dolgoznak. 
A j,áJr,őrt tehát nem a lwrpácsi országúton küldi a 
"Halász-ház"-hoz (az utat kerékpáros járőrökkel már 
amúgy is többször leportYáztatta, miként azt a váz
latból látja), hanem a "K9vács"-úton és a Nagy 
Jenő-út dülőúton át. A szolgálat parancsrovatában 
tehát ezt a következőképpen tünteti fel: ,,19/ u, 23jd". 
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Munkácsi vár. Legénységi szoba. (vitéz Ugray szaos. felv.) 

A járőrvezetőnél ott van a járőrvezetői térkép, ha 
nem jutna esetleg eszébe az, hogy a 23. számú terep
.tárgy melyik is (ahol 58-60 tereptárgy van egy örs
körletben, többször előfordul olyan járőrvezetőknél, 
akik nemrégen kerültek az örsre), abból megnézheti. 
A szolgálati lap II. részét tehát a következőképpen 
keHene kitöUeni: az 1. fÜglgőle,ges rovatba lenne 
beírva a tereptárgy folyószáma; a 2. függőleges ro
vatba viszont nem a tereptárgy megnevezése, ha
nem a használandó útvonal. Ennek az elgondolás
nak megfelelően a i'enti példa alapján a Szl. II. 
részébe a következő lenne beírandó: 

,,19. Kovács-út." 
,,23. Dülőút." 
A szolgálatot kombinálni kellene az áthaladás 

és leportyázás kifejezések és ennek megfelelő más 
időbeosztás bevezetésével. Különösen tojásdad- vagy 
kiflialakú örskörleteknél mutatkozik ez célszerűnek 
Ilyen örskörletekben ugyanis amesszefekvő terep
tárgyakat rendszerint valamilyen főútvonalon köze
lítik meg, amelyet amúgy is sűrűbben portyáznak. 
Az ilyen örsök nyáron bevezett ék már azt a rend
szert, hogyafőútvonalon kerékpáron haladnak 
10-12 kilométert, az útról való letérés alkalmával 
a kerékpárokat leadják és vnnan kezdve portyáznak 
tulajdonképpen. Viss~ajövet ker&párjukat ismét 
átvették és útjuk további részét most már ismét ke
rékpáron tették meg. Gyalog ezt a módszert eddIg 
alkalmazni nem ~ehetett, bár rendkívül nagy idő
megtakarítást jelentett volna. E ·z.zel a kérdés'sel és 
általában a pO'l'tyázási időkiszabat összeállításával, 
külön közlemény l\:eretében szándékozom foglalkozni. 

A helyi és személyi ismeret megszerzése is első
rendű érdek és kötelesség. Úgy vélem, ha minden 
csendőr kapna egy ilyen vázlatot és a szolgálatból 
való bevonulása után az általa megtett útvonalat ~ 
saját vázlatába berajzolná, az örsparancsnoknak is
mét csak egy célszerű és áttekinthető segédeszközt 
bocsátanánk rendelkezésére abban az irányban, hogy 
helyi és személyi ismeret szempontjából a járőr tag
jait miként állítsa ö8'sz,e és melyik járőrt v'ezényelje 
ki az adott szolgálatra. 

Elgondolásaimnál az a cél vezetett, hogy az uta
sításainkban lefektetett és a gyakorlati tapasztala
tok sz.erint alkalmasnak és célszerűnek mutatkozott 
alapelvek keret én belül a szolgálat irányítását még 
rugalmasabbá és célszerűbbé lehessen tenni. 

(Foly tat juk.) 

Hősök a tengeren. 
Irta: TENGERÉSZ. 

Lapunk hasábjlain 193 ci. év végén és. 1938 elején 
cikksorozatbran ismert,ettük a tengeri hábO'rú eSlzkö
zeiJt, a külöllbÖiz.ő hadihajótipllJsokat és a tengle,rj 
hatalInak ,fegyverkeiZlésém:~k matÍ lállapotát. Ugyan
akkor kilátásba helyeztük azt, hOlgy e cikksorozatot 
a viLágháború tffilgeréiSzeti hadi történetéből me'l'Í
tett példákk3A1 bővítjük ki. 

Kezdjiika világháborúS teng.eri had tö,rtéIiet 
hősköIteményével, a németek búvárn3Aszád háború
jával, amely kis híján, a központi hatalmak javára 
billentette a háborús mérleget. Hogy ez nem így tör
tént, ennek nem a német haditoD,g1C1I'észet vezetősége, 
tisztjei, legénysége, a technikai felkészültsége, hanem 
kizárólagaz3AIlliori német politikai felső,ve.zetés in
gadozó, erélytelen !I1lagatartása volt az oka. 

1914. évbeu, a hábO'l.'ú kitörésekor ,a húvárnaszád 
még fejl.ődlésben lévő tengeri fegyver volt. Senkii 
.sem mert még akkoriban larra gondolni, hOlgy ez a 
fiatal fegyver a háború fotb~amán milyen bámu
latraméltó teljesi.tményeket fog kifejteni. 

A német hadtengerészeti vezetőség a háború 
kitöré~ekor a búvárn3szádoknak harcászati feJ'ada
tul csupán az Északi-tenger úgynevezett német öblé
ben t~lj.esiterlJdő eléíörs- rés őrszolg1ál1atot s'Z'ánta, He'l
goland iSzigete körÜJI, félkö'rben. a dán partoiktó.l a 
holIamd partokiig. Az ,akkori elgondo·lálS 'szerint, amit 
abhan az időben a búvárnaszádok technikai töké
Jet3.'ensége bizonyos mér.tékben indokolt is, a húvár
nas~á:dok működési sugam ig,en korlátollt volt. és 
'e~éI1t cs:ak a partmenti fel!használásra tartották 
alkirulmasnak. 

1914 augus.zltusáball a német hadifloHánal{ mind
ölSiSze 29 búvárnaszádja volt. Az U l-U 18 jel~ésű 
búvárnaszádok már elavult, petrÓll.eummotoros j:áró
művek voltak. Csupán .az li 19--U 28 szrunozásua
kat lehetett laz akkori követellményeknek melg1fle!le
Men, korsz erűekne[{ nevezni. Ezek már Diesel
motorokkal voltak 'ellátva. 

A )némlet búvárnasl~llid:flotill1a első vállrulkozwsa 
1914 ,augusztUiS 6-t6l augusz,tus 12-ig ~ajlott le.. Ez 
!:L vállalkozása békében rulkotott fogalmakkal már 
ellenkezett. mert a vá11alkozáson résztvevő 10 darab 
legújabb búvárnas!zlád 70 (tengeri mérföldes (1 ten
geri mérföld = 1'852 méter) szélességű sávban, fel
der:íJtési üéUal egéslz,enaz, Északi-tenger északi ré
Széig hatolt előr:e, e.z!áJltal I"ánmtatva a búvoárnaBz:á
doknak a partoktól távolabb eső vizeken való al
kalmazási rtehertéíslégeire.. .li váUalatból két naszád 
nem tért viss Zia. Ai,/; egyiket a Birmingham nevű 

angIOl cirkáló nekirohanással elsüllyesztette, a má
sikról mái g se .tudni" hogy mi le·tt vele. 

Augusztus 15-ike és 21-ike között három német 
búvárnaszád 'eLsőként jeloot melg Anglia keleti 
partjai menltén. Szeptember 5-én Rel's,ing kaJpitány 
!:LZ U 21 jcllzésű búvárnas.zádjával, vízalatti toTpedó
támadással ellSlÜllyelsztette a Pathfinder nevű angol 
cirkál'Ót. Ez a torpedólövés volt a viiliáJgon a legelső 
el·es torpedólövés, melyet brúvárnaszádról, háború
ban a.dtak le. 

1!H4 szeptember 22-<én tÖl'ltént a búvárnaszádoik 
történetében az e}ső nagy elsemény, amely're. az 
egés.z világ felfigyelt.Weddigen Ottó kapitány, a 
német U 9 jelzésű búvárnaszádjával, egyoti!.:en al'ka-

4 
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Május hó 26-án tanulmányúton levő német birodalmi jogászok látogatást tettek a Böszörményi-úti csendőrlaktanYában, ahol 
II nyomozóosztály parancsnokság által összeállított ismertető előadásokat hallgatták meg, azután a csendőrjárőr felszerel é_ 

sét és szolgálati fellépésének módjait ismerltette előttük Pintér Alad!ár a lezredes. 

lomma:l, három angol páU0é1los cirkálót: a Hogue, 
Aboukir és Cressy nevű cil1kálókat IsüUyesztette el 
\'iza1abti támadás k,öz;ben tett torpedólövés,ekkeL 
Hogy az ember ennek a teljesítménynek a nagysá
gát me~rts'H, .sziám ba keU venni az eHeruelietk erö
viszonyait. Az U 9 régi, peJtróleummotoros, tehát 
már elavult búváruaszád volt. Fegyverzete: négy 
t,orpedóvetőcsö, 6 darab 45 cm-es ItorpedÓV1all. Legény
se:ge: 4 til8zt, 24 fö. Ezzel '8zemben a három angol 
páncélos cirkáM adatai, egyenként: fegyverzete: 2 
darwb 23.4, 12 élarab 15.2 és IQ darab 7.16 cm-es ágyú, 
2 torpedóvetőcső. Legénység: 750 fő. W eddi
gen kapitány a yaske'rleszrt; ~e18őoszüUyát ka,pta hadi
tettéért. Később, Olktlóbe.'l' 14-én, a Hawke nevű ,angol 
cirkáló elsii1y,esztéséért, mint első tengeroé8ztiszt, ki
Hrdemelte a legma,gasa,bb német kitüntetést is: a 
Pour le mél'it.e-t. 1915 március 18-án '\Veddigen, 
mint az U 29 j 'elzésű búvárnaszád parancsnoka, 
angol csatahajóos~tályt támadott meg. A Dread
nought nevű angol csatahajú nekirohanással el
t;ülJyeslztette. A nasz.ád azonnal ,e1lsüHyedt és összles 
legénysége, Weddigen kapitánnyal együtt, a ten
gerben lelt,e haláJIIM. vVeddigent a németek, mint 
nemz,eti hőst ünnepeHék és máig sem feledkeztek 
meg róla. Ujságrurek szerint slZülővárosában, 'a 
westfáJTai Herfodban, a közelmultban szobrot em(jl
tek neki. 

Idöközbeill a búvárnaszádok használharoságuk 
újabb bQzonyítékaH szolgált.atták. 1914 sz,e;ptember 
28-án Hennig lmpiJtány, ,az U 18 jelzésű búvrurna
s·záddal e,lsőMnt hajózott keresztül a La Manche 
csatOlTnJán. 

1914 október második feJében az U 20 és az U 29 
jelzésű búvárnasZládok az angol szig8lteiket éS~3ik felől 
elsŐl iz,ben hajóztáJk körül. A parancsnokok egy is'kolai 
atlasz és ,egy ujság rekbÍJmtérkép segítségéVleJ irá
nyították naszádjaikat, mert akkoriban a bÚVlá:rna
szádokon csak a La Manche cs,a,tornáig terjedő Íiéil:
képanyag volt meg. Ezzel ,szlembern a nyilttengerli 
flotta nalgy egységei az egész vH1áb<>ilérkép anyagával 
8 11 voltak látva, bár a háború alatJt ,soha S9IIIl jutot
tak ki az Észa:ki-tengerből. Ez mutatj.a, hogy a 
háború előtt és a hábOlfú elejéIll a vezető,ség meny
nyiro nem várit nagyobb tebesítJményeküt a bfÚvár
na'Bz,ádoktól. 

Mindeddig a búvárna.szádokat csupán felderÍ
tésre és ellensége,s hadihajók megtámadására hasz
nálták. Senki sem gondolt arra, hogy a húvárnaszá
doknak, a kereskedelmi háborúban, vagyis a hadi
dugárúval futó kereskedelmi haj6k el,süllyesztésé
beD is juthat sz,erep. 

A kezdeményezés e téren egy fiatal n~et ten
gerésztiszt: Feldkirchner főhadnagy érdeme, aki az 
U 17 jelzésű búvárnaszádjával a norvég partok kö-
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U 25 n émet búvál'naszád. 

zelében el,sülyesztette a "Glitra" nevű angol keres
kedelmi gőzöst. Az U 17-nek nem volt ágyúja, csu
pim géppuskája. Ebben az időben az összes német 
búvárnaszádok közül mindö.ssz,e kettő volt. ágyúval 
felfegyverezve. Az U 17 az angol hajót zászlójelzés
sei megállította és egyidejűleg a géppuskájával a 
hajó orra elé tüze~t. Az angol kapitány megadta ma· 
gát, legénységével csónakokba szállt. Ezután a né
met búvárnaszád az angol hajót robbantó patronok
kal elsüllyesztotte és azután az angol mentő csóna
kokat vontatókötélre véve, a norvég partok felé von
tatta mindoodig, amíg biztosra vehette, hogy az 
angolok szerencsésen partot fognak érni. Ez az ered
mény forradalmat atlapozott ,meg a búvárnaszádok 
alkalmazásában. Ez mHa II gondolatot a későbbi 
eredményes kereskedelmi háborúra, amelye,t a né
metel, folytattak. A búvárnaszádok személyzete 
mindinkább kívánta, hogy ilyen irányban alkalmaz · 
zák, annál is inkább, m ''ll't Anglia az Bszaki-tenger 
egész területét haditerületnek nyi:lvánította, a terü
let ész,aki és déli kijáratát elzárta s ezáltal Német· 
országot éhség-blokÚJd alá vette. Ezt a blokMot fel
színi erőkkel - az angol és német flotta kölcsönös 
erőviszonyait figyelembe véNe - nem lehetett át .. 
törni. Kézenfekvő volt a gondolat, hogy apJ.i nem 
megy a tenger színén, az mehet a tenger színe alatt. 
Ez a megfontolú,s vezetett ahhoz a hősies és a világ
történelembeneddig ismeretlen mérvű erőfeszítés
hez, amelyet N émetor:szág, a búvárnaszádjainak a 
kereskedelmi háborúban való alkalmazásával tett. 

1915 február 4-én Németország az Angliát kö
rülvevő vi7ieket haditeTÜJ,e.tté nyilvánította. A bú
vál'naszádok kereskedelmi ,háborújának megkezdé
sét 1915 február 18-ára tette. EJhamarkodott lépés 
volt ez az időpont a technikai felkészültség tekinte
tében. Jobban fel kellett volna készülni. Ebben az 
időben az Északi-tengeren a németeknek mindössze 
~1 búvárnaszádjuk volt. Háromszoros felváltást 
3i~apul véve, ilyen kö,rülmények között, egyidőben, 
legf,eljebb 4 n3iszád l'81hetett az ellenséges vizeken. Ez 
pedig kevés volt. A külpolitikai nehézségek is azon
nal jelentkezt'ek. Az Amerikai Egyesült Allamok til
takoztak .éis biztonságot köv'eteltek kereskedelmi ha
jóik es utasaik számára még akkor is, ha azok bár
mely, tehát angol Vlagy semleg,es hajókon utaznak 
is. Itt kell megjegyeznem, hogy a kereskedelmi há
ború nem csupán a másik háborús fél hajói ellen, 
hanl1ffi a semlegesek hajói eHen is irányul, ameny
nyiben azok olyan árút száMítanak az ellenséges 
országba, amely azt a had viselésbeu segíti, előmoz
dítja. N émetol'szág Amerika eme jegyzékére kész-

nek nyilatkozott a búvárnaszádhábo~út illető ter
vének feladására, f,eltéve, ha Anglia az éhségbloká
dot beszünteti. Angl1a nemcsak hogy ezt nem tette, 
hanem 1915 március 3-án megszigorította az éhség
blokádot. Az éhségblokád fogalmának magyaráza· 
tául szolgáljon, hogy Németország ipari állam. Élel
miszertertmelése nem fedi a szükségletet. A háború
ban ehhez még a háborús iparhoz szükséges nyers
anyagok elégtelensége is hoz,zájárult. Németország 
tehát rá volt utalva tengerentúli behozataIra annál 
is inkább, mert szövetségeseinek, nyersanyagaik zö
mére, maguknak is szükségük volt. Anglia azonban, 
támaszkodva tengeri fö,lényére, elzárta Németország 
útjait a szabad tengerek felé. Ki almrta éheztetni 
Németofiszágot minden tekintetben, mert nem enge
dett semmit Németország fe/lé, ll{IDinek Németország 
akár a népélelmezés, aká.r a hadiipar szempontjából 
hasznát vehette. E.gy.szerüen semmit. Amelyik hajó 
Németország felé hal3idt, az megak3idt az angol ten
geri zár vonta hálób3in, mely az angol tengeri fö
lény és az angoloknak kedvező földrajzi helyzet kö
vetkeztében, igen hathatósan működött. Az említett 
okokbó~ a németek ezt a halálosan fojtogató tenger
zárt nem tudták tmegtörni. Elgondolásuk tehát az 
volt, hogy Angliával, mint szigetoI't,zággal szemben, 
amely tengerentúli behozataIra ugyancsak rá van 
utalva, szintén "éhségblokád"-ot léptetnek életbe. 
Aki bírja, marja. Ez lehetett a jelszó. Megindult 
tehát a német kereskedelmi háblOrÚ, búvárnaszádok
kal. Mindjárt az elején baj történt. A német U 20 
parancsnoka, Schwi,eger kapitány, elsüllyesztette a 
"Lusitania" nevű angol segédcirkálót, me ly lősze,rt. 
de azonkívül utasokat, köztük amerikai állampO'~
gárolmt is szállított. Az esetet Amerikában példátlan 
felhá.borodás követte. Amerika a búvárnaszádhá
ború beszüntetését, elégtételt és kártérítést követelt. 
N émetország a kártérítésre hajlandó volt. Amerika 
l'élrei~merhetetlenÜ'~ Németország ellenségei érde
kében ' lépett közbe mÍllden egyes alkalommal. Ezen 
.- mint az entente hadiszállítójának magától érte
tődő eljárásán - nem is lehetett csodálkozni. An](~ 
rikát nem annyira ez a néhány amerikai állampol· 
gál' é~ete bántotta, mint inkább az az aggodalom, 
hogy az entente-hatalmalmak juttatott kölcsönök és 
hi telezett áruk eUenértéke forog veszélyben, ha ezek 
a háborút el találnák veszíteni. Ezek az amerikai 
érdekek azonban a napnál világosabban kilátszot
tak s így a német kOl'[IIlányzatnak is látnia kellett 
vÚ'~lla, hogy Amerika érzelmi és főleg anyagi érde
kei révén melyik oldal felé húz, Más szóval: a né· 
met kormánynak az ilyen külpolitikái megérzés bir
tokában tudni,a kellett, hogy Amerika a másik: olda
lon előbb-utóbb be fog ávatkozni a háborúba, mert 
a pén<;éél't kell mennie. na pedig ez az akkori né
met kormány előtt világos volt, akkor teljesen ért
hetetlen, hogy miért igyekeztek ezt a válságot soro
zatos és a következményeiben végzetes engedékeny
séggel elodázni. Németország és szövetséges.ei az 
1914-1918. évek közötti idöszakokban, az anyag
hiány és háborús kimerültség hatása kö,vetkeztében 
csak fokozatosan hallyatlottak. Ha tehát ke,Uett, ak
kor jobb lett volna előbb szembenézni azzal a vc
szedelemmel, amelyet Amerikának a háborúba va~ó 
beav·atkozása jelentett. 

Az akkori német kormányzat nem így gondol
kozott. Az amerikai nyomás hatása alatt, a ' némé't 
búvárnaszádok jogait mind erősebb korlátozásoknak 
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vetette ala, úgy hogy végül a naszádok olyan 
komplikált tiltó és kivihetetlen rendelethalmazt cipel
tek jIllagukkal, runelyek a búvárnaszádok harci te
vékenységét - Mllelynél tisztnek, legénységnek és 
naszádnak az élete minden egyes fellépésnél kockán 
forgott - majdnem teljesen megbénították. A bú
várnaszádokatsú;:'yoiS veszteségek érték e miatt, 
nemkülönben azért is, mert az angolok, a veszélyt 
felismerve, lépésről-lépésre tökéletesítették az elhá
rítás eszközeit. Végül amerikai nyomásra 1915 szep
tember 20-án a német kormány az Angliát körül
vevő vizeken beszüntette a búvárnaszádháborút. 
Az Északi-tengeren ezentúl a búvárnaszádháború
nak csupán a nemzetköz,i zsákjmányolási r,end alap
ján vo~t swbad történnie. Ez annyit jelentett, hogy 
a búvárnaszádnak felme'rült állapotban kellett a 
gyanus hajót megállítania. Elsüllyesztés esetén kö
teles volt a búvárnaszád a hajó legénys.égének és 
utasainak biztos menekülé.sérŐ>l gündoskodni. A bú
várnaszádnak tehát leghatalmasabb fegyveréről le 
kel1ett mondania: a vízalatti torpedótámadásról. Ez 
olyan időben, amikor az angolok kereskedelmi ha
jóikat ágyúk.kal fegyverezték fel, azokat semleges 
lobogó alatt járották és már kitalálták a búvár
naszádcsapdák intézményét is (álcázott, felfegyve,r
zett hadihajók,' amelyek az ártalmatlan kereske
delmi hajók látszatát keltették és ezzel a néimet bú
várnaszádokat vízfeletti támadásra csábították), ko
müly veszélyt és mondhatni csel,ekvésképtelenséget 
jelentett a német búvárnaszádok számára. 
Időközben a németek búvárnaszádjaikkrul az angol 

vizeken kívül a ]'öldközi-tengeren is akcióba léptek. 
Hersing kapitány az U 21 jelzésű német búvárna
száddal elsőnek tette meg a tengeri utat Wilhelms
havenből a Gibraltári tengeflszoroson k'eresztül Cat
taróba, az osztrák-magyar hadikikötőbe, amely a 
háború további folyamán a Földközi-tengeren mű
ködő német búváruaszádok tájInaszpontja volt. 1915 
augl1sztusátó~ novembe'l'ig öt további német búvár
naszád követte ugyana,zon az úton az U 21-et. 

Hersing kapitány 1915 április 25-én .futott ki 
Wilhelmshavenből . és május 13-án ért Cattaróba. 
Ez az út akkoriban igen hihetetlen teljesítmény 
volt búvárnaszád részérőL Eibbenaz időben tombol
tak a legkeményebb harcok a Galipoli-félszigeten. 
Az entente-hatalmak csataflottájáJnak nehéz tüzér
sége a tengerről támogatta megsemmisítő tüzével a 
partraszállt expediciós hadsereg támadásait. Csak 
idő ' kérdése volt, hogy a törökök, bármilyen hősiesen 
harcoltak is, ez,t a szörnyű nyomástelbírják. Ide 
indult Cattaróból Hersing kapitány az U 21-,el segí
teni. Oda is ért sZle~encsésen és a támadókat tüzük
kel táinogató csatahajók közül a Triumph és a Maj es
tic nevű 'angol csatahajókat vízalatti torpedótáma
dással elsülly,esztette. 12.000 tonnás, 38 ,cm-es ágyúk
kal fellfegyv,erzett csataóriások voltak ezek, ame
lyek rövid néhány perc alatt elsüllyedtek. Az ango
lokat ,ez az érzékeny veszteség arra késztette, hogy 
a Dardanellákhan álló Hottájukat visszavonják. Ezzel 
az expedíciós hadsereg elv,esztette a legfontosabb 
támaszát. Tekintélyokokból a szövcetségesek egy da
rabig még Oitthagyták ugyan, de azután végleg visz
szavonták az expediciós hadsereget is. A Darda
nellák elleni hadműveleték feladására a szövetsége
seket tehát Hersing kapitány haditette kényszerí· 
tette. Hindenburg azt a megjegyzést tette rá egy 
alkalommal, hogy "az egyetlen tengerésztiszt, aki a 
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világháborúban döntő fordulatot idézett elő". Her
sing volt a néim,et hadiflotta második tiszt j 0, aki 
Weddigen után a Pour le mérite rendjelet kapta, 

1916 február 19-étő~ kezdődőleg a német búvár·· 
naszádháború újból megélénkült. Ellenséges utas
szállító hajókat azonhan kímélni kellett még rukkol' 
is, ha fel voltak fegyverezve. Ez sem sokáig tartott. 
Külpolitikai nehézségek miatt, a búvárnaszádhábo
rút 1916 április 27-én a Földközi-tenger kivéte!évp-I 
beszün tették. 

191J6 ny,arán a német búvárnaszádok több ellen
séges hadihajót elsüllyesztettek. Ezek közül a leg
érzékeny,ebben a Hampshire angol cirkáló pusztu
lása érintette az angolokat, mert a cirkáló legénysé 
gével együtt a brit fővezér és nemzeti hős: Kitche
ner lord is a tenger hullámaiban lelte halálát. A 
cirkáló olyan aknára futott, amelyet az U 75 jelzésii 
német búvárnaszád rakott le. 

Az 1916. év még két további szép búvárnaszád
sikert hozott. 1916 június 8-án felbukkant Ameriká
ban König kapitány parancsoksága alatt a Deutsch
land nevű némGt kereskedelmi búvárnaszád., mely 
német árut vitt oda és Amerikából értékes nyers
anyagokat szállított vissza Németországba, ahová 
szerencsés etIl. vissza i,s érkezetJt. A világ bámult. Az 
angolok a fogukat 0sikorgatták. Nemsokára egy 
másik n émet búvál1l1ruszád is megje-lent Ameriká
ban. 19'16 október 7-én futott be Rose kapitány ,az 
amerikai NewpOlrt kikötőberuz U 53 j'el~ésű búvár
nrus~áddal. Mindössze két órát rtöHö.tt, 'az akkomban 
még semleges amerikai kiköMben, ruzután anélkitl, 
hogy üzemanyagát, víz- V[l;gy élelmis,zerkészletét ki
egész.ítette volna, újMl kLfutott. Haza:tkrő út jában 
az amerik,ai partok közelében a zSlákmJányo1ási mnd 
szigorú szemeLőtt tarlásával elsüHyesztett hét gő
zöst. A honi kikö,töt október 28-án érte el, honnan 
szeptember 17 -én indult. 7750 tengeri mérföldnyi 
utat tett meg üz:emanyagkiegészítéls nélkül. 

A búvárnruszád most már tényleg veszedelmes 
fegyverr,é l\)e'zdett válni. 
, 1916 vége felté a német hadvez.etőlség Lassau rurra 
a meggyőződésre jutott, hogy a háhorú győzelmes 
befejezése kizárólag a búvárnaszádok kiméletlen és 
sajáios,ságaiknak lllegfe.J:elő módon való bevcetésétöl 
Viárható. A döntés e tekintetben 1917 január 9~én 
történt. Sajnos, már kJésőn. N ém-etol' sz ág a fmncia 
és .angol partok körüli vizeket, a Fö-1dközi-tenger 
nagyobb ,területeit, valamint az Atlanti-Ó0eán s:z,Íge-

AJIlgo.} búvárnaszád. 
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A víz sz'Íne ,al.abt úszo ,búvál'naszád "szeme", a lá:tócső 
(pel'iskop). 

tert körülvevő vizeket, haditeI'iUetekké nyi1vání
tott8. A német kormány j~gyzékében kö~öl1;e a sem
leges ál,l'aruokkal. hogy 'ezeken a területeken a sem
leges haj-ók is ki vannak téve az elsüllyesztés veszé
lyének ]}z;ek'(m a vizek,en a német búvárnaszúdok 
mhllden hiajót, eliőzletes f1igyiellmelZoo,tés nélkül is el 
süHyeszthettek. Ez volt a kor!lutlan búvárnaszád
háború, mely 1917 f,ebruúr hó l-ével k,oodődött. Eb
ben ,az liJdőpollltban a németekneIt az Észrukii ten.ge
mn 57, la Keleti tengeiren 8, Flandriá-ban 38, a Föld
iközi toogeren pedig 31 különböző típusú búváirna
szád álloht l"Iendetkez.élsére. A felváltások, javítások 
stb. miatt ewknek egyidőben csupán egyharmada. 
cirkálhrutott hozzávetőleg'es számítás S'zm'in,t ,a hadi
termetekké n ycilvánított vizeken. J óUeheIt az ango
loknak ,az egész 1916. es,ztenp-ő I'Iendelkezésühe ál
lott a ,bú várna szád elhárítás kiépítésére és ezt az 
id6t .a:laposan ki 'i,s ha,sznált.ák, ,a klOrlá:tl.an búv1ár
naszádháborúval elért elsüllyesztési arányszámol~ 
mégiils szédü,letesen f,elszökt~. Al hajógyárak terme
lése a legrrnegfeszítettebb munka meHe:tt sem tudta 
az elsüllyesztett hajóürt pótolni. 

Az ,eredményeket a kövotkoző tábláz.at szem
l'élt.eti: 

1917. 
Február 
MárciÍus 
Április 
Május 
Június 
Július 
Augusztus 
Szeptembe r 
Október 
Nov,ember 
De0ember 

78].500 
885.000 

1,091.000 
869.000 

1,016.000 
811.000 
808.000 
662.000 
674.000 
607.000 
702.000 

t()nna 

" 
" >I 

" 
" 

" 

elsüllyesztett ellenséges és semleges hajók ürtal'
talma Ú. n. brut,tó mgis.teor tonnákban. 

Hogy ezeknek asziámoknak .a je,lentő,ségét meg
éirt,SIiik, meg:eml1tlem, hogy pl. 1937. évben ,a vilLág 
hajógyá~a~ban öSls·z.esen 2,691.000 t hajóiir é,piilt. A 
nélrrmt búvárnaszádok t ehát 1917 április- június hó
napokban több hajóürt küldtek a tenger fenekére, 
mint amennyirt; egy z'avart:alan bé'keesztendő egész 
\rilágter'lll.el~se ik Lt,ett. 

(Meg kell magyaráznom a kereskedelmi hajók 
nagyság:á:nak a mértékJért;. A kereskedelmi hajók mé
reteit ,ruz ürtartalommal jelölik meg. Az ürtartal 
mat tmmáJkban fejlelzik ki. Kétfél,e tonna vian: a 
D:l'Utit,ó mgiisrter tOiIlna = BRT és a nettó register 
t,olnna = NRT. A tonna = 100 köbláb = 2.83 ma-rel. 
A BIRT a teljes haj-óürt jelenti, a NR!I' csupán ,az 
utasoík elihelye~é~ér,e és a rakomány befog,adásáira 
slzol.gáló, tehát k,iihasz'nálihaw hajóür,t jelöli meg. 
'DeiherszMlitóh.ajól'llllál a NRT tartalom a BRT tar
talorrmruk :kb kétharmadát t,cszi ki, a nagy utas
szállitó hajóknál azoil'ban jÓoval a felle alatt ma,rad. 
A teherbíróképesség, tehát a ral{sílly teherszállító 
hajóknál áJLtaláhan a NRT tartalom 220---250 száza
Mká:ra tehető. N em öSlszetlélvesz,toendő a kel"eskedelmi 
hajók méret,einek meg'jelöh~Slér'e fentIeírt nemzetkö,z[ 
has'ználatoÚ itonnatartalom a hadihajók 'nagysá'gának 
kifejezésére h.UJsználaltos tonnával. A hadHmjók 
nagyságát ahajótes,t álital kiszorított vízmennyiség 
tonnáJl~ban kif,ejezett SlÚlyáJval mérik.) 

A fenti eredményekkel állítsuk szembe az 1915. 
évi búvárnaszádhá-ború eredményeit: 1915 februártól 
szeptemberig bezárólag, tehát nyolc hónap alatt a 
német búvárnaszádok mindössze 771.826 t ellenséges 
és semleges hajóiirt süllyesztettek el. Az 1917. évi 
korlátlan búvárnaszádháború idejében mint láttuk, 
ennél a számnál a havi átlag is nagyobb volt. 

1918. évben azelsüllyesztési arányszámok foko
zatosan csökkentek. Januártól júliusig átlag havi 
600.000 tonnára tehetők. E,za sz·á!m augusztusban 
420.000, sz.eptemberben 440.000 tonnál'a csökkent. Az 
eredmények hanyatlása főleg az angol aktív és pasz
szív búvárnaszádelhárítás tökéletesedésére, nem
különben arra ·a )minden tekintetben hathatós támo
gatásra vezethető vissza, amelyben, az 1917 áprilisá
ban, az ellenség oldalán háborúba lépő Egyesült Ál
lamok az angolokat részesítették. A passzív búvár · 
naszád elhárítási intézkedések közül különösen az 
úgynevez.ett "Conway"-reudszer volt igen hatásos. 
Az angolok ugyanis kereskedelmi hajóikat hadi
hajókkal biztosított szállítmányokban foglalták 

",~~~,. 

, - íz ihomh" l'nhhanásn , amely a búvárna szádot elpusztította. 
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össze. Az ilyen szállítmányok 'egységeinek megtá
madása igen nehéz és veszélyes feladat vo~t a német 
búvárnaszádok számára. 

1917 áprilisában az angol világbirodalom válsá
gos napokat élt át. Ebben az, időben az anyaország
ban már csupán egy hómiprá való élelmi,szerkészlet 
volt és veszélyben forgott a francia földön küzdő 
angol hadseregek ellátása is. Sims amerikai admirá· 
lis "Victory at Sea" cÍ)DJŰ munkájában a következő
ket írja: "Ha a németekpek 1917 tavaszán módjuk
ban állott volna állandóan 50 búvárnaszádot a fő
hajózási vonalakon 111űködtetni, semmi sem almdá
lyozhatta volna meg őket abban, hogy a háborút 
megnyerj,ék". 1917 áprilisának -első napjaiban Jel
licoe angol admirális kijelentette Sims amerik,ai ad
mirális előtt, hogy Anglia elveszti a háborút, ha El 

német búvárnaszádveszélyt amerikai segítséggel 
nem sikerül elhárítani. NéjIDetország tisztában volt 
eZilcl és ezért lázas sietséggel építette a búvárnaszá
dokat, kö-ztük 38 darab 50.000 tengeri méÍ-föld mü
ködési sugarú, 1200-2000 tonnás teugeralattjáró ci r
káló t, 15 cm-es ágyúkkal és 30 darab torpedóval. 
E naszád ok zöme a háború végéig, sajnos, már nem 
készülhetett el s így nem kerülhetett alkalmazásra. 
Ha a háború még tovább tartott volna, akkor emberi 
számítás szerint, a német búvárnaszádh{tborútól 
további, az 1917. évi ta;vaszi eredményeket is felül
múló teljesítjményeket lehetett volna várni. Erre 
céloznak az angolok, amikor azt mondják, hogy N é
metország öt perccel korábban tette le a fegyvert, 
mint tennie kellett volna. . 

A világháború végén, amikor az Osztrák-Ma
gyar Monarchiában kitört a forradalom, a német 
földköú ten geri bú várnaszádflotilla is e! vesztette 
támpont ját, Cattarót. A németek a kisebb búvár
naszádokat elpusztították, hogy ne jussanak az el
lenség kezébe, a hosszú tengeri útra alkalmas na
szádok pedig, összesen 14 darab, clindultak Cattaró
ból, hogya Gibraltári szoroson keresz,tül lopózva, 
Sk6tországot északról körülhajózva, eljussanak a 
hazai kikötőjükbe. Az angolok jól tudták, hogya né
met búvárnaszádok megkísérlik a hazatérést és azt 
is jól tudták, hogy út juknak a Gibraltári szoroson 
keresztül kell vezetnie, ezért minden óvóintézk,edést 
megtettek. A kilenc )nérföld szélességű Gibraltári 
szoros hemzsegett cl különböző őrhajóktól, rombö.}ó[,:
tól, ,bú,·árnasúld-vadászoktól. A hadihajók fényszó
rói nappallá varázsolták a sötét éjszakákat. És a 
német búvárnaszádok, kitűnő, elszánt parancsnokaik 
vezetésével, mégis át jutottak ezen a szűkszemű há
lón. Tizenhárom búvárnaszád szerencsésen elérte a 
honi vizeket és harcalrukzatball, 1engő hadilobogók
kal ékesen, befutott a kieli kikötőbe, ahol a szél az 
ott veszteglő hadihajók árbócain és a Ici kötő épü
~eteinek zászlórúdjain, úgymint Cattaróban, már 
szintén a forradalom vörös rongyait lengette. A 
földközitcngeri flotilla egyik llaszádja útközben, 
november 8-án, áldozatul esett a "Privet" nevű an
gol búvárnas·zád csapdahajónak. A "Privet" ártatlan 
külseje az U 34 · jelz.ésű német búvárnaszádot víz· 
feletti támadásra csábította. A "Privet" egészen kö
zel engedte magához a búvá:maszádot, azután le
vetve ála.I1cát, a német búvárnaszádot eddig kitünően 
~llcáz'ott tüzérség ével közvetlen köz.elből rommá lőtte 
és elsülly,esztette. A földközitcllgeri búvárnaszád
flotilla ezzel II veszteséggel sebet kapott ugyan, de a 

csorbát még aznap éjjel ki is köszörülte,amennyi
ben az U 50 jelzésű német búvárnaszád a Gibraltári 
teng,ers zorosb an, Kukat kapitány parancsnoksága 
alatt, vízalatti támadással, három torpedólövéssel 
elsüllyesztette a Británia nevű angol csatahajót. Az 
U 34 volt az utolsó német búvárnaszád, a Británia 
pedig az utolsó angol hadihajó, amely,et, a világhá
borúban elsüllyesztettek. Érdekes, hogy a világhá
ború folyamán a németek a Británia valamennyi 
testvérhajóját is sikeresen megtorpedózták. Ezek a 
"Triumph", a "Majestic", a "Formidable" és, a 
"Cornwallis" voltak. 

A világháború egész folyamán a német búvárna
szádok összesen 5554 hajoÓt (csak a 100 tonnán felü
üeket számítva) süllyesztettek el, összesen 12,191.996 
tonna ürtartalommal. 

Ezek a teljesítmények hihetetlennek tűn.t;tek, ha 
szembeállít juk őket á német búvárnaszádok szám
adataival. AiI egyidőben arcvonalszolgálatra készen 
álló búvárnaszádok elért legmagasabb szim'a mino
össze 140 volt . .Ezek közül egyi9.őben csupán egy
harmad állhatott az ellenség előtt. Németországnak 
az egész világháborúban jIDindöss-ze 343 búvárna
Iszádja volt. Közülük 199 az ellenség előtt pusztult 
el. A búvárnaszádok legénységének több mint a 
fele: 5132 fő, hősi halált halt. 

Érdemes egy pillantást vetni a rekorderekre. 
Lothár von Arnauld de la Périere kapitány 400.000 
tonna, Forstmann kapitány 380.000 tonna és Max 
Vallentiner kapitány 300.000 tonna hajóürt süllyesz
tettel. További 43 búvárnaszádparancsnok 100.000 
tonnánál többet süllyesztett el. Az elsüllyesztett ha
jók tekintetében, 216 hajóval, Steinbrinck kapitány 
tartja a r,ekorclot. (Folybatjuk.) 

A gyermektanu és a bún. 
(Folytatás.) 

VI. 
1934 december 25-én a balatonújhelyi fürdőtele

pen az egyik villától 2 darab keresztes fenyőfát 
loptak el. 

Nyomozás közben aznap délelőtt vitéz, Faludy 
Ferenc somogyfok pusztai lakos, a veszprémi püs
pökség alkal,mazásában álló intéz,ő, f.eljelentés.t tett 
nálam, hogy aznap virradóra a Balatonújhelyen lévő 
borház melletti irodahelyiségböl 1 darab 80 cm ma
gas, új kályhát, ismeretlen tett,es 100 pengő érték
ben ellopott. 

A helyszínen megállapítottam, hogy a tettes 
hami,skulcs hasz.nálatával ment be a helyilségbe és 
távozás,a után a helyiséget záratlanul hagyta. 

Karácsony napján, mikor más emberek az Is
tenházába tértek imádkozni, ,én akkor Balatonújhe
lyen és Siófokon a számításba jöhető egyéneklloél 
puhatolgattam. Gondoltam alTa, hogy karácsony 
van, hátha így szerez valaki "ajándék"-ot. N ctm 0s.a
lódtam. Több lakásban csak gyermekeket találtam, 
azoktól érdeklődve, hogy mit is: hozott nekiki a kis 
J ézuska ~ Az egyik háznál, a honn maradt 7 éves 
leány egés?)en megbátorodvIa elmondotta, hogy neki 
a kis Jézuska szép Ids karácsonyfát, anyjának Rz,ép 
ruhát, atyjának pedig egy ,g.zép új kályhát hozott, 
amely kályha még a padláson van, mivel édesapja 
még nem ért rá bes·zerelni a szobába. 
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A leány szülei, templomból való haZlatérésük 
után, apadIáson elr,ejtett kályhát felszólításomra 
előadták. A kályha azonos volt az ellopott kály- ' 
hával. 

• 
1935 június 17-én Nágocs község előljárósága, 

telefonon az andocsi csendőrőrsparancsnokságot 
arról értesített,e, hogy aznap Nágocs köz,ségben: tűz 
ütö,tt ki és lá:ngban van az egé\Sz község. 

A helyszínre való meg,érkezéskor láttajID, hogy 
egy 30 méter hosszú pajta tele szénával égett. Má
sok épülete és egyéb ingóságai v-eszélyeztetve nem 
voltak. A tüzet az ottani ,tűzoltóság és a helybeli 
lakogság oltotta. 

J árőrtársammal teljesen ismeretlenek voltunk, 
mert Nágocs községben ez volt az első 'szolgálatunk. 
Mindenki ijedten szaladgált a tűz körül, anélkül, 
hogy valakiv,el az érintkezést felvehettem volna. 
A tűz körül levő felnőtteket és az ott ólálkodó gyer
mekeket figyeltem meg. cAlig! }:j órai ott tartózkodás 
alatt egy 6 évesnek látszó gyermek mindig-mindig 
közelebb surrant hozzám, önkéntelanondotta, hogy: 
Azám, csendőr bá0si, délután, mikor itt a kertben 
játszottunk, nagy léleks.zak'adva futott a kertalja 
felől az András bácsi, aki egyenest a pajtához fu
tott, körülnézett LS amikor nem látott senkit sem, 
a polyva kunyhó felőli részét meggyújtotta gyufá
val és azután elfutott, hogy hová, azt nem láttam. 

Kicsit meg'ölelgettem a fiúcskát ... A tűz teljes 
eloltása után és a helyszíni szemle megejtése után 
a gyermek bomondása alapján a teUest kikérdez
tem, aki rövid kikérdezés után beisiIDerte tettét. 

A gyermek - miután szemtanuja volt a gyuj 
togatásnak -, annyira megkönnyítette a nyomo
zást, hogya tettest 14 órán belül már az igazság
szolgáltatási kezére juttattam. A kaposvári kir. 
ügyészség 4 évi fegyház büntetésre ítélte el. 

,.. 

1936 június 10-én Tengőd községben több rend
heli betöréses . lopási esetben ny.omoz.tam. Az elfo
gott tettesek annyira konokok voltak, hogy az álta
luk ellopott és elredtett bűnjeleket nem adták elő. 
Az ,egyik tettesnél a házkutatáselvégzése után, köz
vetlen szoms.zédságában lakót kerestem fel, ahol 
egy asszonyt és, egy 5 éves leányt találtam. Az asz
szonyt leánya előtt kérdeztem meg, hogy iIDit tud 
a szomszédjai által ,ellop ott és elrejtett dolgok fe
lől, de az semmiről sem akart tudni. A kis leány 
viszont izgett-mozgott és hamarosan elszólta ma
gát, mondván, hogy ő tegnapelőtt reggel látta, hogy 
a Iszomszéd Mariska. néni a kert f,elé ment, feje te
tején egy kék színű zsírosbödönt vitt, egy nagy ken
dővel letakarva, ő még utánna is ,,"ment, és megleste, 
hogy a Galambos nénihez vitte be. Még azt iSiIDeg
jegyezte magának, hogy egy nagy fekete kendőv,el 
vol t letakarva a bödön és amikor Mariska néni 
visszajött, csak; a kendőt hozta magával. 

A leánynak igaza volt, mert mikor Galamlbosné:t 
felkerestem, a gyanusított által hozzá vitt 40 kg-os 
kék zomán00s, telt zsíros bödönt, a járőrnek önként 

Ki tudta? 
Miksa mexikói császár, I. Ferenc József öccse volt, 

akit 1866-ban Juarez mexikói elnök főbelövetett. 

átadta az.zal, hogyaszomszédasszonya vitte azzal, 
engedje hozzá betenni, mert nála nincs megfelelő 
helye. ,.. 

1938 augusz,tus 16-án az andocsi ferencrendi 
zárda főnöke levélben az andoosi csendőrörspa
rancsnokságnál feljelentette, hogy augusztus 15-én 
a délutáni órákban, Andocs községben a SZEmt Já
nos-·szoborról a p,ers,elyt a benne lervő összeggel 
együtt, ismeretlen te'ttes eUopta. 

Az alapos és részletes helyszíni szemle megej
tése után a kérdéses szobortól nyugatra, 50 méter 
távolságra, a nagy gYOiIDok között, az ellopott per
selyt megtalál tam sértetlenül, üres állapotban. A 
helysz.ínelés közben már láttam, hogy egy gyermek 
er,ősen figyel hennünket. 

A gyermek felé mentem és kérdőre vontam, 
hogy mit nézett rajtunk, miért nem ment a dol
gára? Erre a gyermek félv,e azt felelte: "Tiszthe
lyettes bácsi, akarok mondani valamit, azért les
t8(m". 

A gyermek elmondotta, hogy vasárnap ebéd 
után, mikor a búcsúba ment, látta, hogy 5 gyer
mek a Sz,ent János-szobor körül ólálkodott és a 
persely t helyéből kiemelték, azzal az út melletti 
gazba mentek és ott elbújtak. Ö oda akart menni, 
hogy megnéz.i, mit csinálnak,. de, nem ,engedték hoz
zájuk. A búcsúban látta 'azt is, hogy ezek a gyer
mekek sok cukrot vá:sároltalL 

A bemond ott gyermekek megkérdezéseImr a 
persely ellopását egyformán beismerték azzal, 
hogy a benne talált 15 pengőt öt felé elosz,tották és 
eukrot vásároltak rajta. 

Ha a gyermek a lopás elkövetésének szem ta
nuja nem lett volna, igen nehéz lett volna a , lopást 
vagyis a tettest kideríteni, mert .auguszus 15-én, 
Nagyboldogasszony napján 3-4 ezer főnyi nép volt 
az or'szág különböző részéből Andocs községben a 
búcsúban. N émeth Sándor II. törzsőrmester. 

Andoes. 

VII. 

1936. év január havában az örskörletünkhöz tar
tozó egyik község előljárósága az. örsötarról érte 
sítette telefonon, hogy egy odavaló polgárnak a 
telkén tűz támadt és, annak kb. 100 kocsi szalmája 
telj-esen leégett. 

A tűz,es.et nyomozására az örsparanClsnokom 
Bércesi György törz.sőrmestert és engem vezényelt 
szolgálatha. A helyszínen és környékén olyan nyo
mot vagy elváltozást, amelyből a tettes személyére 
következ.tetni lehetett volna, felfedezni nem sike
rült. Káros a tűzeset alkalmával nem volt odahaza, 
még a regg,eli órákban elment hazulról a határba 
dolgozni, de f'elesége oHhon volt. Előadása sz,erint 
reggel óta a konyhában- mos,ással foglalatoskodott, 
míg a 6-ik életévét töltő kisfia a ház udvarában ját
szott kispajtásaival. A kisgyermek,eket nem tartotta 
állandóan g·z,emmeL 

Ezután a járőr a káros kisfiát kérdezte ki édes
anyja jelenlétében, d,e bíz az nem mondott a járőr
nek semmit sem, mert egyrészt a járőrtől félt, más
részt pedig magyarul llejID igen tudott. 

Annyit az,orrban sikerült akisfiútól megtudni, 
hogy ki~ voltak a játszó pajtásai. Ezután a JaroI' 
az'oknak a kikérdezéséhez fogott, mert az volt a 
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gyanuja, hogyaszalmakazlat csakis a kisgyerme
kek gyujthatták fel. 

Ezek a kisfiúk sem mertek a járőrrel még 
szembenézni sem, mert a szülők állandóan azzal 
ijesztgették a kisgy,er,mekeiket - ha rosszak vol
tak - hogy "majd elvisznek a csendőrök!" 

Most már arra az álláspontra helyezkedtünk, 
hogy a kisgyermekek szüleit fogjuk a községházá
hoz hivatni és ott azoktól megkérdezzük, hogy nem 
tudják-e, vagy nem hallották-e kisgyermekeiktől, 
hogy ki gyujthatta f,el káros 8zalmakazláU A szü
lők sem tudtak -semmit. Egyik szülő mintha valamit 
akart volna mondani a járőrnek, de egyben tartóz
kodott is, félt, hogy valami k,ellemetlensége lesz, ha 
valapli t mond. Nem szóltunk a kikérdezés során 
ennek az asszonynak! semmit. Amikor elmentek la
kásukra, azonnal utánna mentünk a községi bíró
val és ott a lakásán kérdeztük ki. Kikérdezés'e al
kalmával előadta, hogy az, 6 kisfia is ott v·olt káros 
házánál a tűz' kitörése alkalmával. Amikor már ká
rüs szalmakazia égett, kisfia ijedten szaladt haza 
és azt moudogatta: "Ich nicht". 

Ezután arra gondoltunk, hügy a kisfiúkat a 
szülőkkel együtt a községházához hivat juk éS! akkor 
talán sokkal könnyebb lesz a, dolgunk. Így is tör
tént. Mi azt gondoltuk, hogy megkönnyítjük a ki
derítést, pedig nagyon csalódtunk. Ugyanis, amikor 
a kisfiúk megláttak bennünket,. annyira sírtak, 
hogy még nem halloH8jm soha olyan sírás-ríváJst 
él1etemben. Próbálgattuk őket csitítani cukorral, 
más igérgetésekkel, de bíz azok csak folytatták a 
sírást hangosan, ahogyan elkezdték. Természetesen 
a kisgyermekeket el kellett küldeni haza. N agy 
volt az öröm a gyermekek között, hazafelé édes
anyjuk kezét fogták és vissza-vissza néztek ránk. 
Gondolták, hogy most már végleg megmenekültek 
tőlünk. De mi még mindég 11em adtuk fel a re
ményt. 

Elmentünk a községben lakó igazgató tanítóhoz 
és elmeséltük néki, hogy hogyan jártunk a kisfiúk
kal. Említést tettünk a kisfiúról is, ki azt mondütta 
németül, hogy nem ő volt, aki tüzet csinált. 

Az igazgató-tanító nagyon szívesen fel'ajánlotta, 
hogy ő majd a lüsfiúkat édesany jukkal együtt ki
kérdezi az iskolában, m ert ha az,ok okozták a tüz·et, 
akkor azok, neki, egész bizonyos el fogják mondani. 
így is történt. A kisfiúk édesany jukkal hamarosan 
megérkeztek az igazgató-tanító lakására. Az igaz
gató-tanító a kisfiúknak cukrot vitt az iskolába és 
ott az ő rég jól bevált gyermeknev·elési módszere 
szerint kikérdezésükhöz fogott, mi pedig az iskola
ajtóban vártuk az eredményt. E ,gysz:er csak az 
igazgató-tanító kijött az iskolából és azt mondotta, 
hogy Imár készen van az egész, de várjunk egy ki
l'sit még, mert a kilsfiúk még mindég emlegetik, 
hogyacsendőrök itt vannak-e~ Rö,vid ideig és elég 
türelmetlenűl várakoztunk az iskola ajtajában és 
egyszer csak ismét megjelent az igazgató-tanító úr 
és azt mondta, hogy most már bemehetünk, már 
nem félnGk a kisfiúk. Bementünk. A kisfiúk nagyon 
meg voltak lepv,e, ' de rövid idő alatt ,megbarátkoz
tak velünk. lVf·ost már llem volt a sirás-rívással 
bajunk, mert .annyira bátrak voltak a kisfiűk, hogy 
elég volt őket lecsitítaní. Mind a négyen egyszerre 
akarták elmesélni 'a tűz ~eletkezését. Kiderült, hogy 
a káros kisfia volt a ludas. A ldsfiú bátran mon' 

dotta. el, hogy disz.nóst játszottak. Az egyik kisfiú 
volt a disznó, a másik pedig a pörkölő. A kertben 
levő szalmaka~alhoz mentek, ott egyik kisfiúra szal 
mát tettek, azt káros kisfia a konyhából kivitt gyu 
fával meggyujtotta. A disznóként, szalmával lefe 
dett kisfiú a szalma alól - mikor már érezte, hogy 
a tűz melegíti 'a fejét, kiugrütt Ás a helyszínről el, 
,menekült. Ugyancsak elmenekült a másik. 3 kisfiú 
is, amikor látta, hogyaszalmakazal teljesen lán 
gokban áll. 

Molnár Lajos csendőr . 
Pécs. 

, . 
VIII. 

Egyik örsöm körletében a baromfilopások úgy
szólván napirenden voltak. Az örs legénysége a 
tettes megállapítása érdekében elkövetett minden 
lehetőt, de .eredmény a legnagyobb fáradozás dacára 
sem v·olt elérhető. 

Az örskörletiben, de különösen az örsállomás 
székhelyén levő községben több olyan egyén tartóz
kodott, illetőleg lakott, 'aki baromfi lopásokka1 sza 
kott foglalkozni . Ezek szerint .az örs legénységének 
igen nehéz volt a munkája, mivel baromfilOlPások
kal több egyén volt gyanusitható. A sok lesállás 
megtartása er,edményre nem vezetett. Eredimény 
azért nem volt mé.g besúgó útján sem 'elérhető, meI t 
mint az .alábbírt példa bizonyítja, a valódi tettes 
az örs legénysége előtt jú hírnévnek örvendő egyén 
volt, ki néha jó adatokkal is szolgált az örs tag
jainak. 

A haromfilopások sorozatos elkövetésében az 
örs járőrei a puhatolások'at állandóan felszínen tar
tották és sokára sikerült a valódi tettest eLfogni. 

Egy alkalommal az örs egyik járőre a kora 
reggeli órákban a már fentebb j,elzett jóhírnóvnek 
örvendő egyén tanyáján rendes szolgálattal kapcso
latosan megjelent és arra, lett figyelmes, hogy az 
iHető egyén feleségével együtt és a szolgálatában 
levő hónapos béressel együtt az udvaron nagyobb 
mennyiségű baromfit raknalt összekötözött lábak
kal a kocsira. Ez alkal(~mmal mintha mi sem tör
tént volna, a szokásoS' kölcsönös köszöntés után be
tessékelték a járőrt a lal,ásukba az,z.al, hogy ők siet
nek a dolgukat elintézni, mert menni akarnak a 
piacra. 
" A járőr minden gY8,nú nélkül bement a la
kásba, ahol egy 8-9 éves forma fiú tartúzkodott, 
szemei könnyesek voltak. A járőr látva a kisírt 
szemű fiút, azt kérdezte, hogy miért sir~ A fiú azt 
felelte, azért sír, mert szülei nem akarják elvinni 
kocsival Makóra, pedig m:í.r többször megigérték s 
most is itthon kell neki mara;dni libaprusztornak. 
A járőr azt mondta a fiúnak, ne sírjon, ott lesz 
még Marcell, a szolgafiúi 8 . Erre azt válaszol ta. 
hogy az sepn marad itt.hon, szülei elviszik. a piacra, 
mert a kocsira rakott baromfialmt is ő hozta az 
éjjel az ő szüleitől. A járőr ekkor kezdte a füleit 
hegyezni! Azt kérdezte a kisfiútól, hogy honnan 
tudja az,t. A fiú azt válaszolta, hogy tudja, mert 
Mareell hajnaiba mondta apjának. hogy ha elad
ják a baromfiakat, az árát kétfelé osztják. 

Ki tudja? 
Mit jelent a keresztfán: I N R I? 

• 
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A járőr látva, hogya fiú áfeletti -elkeseredésé
ben, hogy ismét o,tthon kell neki maradni, igen 
közlékeny, több és több kérdést tett fel neki. A fiú 
elmondotta, hogy Marcell több esetben vitt laká
sukra tyúkot és egyéb baromfit, amit apjával min
den esetben elvitt Makóra, ahol azokat eladták. 

J árőr előtt a kocsira rakott baromfi most már 
gyanus.sá vált. A baromfiakat átnézte és egybevetve 
a kiderítetlen esetflJk adatai val, megállapította, hogy 
a kocsira felrakott baroiIDfiak lopásból sz.ármaznak 
és a köz,eli szomszédságban l:ev-ő t anyáról 3-4 nap
ual előbb e-Iveszett 35 drb. "Plimuth" tyúk, össze
kötözött lábakkal szintén fel van rakva a k00sira. 

Marcell töredelmesen beismerte tettét. Beis
merte azt is, hogy az örsön kiderítetlenként nyilván
tartott többrendbeli baromfilopást is ő követte el. 
A jóhírnévben álló gazdálkodó pedig mindannyiszor 
érték.esítette a lopott baromfiakat, a kapott pén
zen pedig megosztozkodtak. 

Egyidőre ezzel a Ibaromfilopások megszüntek. 
V égül is Marcell a bíróság által reá kiszabott 20 
napi fogház büntetését kitöltötte. Hazajövetele után 
magát végtelcnül szégyelte és az ivásnak adta fe
jét. Itt,as fővel egyszer egy tanyából ellopott 4 tyú
kot és 1 kakast. A lopás elkövetésében a magányo
Ranélő öreg g'azda kutyája meg z avarta. A kutya 
a tanya mögé szaladt s ott hirtelen az ugatrust abba
hagyta. 

HariIDadnap az ö-reg gazda a tanyája mögé sé
tált és a tanyája mögött volt mezei kútat is meg 
nézte. Amint belenézett, egy hullát látott benne, 
egy férfi hullát. Az öreg gazda a csendőrséghez 
fordult. A járőr aZi összegyűlt 'Szomszédok segítsé
gével a hullá t a kútból kivette. Marcell hullája 
volt. Amikor; a kútból húzták ki, kabátja alM 4 drb. 
ty úk és 1 kakas fordult ki ... Megfulladva persze. 
Az öreg gazda a kihullott baI1omfiakat, atollukról, 
saj átjának ismerte fel. 

Bertók Pál allhdgy. 
Sarka(\. 

(Foly tat juk.) 

A rongyosok. 
Szeptemberben nagyot dobbant szíve 
S ment boldogan, mert hítta a haza 
És kergette a becsületszava. 

Októberben, fenyveserqő szelin 
Hajrát z'Úglak a névtelen narmok, 
Egyszer csak, jaj! - a szívéhez lwpott. 

Harangzúgás, menet nem, k ísérte, 
Rádió sem emlékezett róla ... 
Koszorúja egy szal őszirózsa. 

Jiit álmodik? Vagy mU panaszkodik? 
Hol született és tni volt a neve? 
Nem tudja más, csak örök Istene. 

Hős volt, nag-y v oU ő s a többi e.zren, 
Az ökliik érc, a s,zÍ1~ük 'vert arany. 
A "rongyosokon" Isten csók.ia van. 

lsten (',sók,ja dajkálgatja őket, 
Aranyérmet szór a napból rá}n!c. 
Halalukért ez a glóriájuk . .. 

Móra Lás:dó 

Ruszin-ház Tiszaborkútnál. (vitéz U gray 8zds. felv.) 

EMLf.KEZZiJNK l 
Hütter Ede kápolnásnyéki örsbeli csendőrt, 1886 

június lS-én a pázmándi határban egy orv'l:adász 
agyonlőtte. 

Szabó 'József keceli örsbebi alőrmestert, zavar
gók megfékezése alkalmával egy többszörös katona
szökevény Kecelen 1919 június 15-én agyonlőtte. 

Wittmann Ágoston esztergomi örsbeli csendőr 
c'imz. őrmester az oroszokkal Kosmierzyn 'mellett 
vívott ütközetben 1915 június 17~én elesett. 

Csécsei Károly alsódabasi örs beli csendőr cimz. 
őrmester az oroszokkal Stari-Huziejownál vívott üt
közetben kapott sebében 1915 június 18-án Mun
kácson meghalt. 

Szirák István felsőodori örsbeli csendőr az orosz 
harctéren szerzett betegségében 1915 június 19-én 
Stary-Samborban meghalt. 

Horváth János perkátai örs beli tiszthelyettest 
garázdálkodó huszárok megfékezése közben 1927 
június 21-én egy huszár Perkátán agyonlőtte. 

Galgóczi György nagymarosi örsbeli csendőrt 
vasútbiztosító szolgálatban 1910 június 22-én a nagy
marosi vasútállomáson egy vonat halálragázolta. 

Varga Dávid hosszufalusi ŐTsbeli csendőr cimz. 
őrmester a lucki csatában kapott sebében 1916 június 
23-án Vladimir-Volinszkban meghalt. 

Rlácz György nagyperkátai örsbeli őrsvezető 
cimz. őrmester 1916 június 24-én komitácsi-üldözés 
közben Szerbiában Makovnik mellett elesett. 

Simon László divécsi örsbeli csendőr cimz. őr
mester a harctéren szerzett betegségében 1916 ,június 
25-én Montenegróban meghalt. 

Bakonyi András járásőrmester, paksi jáTás- és 
örsparancsnokot és Csala Bálint paksi örsbeli alőr
mestert, ellenforradalmi tevékenységük miatt vörös 
terToristá'k Pakson 1.91.9 június 26-án kivégezték. 

Büdi Ferenc tetétleni örsbeli csendőr orosz gná
nát által felgyuj>tott házban szenvedett égési sebei
ben 1915 június 28-án Tarnowban meghalt. 

Dékány Benedek járá;sőrmester, 'ráckevei járás
és örsparancsnokot ellenfm-radalmi tevékenysége 
miatt VŐTÖS terroristák Rriokevén, 1919 június 29-én 
kivé{!e;;ték, 
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Részletek "Harctéri emlékek" 
c. pályázatunk anyagából. 

III. 

Grignóuan a várüs szélén tábürüzütt le zászló
aljunk 1918 nüvember 3-ára virradóra. Minket gép
puskásükat tábüri őrségi szülgálatra üsztüttak be, 
csupán csak a szülgálati pisztüllyal, míg a géppuskát 
a zászlóaljnál hagy tuk. A tábüri őrségi szülgálatot hí
ven teljesítettük, amikül' pedig nov'embe,r 3-árr reggel 
szürkület tájban a hegygerincről bevünulni akar
tunk, láttuk, hügy a Grignóba vezető országútün csa
patok menetelnek. Ügyet sem vetettünk rá, mert 
azt hittük, hogy a saját csapataink, mert előző este 
azt a parancsot kaptuk, hügy ha csapatok jönnének 
Arzé felől, ne lőjj ünk rájuk, mert a mieink lesznek, 
a saját tüzérségünk még hátra van. A hegyről lassan 
bandukülva, a zászlóalj esti pihenő helyére érve, lát
tuk, hügy üres, senki és semmi, csak főzőhelyek árul
ták el, hügy ütt tábürüztak. A községbe beljebb érve, 
láttuk, hogy minden utcasarkün egy-egy ülasz őr áll, 
készhelyzetbe vett puskával. Ekkür láttuk, hogy baj 
van. Menekülni igyekeztünk, de amikor Bozó és 
Kovács társunkat az ülaszük 'lelőtték, megadtuk 
magunikat sürsunknak ,és az olaszük intésére fel
emelt kezekkel mentünk feléjök s így lettünk fog
lyok. Elfügásunk után egy pincébe zártak bennün
ket, ahül már kb. 30 társunk fügva vült. A pince élel
mezési raktár lehetett, mert kétszersült (cibak) vo-lt 
elszórva, úgy, hügy abból jóllaktunk és még kenyér
zsákunkba is jutütt, várva a tüvábbi sorsunkra. 
10 óra tájban a pincéből egyenként kieresztettek, 
künt szurünyszegezve őrök álltak, ők mütüztak át 
bennünket. Füglyok lettünk. 

Hügy fogolynak lenni mily lealázó és mily szen
vedéseken kell keresztül menni, azt sem leírni, sem 
pedig elmündani nem lehet, csak átérezni. Magam 
j·elenl,eg 41 éves vagyük, még, abban akorhan, amikül' 
a nagyon könnyen fellübbanó világégés harcoló tagja 
lehetek. Egyet azonban megfogadtam akkür, amikor 
1 évi fogság után Olaszürszágból 1919 nüvember 2-án 
hazaértem, hügy többet soha de soha nem lennék 
fogoly. Jelenleg egy 31j2 éves. és egy 3 hónapos kis 
gyermeknek vagyük atyja, akiket és feleségemet 
nagyon szeretek, de abban a pillanatban saját PU3-

kámmal vetnék véget életemnek, amikor azt látnám, 
hügy fogolynak kell lenni és az elkerülhetetlen. 

Elfogásunkat már említettem. Röviden azt aka
rom leírni, hogy 1 évig, míg fogüly vültam, nlit kel
lett átélni. 

Grignóban történt elfügatásunk után minket a 
hüzzánk csatlakozó többszáz fogüllyal együtt, a 
Brenta völgyén Olaszország felé kísértek. Egyik ol
dalon a győzedelmesen előrenyomuló olasz, francia 
amerikai és angol hadsereg, másik üldalán az útnak 
a szárnyleszegetlíen bandukoló magyar és, üsztrák 
füglyük. Menetközben hül puskatust, hül arculcsapá
sokat, hül rugás t és elvétve az amerikaiaktól kenye
ret kaptunk. Sohasem tudom elfeledni, egy helyen It 

hegyoldalün ber saglieri vl;tdászük és p,irüs sapkás 
sziciliai katoná:k tábürüztak. Amikor meglátták a 
fáradtan, künyult fejjel némán ballagó foglyükat, 
ránk rohantak. Téptek, ütöttek, rúgtak, haraptak, 
öklöztek és puskatussal ütöttek bennünket. Ily meg
alázással meneteltünk Citadelláig, ah ül már kb. 8- -

mooo fogüly vült letábüI'üzva. Citadellán tudtuk meg, 
hogy a hábürúnak vége és hogy fegyverszüneti sz el'
ződést kötöttek. Citadellán üsztották el a foglyükat 
az ürszág belseje felé szétszórva. 300-ad magammal 
a Róma mellett ideiglenesen felállított fogolytá
bürha vittek, ahol szintén körülbelül 5- 6000 fogoly 
volt már letábürüzva. A táborban cseh légio
náriusok őriztek, akiknek baromi kegyetlenke
dései miatt annyit szenvedtünk, mint Krisztus 
a Keresztfán. VoltaUr köztük, akik magy,arul is tud
-tak és mündütták, hogy a magyaroknak most még a 
magját is kiirtják. "Büdös magyar" szótól még lépni 
is alig tudtunk. A reggelenkint adütt főzelékes-

- kanálnyi feketekávcén kívül víz a szánkban nem volt. 
A táborban vült kutakhoz a csehek nem engedtek s 
hangüztatták, hügy: "Dögöljet,ek meg, de vizet nem 
isztük." Mert a szomjúság miatt többen meghaltak, 
egyszer a Tiberis folyóba engedtek inni. Az egy hétig 
tartó gyötrő szümjazás miatt miníaz, állatok ment'ek 
inni a füglyük, akkor meg többen azért haltak meg, 
mert sükat ittak. 

Itt sem vültunk soká, 250 fogolytál'sammal 
együtt az ország déli felére, Cürnetto nevű faluba 
vittek. Dolgoztam ütt minden mezei munkát. Szán
tüttam, szőlőt ás1am, délszaki növény eket kapáltam, 
olajbogyót szedt em, arattam, hüncséküt, követ tör
tem, minden elképzelhető neh0zebb munkát a pa
raszt velünk dülgüztatütt . A tábürban vült egy 
kantin, ahül csak gesztenyét és fügét árusítütta.k. 
Mást nem . vült szabad. 10 naponként megkapott 
1 lira 50 centünket gesztenyéért és fügéért 
kellett ikirudni. Éhségünkben nekiestünk ilyen
kor a fügének vagy g.esztenyének s arra meg 
annyi vizet kellett inni, hügy majd bel epusztultunk. 
Fát magunknak kellet hordani az erdőről. Elszomü
rító látvány volt, amikor a rongyüs ruhában levő 
mezítlábas had a városün ment végig. 

Augusztusban már egyáltalában munkára nenl 
jártunk. Az akkori, szocialista-kommunista irányzat 
dicsősége volt mindaz, ami ütt történt. Ekkü!' kezdő 
dött meg az igazi lelket rümbüló keserűség. 100 mé
ter túvolságnál nagyobb müzgasl körletünk nem 
vült és ör ökösen csak a szabadulás vágya emésztett 
bennünket. A férgek majd megettel\:. Mosni ma
gunkra nem müshattunk, mert nem is vült már 
mit, hisz legtöbbről az ing már cafatban lógütt. 
Az igazi éhség megkezdődött. A vúrfal mellett mun
kára menő és jövő pal'asztoktól összetett kézzel kö
nyörögtünk és rimánküdtunk egy falat kenyérért . 
Ha, valamelyiknek mégis megesett a szíve, a fel
dobott kenyérdarabra, mint la b armük rohantunk 
egymást felrugva, tiporva. 

1919 szeptember hónapban 3-ad magammal elha
Utrüztuk, hügy bárhogyan, akár életünk feláldozásá~ 
val is, de ünnét megszökünk. Elhatározásunkat tett 
követte. Előzőleg szalma vackunk alatt őrzött és el
kész,ített rüngyükból font kötél segítségével, ami
kül' az őr JolZ,uen aludt, a várfalról leereszked
tünk és szabadságnak örülve északi irányt vettünk. 
Szökésünk közben fügével és erdei gyiimölcsökkel 
táplálküztunk. Kerültünk minden emberlakta vidé
ket. Arra vigyáz tunk, hügy mindig csak északra 
menjünk, neh ügy valahül az Adriai vagy a Földközi 
tenger partján érjen utunk véget. Egyheti gyaloglás 
után, vaJa.hol Firenze táján, az éhs1égtől gyö,wrv,e 
betértünk egy tanyai gazdához., hogy egy kis kenye
ret kérjünk, de rüsszul tettük, mert Iliddig, amíg 
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megvendég,e1lt bennünket, elküldött a 0seudőrökért 
(Karahiner). 

~. órai időzés után azt vettük észre, hogy újból 
foglyok lelttünk. A csendőrök megbilincselve, lak
t.anyájukba kísértek. Dícséretükre legyen mondva, 
nem bántoUak 'bennünket., hanem jó, tényleg ola
szos makarónival kínáltak meg. Másnap, voJt tábo
runkba vis'szavitteik. Büntetés: l hétig minden nap 
2 órai kikötés. sötét z·á,rka és kemény fekhely. Éle
lem: 1f4 kg. kenyér és víz. A kikötés alatt összeestünk, 
de hideg vízzel öntöttek nyakon. Mire lejárt az l hét, 
az őrültekkel voltunk egyformák. 

Szeptembe,r vég.e felé híre járt, hogy hazaenged· 
nek bennünkieit. Sajnos, még október 29-ig kellett 
ott tartózkodni, amíg végre vonatra raktak és az 
áhított édes haza felé indulhattunk. Ezalatt az idő 
alatt rengeteg honvéd halt meg maláriában és sok
szor azt vettük ész.re, hogy ameHettünk feik:vő baj
társ: hulla. Nem tudom elfelejt'eni soha szaba
dulásunk előtti napon, a molletteun fekvő Somogyi 
Mihály ldliti 1akos, föLdmíves, népfelkelő, öreg baj 
társamat. N agy volt benne a szabadulás vágya, 
örökké otthon hagyott 6 neveletlen gyermekét és 
f'el,e,ségét siratta. De sokat beszélt állatállományáról 
és otthon hagyott kis gazdaságáról is! ISokat beszélt 
róJoa, hogyan fog gazdálkodni, ha egyszer ő haza
juthat. Szegény Somogyi bátyám, neki máJ!' c,sak a 
terVlezgetés jutott osztályrészül, de sohas'em láthatta 
meg övéit. 

1919 november l-én hagytam el az olasz határt 
és szálltunk ki a vonatból Villachnál. Villachon 
minden ne:mzetiségű honvédet az illető utódállrumbeli 
tiszt vett át. Amikor a minket átvűlVő magyar tiszt 
nr 'ecsetelte, elmondotta az itthoni 1919. évi kommn
nista .uralmat és hogy mit veszítettünk el, vala
mennyien sirva fakadtunk. Már nem voltunlk hitét 
vesztett honvédek, valamennyien fegyvert fogtunk 
volna, csakhogy a bitangokat a hazából kizIavarjuk. 

Mint 18 éves gy'eI'ekember vonultam be katoná
nak, 22 éves koromban szabadultaiID fogságból, meg· 
törten, de megtanultam hazámat szeretni. Egészen 
megkopas.zodtam a sok gondba, nélkülözésbe, már 
22 éves koroonban. 

Apám, fogságból való hazatértem előtt l hónap
pal, megha.lt, nem bírta szegény bevárni fia haza
jövetelét. Bátyám egy hónappal később, maláriával 
megfertőzve, jö,tt meg szintén olasz fogságbóL 
Anyám a legnagyobb nyormorna1{ és nélkülözésnek 
volt kitéve. Ahelyett, hogy megpihentem volna, 
meggyötörten munkához keHett fognom, hogy 
anyámnak és 2 évig betegen fekvő bátyámnak ke
nyeret kereshessek. De .dollgoztam! 

Szajkó Győző tiszthelyettes. 
Felsősegesd. 

rv. 
1917 július első napjaiban, az ojtozi szorosball 

végrehajtandó offenz.ívába mentünk. Támadásunkat 
sikeresen megvívtuk, sok halottat és sebesült'elt v'esz
tettünk, de mi is sok kárt csináltunk az ellenségben, 
sok hadifoglyot és hadizsákmány t ejtettünk és hős 
vértől piroslott a csa:tatér. Többszö,rös roham és 
eUenl'oham megvívásál'a kerÜllt sor. Alkonyat előtti 
időben erős ellenroham visszaszorította csapIatainkat 
2- 300 méterre. Rövid idő mulva rohamra kaptunk 
parancsot. Harsány hangon: "Roham! Rajta!" -

kiabálással felugrottam és rohantam előre úgy, 
hogy magammal ragadtam a rajvonal többi csa
tárait is és egy utolsó, de ezúttal teljes siker
rel járó rohamot hajtottunk végre. Az ellen
séget úgy megfutrumítottuk, hogy több ellenállást 
11em f.ejtett ki. CSaJk azért keUett megállani rajvona
lunknak, :rnert a jobb- és bruls.zárnyon levő ,ezredek 
lemaradtak s mindkét s~árnyon megszakadt az össze
köttetés, miáltal a bekerítés' vesoolyétől fenyegetve, 
kényszerítve voltunk állóharcba átmenni . . Amikor 
megállt a rajvonalunk, az ellenség meg is lds,érelte 
bekerítésünkeit, de mielőtt eredményt ért volna el, 
a . támadást ·elhárítottuk. Ezután áUáJsharcba fész· 
ke.Jtük be magunkrut. A mozgóharcok elcsende8edtek, 
a csatárok felliélegzlerttek, de az állóharcok tovább
folytak, sőt fokozódtak, míg végül is szeptember 
első felében, hatalmas pergőtü~et zúdított ránk az 
ellenség. Mint ;mondták, japán tüwl'Ség és francia 
Segédcsapatok állanak velünk szemben, azért olyan 
heves a tüzérségi elők~szítő támadásuk, mely három 
napon ker·esztül tartott. Ezredünk, egy ig:en meredek 
hegyoldalnak az ellenség f'előli oldalán voU befész
kelve, hol az ellenséggel szemben tüz,érségünk, az 
elmondott ok miatt, tÜ:liét érvényesíteni nem tudta, 
ezért a géppuska és a gyalogsági tűz alkalmaz,ására 
és érvényesítésére szorítkoztunk főként. De azért 
így is megvolt az eredmény, mert rajvona
lunk előtt sűrűn hevertek az ellenség halottai. 
Mint már említ.ettem, a puska volt az egyik legfon
tosabb harceszköz, ezért nCiID mindig mutatkozott 
elégségesnek egy pu:sik:a, mert mint tudjuk, hosszabb 
tiizelésután bemelegedett és nem llehetett vele lőni. 
A harci vágytól hevülve, úgy okoskodtam, hogy a 
rajvonalunk eLé megyek, ott az ellenség halottaitól 
néhány puskát és hozzá való t ölt ény t összeszedek 
os annak felhaszná'lásával lövöm s.z,ükség eset én az 
ellenséget. Elgondolásomat elhatározáJs, ezt tett kö
vette és a hatalmas erdőben szedeszét heverő hullák
hoz mentem, fegyverzetüket leszereltem róluk, lő
szerüket magamhoz vettem és élel;miszerrel is meg
pakoltaan mag.am s úgy mentem vissza helyemre, 
a l'ajvonalba. Két puskát és, hozzávaló bőséges meny
nyiségű lőszert magamnak meg tartottam, a többi 
fegyverzetet és élelmiszert pedig elöljárói;rn és baj
társaim között szétosztottam. Ezt a műveletet 3- 4 
napon át többszö[' is megisméteHem. A fegyve'rzet 
ilyen módon gyarapodott s ha ezt lehet, - gondol
tam, - lehet mást is. Fehérneműből sohse volt 
elég. Szándékomról a környékbeli csatárok és pa
mncsnokaim értesültek, a.ldik szintén l{]értek, hogy 
nekik is szerezzék és hoz:liak fehérneműt. Mivel 
annyian kértek, kértem, hogy valaki jöjjön és segít
sen hozni, mert egy,edül nem bírok ·eleget tenni a !ké
résnek. A csatárok vonakodtak, nem m~rtek vállal
kozni a veszérryesne,k látslZ,ó játékra. Míg végül is a 
S7,ázadnak a legkisebb csatára, egy Kiss nevezetű 
csatár jelentkezett. A szomszédos géppuskafigyelők
kel és parancsnokainkkal közöltük" akiindulásun
kat. Társam igen félve jött, lépten-nyomon ellenségbe 
yélt botlani. Igaz, ugyan, hogy a saját drótfigy,e,lőnk 
azt mondta, hogy: "Csak menjetek, úgyis előttünk 
"annak a szanitészek, szedik össze az ellenség halot
tait." De ez nem volt igaz, mert szanitészek nem vol
tak előtünk, halottakat nem szedtek össze, hl:!-nem az 
ellenség katonái bujkáltak a bozótban, amit társam 
látott is és riadozott tőlük. rI'ársamatbiztattam, hogy 
ne féljen, nincs ellenség, vagy ha van is, elmenekül 
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előlünk. Társam bátorságot kapott s elkezdtünk ruhá
zati cikkek után lmtatni. Meg is pakoltunk, amennyit 
csak bírtunk, annyit szedtünk magunkhoz s elindul
tunk vissza a helyünkre. Igen ám, csakhogy mi kissé 
tovább mentünk, mrint szándékoztunk és - mivel a 
géppuskáJk igen sűrűn voltak befészkelve, - nem a 
kö·zvetlen szomszédságunkban }evö, hanem a máso
dik szomszéd géppuska irányába ;mentünk befelé s 
mivel azok nem tudtak a kintlétünikről s mert az 
ellenség hollétéről, erejéről és szándékárólI sem vol
tak keHően tájékozódva, az alkonyodó időben, a gép
puska.figyelő, amint megpillantott hennünket, elkiál
totta magát, hogy: "Tü",elni! Féftjobb!" - Erre a gép 
pUSllm meglepetéssz.eruen, azután pedig a 2-3 kilo
méteres egész rajvonalunk heves tüzelésbe fogott, 
amelyet az eUemség ugyancsak megfelelően viszon
zott. Mi a saját álláJsunktól 50-60 méter távolságra 
voltunk s éppen e1gy kis teiknőszerű méllyedésben ért 
bennünke,t a tüzelés. Itt hirtelen l:evágódtunk s mint 
szokták mondani, ;még az egérlyukba is bel'ebújtumk 
volna. " Fejünl{!et, - arccaI a föld felé fordítva -
eJ'ős'en a földre szorítottuk, miáltal lélegz,eni is, aJig 
tudtunk és főként emiatt vert ki bennünket a halá
los ver,ejtélk. 

A puskák V1észterhesen ropogtaJk, a kéz;igránátok 
recsegve rohb~ntak, a lö,vedékek a fák lombjait tép
ték és maJrcang olták. A saját és az ellenséges tűz 
közé szorulva, védtelen helyzethem, H)-15 pe1rcig 
ha[lgattuk a pokoli harci tüzelést, miközben fel
emeltem kissé fejemet. A mögöttünk szerteszét 
heverő hullák láttára, utolsónak hitt mély fohásszal 
gondoltrum szüleimre, testvéreimre és jó ismerő
seimre, vaJamint a szép 'szülőföldemre, melye
ket - úgy éreztem - soha többet meg nem 
láthatok, mert itt kell meghalni, rostává lőtt 
testtel, ott a csatatéren fogok örökre elpor
ladni. Felállok, - gondoltam aztán, - megmutat
kozom a saját raj vonalbeli csatárainknak és akkor 
megszüntetik azt a hatalmas tÜze,lést. Tépelődés 

nélkül fel is álltam egy hatalmas bükkfa mellett, 
honnan kihaj olva, a g'aját rajvonalunk felé kiabál
tam, hogy: "Ne lőjj! Mert magyar katonák va
gyunk!" De kiabálásom teljesem el'edményte,lern ma
radt, mert a kiabálásomat elnyelte a nagy puska- és 
kéz;igránátok harcizaja. A tűz nem szünt, a gép
puska ellenben hozzám irányította a tüzet. A 120-
150 cm vastag bükkfa alsó törzsét annyira lőtte, 
hogy csak úgy sercegett a fa nedves törz'SH. Közben 
társam, aki velem volt, előbujt a géppuslm golyózá
pora folytán ráhull ott f,alevelek és gallyak alól. Azt 
kiabálta nek'em, hogy: "Feküdj le, mert agyonlőnek!" 
Hatott rám a kiabálás s lefeküdtem az előbbi he
lyemre, de néhány perc mulva felugrottaJm ' s most 
máJr á fa mellett ue,mcsaJk kiaháltam, hanem a S!lJp

kámat is kezembe véve, mutogattam a saját rajvo
nalunk felé. Kíslérl1etem ezúttal nem volt eredmény
telen, mert va:l'amelyi'k magyar katon.a meglátta a 
fa mögül kirrnuta,tott magyar sapkát, ,mire a,z,tán el
kezdett kiabálni, hogy : "Tüzet szüntess!" Bent a 
vonalban az,tá:n több bajtársam jÓíz.ű nevetéssel el
mondta, hogy ők is több kézigránátot - kÖZltük azo
kat a tojásgrán.átokat is, melY'eket én előző napok
ban nekik szereztem és S!zétosztottam - felénk 
dobáltak. Lehet az ilyet eU,ele.jteni 1 ... 

Vincze György törzsőrmester. 
Páka. 

Portyáz ás. 
Ha elgáwlom a gyereket, fiizethetek egész éle

temben, hát inkább nekivittem a kocsit egy fának, -
mesélte legújabb kalandját egy ujdonsült autótulaj
donos . A gyermek hirtelen ugrott ki az országútra 
egy cserjésből s mint látjuk, a vezetőnek csak két 
lehetősége volt: fizetni, vagy nekimenni a fának. 

N agy társaság hallgatta az elbeszélést s az embe
rek egymásra néztek. Fagyos csend, kínos hallgatás 
keletkezett. Mindenki olyasfélét várt, hogy az autós
ember folytatja a mókáját, így valahogyan: - No, 
ne értsetek félre, hát az csak világos, hogy mindenek
előtt a gyermek élete volt számomra a fontos. Ez ma
gától értetődik, ezt mindenkinek hozzá kell értenie 
és éreznie a történethez. Ezt hangoztatni sem kell, 
elvégre. " hogy is mondjam... izé... nem vagyok 
én fenevad. . . ' 

Ezzel a hebegős magyarázattal azonban az autós 
adós maradt. Észre sem vette, hogya társaság még 
vár tőle valamit. Hallgatott, min'denki hallgatott s 
aztán a társaság szétrebbent. 

Mi sem tételezzük fel erről az autósról, hogy 
fenevad. N em hisszük, hogy csak a pénztárcája ve
zette a kezét, mikor a gyermek helyett fának vitte a 
kocsiját. Biztos, hogy a kérdést benne éppen úgy az 
ösztönös jóérzés döntötte el, mint bárki másban el
döntötte volna. A gyermeket kímélte, őt akarta men
teni, ezért ment neki a fának, ezért vállalta az é~et
veszélyes kockázatot. N em hisszük ennek az ellenke
zőjét egyszerüen azért, mert lehetetlennek tartjuk, 
hogy másféle ember is akadjon a földkerekén. Kép
telenségnek tartJuk, hogy valaki egy gyermeket 
csak azért nem tapos halálra, mert fizetni kellene 
érte. 

Inkább arról van itten szó, hogy sokan szíveseb
ben játsszák a gonoszat, semmint m"egmutatnák ma
gukban az emberi érzéseket. Ezen a téren szégyenlő
sek lettek az emberek. JÓ11Jak lenni, - nem modern 
dolog! Az egyszerű, természetes emberi jóérzésn'ek 
nincs benzinszaga, nincs szekszepilje, s ez a hiba. 
A motorlwrszalr mnbere irtózik a szentimentáliz
mustól, ami a vüágosságra, őszinteségre, egészség1'e 
törekvés jele s a baj csak ott kezdődik, amikor a 
szentÍ1nentálizmust és romantikát összekeverik és 
azonosítják az emberi léleknek azokkal az örök ér
zéseivel, amelyek az embert föléje emelik az állat
nak s amelyek korszakoktúl fii,fJgetlenül mindenkor 
alapfeUételei voltak s lesznek emberi, mivoltunknak. 

Suhanckorban, gitáros-görlös vikendestéken talán 
még elnézhető ez a nagyképűsködő fenegyerekeskedps, 
de amikor már benőtt a fejün'klágya, ez a cinikus 
benzintatártempó kiállhatatlanul hazug és tenyere t 
viszkettető szemtelenség. Mégis csak komisz "felvá
gás" az, amiko". valaki nagyobb társaságban olyas
mivel henceg, hogy csak azért nem vette vérét eg;/} 
gyermeknek, mert fizetnie kellett volnla ezért a hó héT
munkáért. Honnan veszi ez az ember azt a bátorsá
got, hogy ilyen gazságot nyiltan hangoztasson és 
lelki cinkosává tegye a többieket, akik muszájból 
meghallgatják és az udvariasság, a társasági illem 
bilinicseiben nemcsak meghallgatásra, de hallgatásra 
is kényszerültek? Sőt akadhat a táTsaságban olyan 
korlátolt, majmoló ember is, akinek megtetszik az 
embertelenségnek ez a modern álarca és ő magára 
húzza. Hiszen igaz: ha valaki csak azért nem gázol, 
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'Inert ölni nem akul', ezt rncgtették már a nagyapáiuk 
is, ez már idejét múUa álláspont, régimódi érzelgős
ség, sokkal inkább illik hát a mai valutakorszakhoz, 
ha pengőben beszélünk a dolgokról, ami tudvalevőleg 
amúgyis életnek és halálnak ura. 

Igy terjed ez a gyalá.zatos bacillus, ez a bomlott 
álcinizmus, a romantikával együtt agyonütve mind
járt az örök-embert is. Jónak látszani? H ohó! H a már 
minden szándékunk ellenére, születésünknél fogva 
kénytelenek vagyunk ennek az ősi tehernek egy-egy 
darabját magunkban hurcolni, legalább ne mutassuk! 
Ha már nem birjuk kitépni magunkból ezt az ősi 
butaságot, legalább takarjuk el! Ha azt mondom, 
hiogy nem akartam eltaposni e~Q'Y gyermeket, ezze! nem 
mondok az embereknek semmi újat, ezzel ma máj' 
'I'~em lehet feltűnni, nem lehet tekintélyt szej'ezni, de 
ha azt mondom, hogy a pénztárcámért képes voltam 
lIekirohanni az eperfának, ez ú,j dolog, Ez már valami! 
Erre fel kell fülelnie mindenkinek, az ilyen embert 
megnézik, szá'inonturtják, kiemelik a min'dennapos 
átlag ból s azt mondják rá: - Érdekes pofa! - ami 
ugyan még nem jelenti a Nobel-díjat, de mégis meg
különböztetés, tehát siker, Manapság pedig csak e.z 
számít. 

Óvakodjunk ezektől a romlott színészektől s ahol 
lehet, tapossunk rá a tyúkszemükre. N e szégyeljük 
megmutatni az érzéseinket, mert ha azok egyszer 
kivesznének az emberből, a pokol ütne tanyát a föl
dön. S ennek a polcolnak a szálláscsiná7ói közé tar
toznak ezek a cinikus szószátyárok, a villan'yosított 
álszemérem és gépesített agyvelő lovagjai is. 

" 
Egy angol munkás felesége a szomszédban 

trécselt, miköz.ben a férje fáradtan és éhesen várta 
otthon a 1Jacsorál. Végre is fogott a munkás egy di
namUpatront, kiment az utcára és b'evágta a háza 
ablakába a robbanó szerszámot. Mondanunk sem kell, 
hogy őnagysága erre a csalolV'atásra otthon termett, 
de már nem volt min vacsorát főznie, mert a dinamit 
szétrúgta a tűzhelyet a házzal együtt. 

Ha ennek az angolnak követője akadna, annyi 
petárda robbartna szerte a földön, hogy a kőművesek 
nem győznék a munkát. Mert az asszonyok szeretnek 
a szomszédban trécs.elni, a férfiember viszont munka 
után otthont és vacsorát akar. Számtalan derék, jó 
j'eleségnek fogalma sincs róla, Bokszolf' micsoda keserű
ségek, indulatok tombolnak a férfiben a hideg tűzhely 
mellett. Azt mondottuk: delf'ék, jó feleségek és ez így 
,is van. Hűségesek, takarékosak, önfeláldozók, dolgo
sak, jó anyák, mindenképpen delf'ék asszon'yok, de ha 
egysze'!' a pletyka szaga meg üti az orrukat, akkor 
nem lehet velük bírn'i. Csak egy percre szaladnak át 
a szomszédba s aztán a percből órák nőnek. A férfi 
pedig közben haza.iön és vár türelmesen. majd tiiTel
metlenül, aztán bosszankodik, végül dühöng. Az pe
dig 1nár a házastársi egyensúlyon és erőelosztáson 
múlik. hogy ennek kifejezést is mer-e adni, avagy 
le1';yeU a dühét. Akármelyik, mindkettő rossz. Tucat
jával látjuk az olyan házaséleteket, ahol ilyen ha
szontalanságon múlik a békesség. 

Célszerű hát, ha az asszonyokide,iében asztalra 
teszik a 'vacsorát. Eltekintve attól, hogy a magyar 
ember már a nótában is azt kíván,ia, hogy ha beteg 
is az asszony, 'kel.ien fel és főzze meg a vacsorát, et · 
től eltekintve, okos dolog ez és nem is jelentéktelen. 

Az 'ilyen asszony'i kötelességek elhanyagolása többet 
ront a házasságon; mint azt sok asszony gondolná. 
N e várják hát, amíg a férfi felrobbantja vagy fel. 
gyújtja a házat, ne mondják, hogy félórát várni 
erre vagy arra nem a világ, hanem legyenek egyéb 
derekasság'Uk mellett pontosak is. A férfi ezért na
gyOn hálás tt~d lenn'i. Különösen a csendőr, akinek 
j'élórákhoz és percekhez van kötve az egész napja, 
jóformán az egész élete. Neki különösen fontos, hogy 
az asszonya éppen úgy szolgálati lappal vezesse a 
háztartást, mint ahogyan ő a tanyákat portyázza. 
Higyjék el a csendőmsszonyok, hogy igen fontos do-
log e.z. ' 

'" 
Azt viszont a férfiaknak kell elhinniök, hogy 

az asszonyi munka se könnyű. Mikor a férfi elmegy 
reggel hazulról, olyan a lakás, mint akirakodóvá· 
sár. Itt egy zubbony, ott a gyerek holmija, aki isko· 
lába sietett, amott a mosakodáB nyomai. é,~ akár
merre néz az embe1', feldult csatateret lát. Ebből a 
csatatérből kell az asszonynak minden nap kifogás
talanul rendes, csinos, otthonos, szép otthont terem
tenie, mire a garázda férfihad ebédre hazaszáUingó
zik s aztán ott van a konyha és annyi más. 

Ez az, amit sok /'érfi egyáltalában nem ves", 
észre. A férfi hajlamos arra, hogy igazi munkának 
csak a maga 1nunkáját nézze. Fogalma sincs róla: 
hogy ha leránt egyasztalterítőt, szétszó1-ja a ciga
rettahamut, sáros cipővel megy a szobába, egy fo
gással féltucat zsebkendőt és ugyanannyi inget borít 
fel a szekrényben, mindez mennyi rendezgetést, gon
doskodást, munkát, jövést-menést jelent az asszony
nak. Ott van a gyermeknevelés sok olyan oldala, 
ami az anyát terheli, ott van a háztartás kettős-
/f;önyvvite.le és ott van sok más kötelesség, feladat, 
sok lemondás, az otthonülés sokszor ködös szürke
sége, ott van a munka fáraclalmaiból és izgalmaiból 
tépetten hazatért férfi rosszkedvének a felderítése, 
mindez az asszony hivatása és terhe. 

Ezt tudni, érezni és érteni kell. Elismerni és 
m.egbecsülni. Értékelni és biztatni. ilf egdicsérni a 
levest, ami sokszo/' nagyobb gonddal és bajlódás sal 
készül. mint talán egy egész őrjárat végigportyá
zása. A j'érfibel1 benne van a hajlandóság, hogy (l 

nwg,a küzdelmél és munkáját ,5gi.g emel.ie. az asS.zn· 
nyét pedi.g úgyne?Jt3zett termés.zetesnek, könnyűnek. 
jelentéktelennek, másodrendűnek teldntse. N em le
hetetlen, hogy a nekimérgesedett angol munkás is 
'így volt ezzel a dologgal s taZán emiatt kedvetlene 
delt el és szokott rá a szomszédolás1'a az asszonya. 

H a 1)alahol, hát a házasságban igazán kölcsönös 
minden. És ha valahol, hát a házasságban igazán 
nagy dolug a látszatra legkisebb kicsiség is. 

'" 
Van már tehát a hordó gurításnak is 'világ

rek.ordja. Egy fiatalember Kanada , egyik tenge/'
partjától a másikig, majd tízezer kilométerre g'un
gáztatott maga előtt egy jólmegtermett üres hordót. 
l'tiég ha jóféle bOTOcska lelt volna benn.!::, hogy közbe, 
közbe kortyinthasson egyet, talán megértenők ezt a 
szórakozást, de abban aHgha tévedünk, lwg,y üres 
hordó t egy földrészen végighengergetni, ez már 1'0-

kona a hülyesé,gnek. 
Csakhogy nmn az értelem és célszerűség itt a 

fontos, hanem a rekord. Sőt, minél üresebb maga a 



1939 jún i us 15. UsmNDőRSEGlLAPOK 411:1 

tartalom, annál erőteljesebben kidomborodik belőle 
a rekord, az "eszményi" cél. Ha valaki GÖbö.zyjárá
son megbolondul és Napoleonnak kiJáltja ki magát, 
arról senki sem tud. De ' h a J( anadá ban egy más 'ik 
hordó t ,kezd gurít ani, azt tudnia kell az egész világ
nak, h-iszen ismerik a hírszolgálati 'irodák, m 'i kell 
u. népnek: rekord és szenzáció. 

N em mondjuk, hOmi túlságos veszedelmet jelen
tenek az ilyen világszenzációk, de nem is hasznosak. 
Sokkal okosabb lenne, - ha már egyáltalán szó esik 
róla - tudomására adni a világnak, hogy e(J'y fiatal
ember meghibbant és ebben a sajnálatos állapotá
ban csinálta ezt a gurigázást. A tömeg hajlamos a 
legképtelenebb példJám is. Elhiszi, hogy ez a gurigá
zós rekord 1:alami nagyszerű, kiemelkedő teljesít
mény és megerősödik abban a mái jelenségek által 
is támogatott elég veszedelmesen erős hitében, hogy 
nem a munka éj tisztesség a boldogulás újta, hanem 
a rekord. Ez csimrilja aztán, hogy van már helyben
álló, fán ülő, perecevő,vízivó, hazudozó és ezer többi 
mellett most máT hordógurító rekord is. Tartalmi· 
lag mindmegannyi ostobaság, de elkövetőjük híressé, 
nagyemberré lett, mert valamit tovább csinált, mint 
sokmilUó embeTtáTsa. 

Ú gy hajszolja az ember önmagát, mint gonosz 
kocsis a lovát. Nincs megállás és nincs pihenés, 
nincs mértéktartás, a hajszának nincs hatlára s ha 
valaki félnapig áll a fejetete.ién, vagy féllábon kö
rülu{jrálja a Balatont, övé a pálma. Senkinek és 
semminek nem használt vele, de elég az érdemhez 
és dicsőséghez annyi, hOOY térdig lóg a nyelve a 
megerőltetéstől és olyat tett, amit más még soha. 
A mennyiség fölfalja a minőséget, az üres rekord 
1Jusztítja a tartalmat, a versengés nem ismer lehe
tetlent, nem ismer képtelenséget és nem ismeri a 
józanság és esztelenség hatá11át. És ami a legkelle 
metlenebb ebben a hajszában: nincs rá biztosíté
kunk. hogJ/ a legderekabbak kerülnek az élre, mert 
ct könyök és ököl rekordharcában ő'k szoktak alul· 
maradni. 

Mi, e.Qyáltnlában nem illetődünk meg a kanadai 
fiatalember hordó,gurítás:án. ' Ha azzal a fámdsággal 
!!sak egyetlen tő kukoricát kapál meg, többet hasz
nált volna az emberiségnek. A gurítással inkább 
ártott, mert a szemfényveszt,ésnek csapott újabb 
Teklámot és növelte azt a hitet, hogy az embeT nem 
józan, észszerű munkára, hanem a gályarabság haj
szájára született. 

Arra pedig ügyelj, hogy az utolsó húszfillére
det máskor oda ne add a koldusnak! - intette az 
anya a gyermekét. Az anyának a gyakorlati élet 
szempontjából igaza van. Meg kell tanítani rá a 
gyermeket, hogy eliő személy ő s a koldusnak csak 
abból juthat, ami neki máT fölösleget jelent. Elvégre 
ezen a tételen épül fel az egész társadalmi együtt
élés, ezen a címen avatt/ák szentté az önzést, ez az 
alapja annak, hogy az ember éljen, megéljen és gya
mpodjék. Igaza van; tehát az anyának, ő nem vál
toztathatja meg a világ könyörtelen alaptételeit, kö 
telessége tehát a fiát ' ezekhez ' a tételekhez idomítani, 
hogy az életre képessé tegye. 

Mi mégis azt mondjuk, hogy ez a gyennek élete 
első 'igazi szép tettét akkor követte el, amikO?' a~ 

utolsó fiUérjeit adta oda a koldusnak, mert ez a tette 
színtiszta temondás és áldozat volt. A tölösből adni 
nem, nagy dolog, de más jaViára lernondani a szük
ségesről, 'igaz'i emberi tett. Mi, ezt a húszfilléres tör
ténetet felhasználnánk az iskolákban nevelőeszköz
nek. Meggyőződésünk ugyonis, hogy az önzésre nem 
kell az embert tanítani, mert a születéskor hozofi; 
abból még tartalékot is. Nevelni már csak az ön
zetlenségre, az áldozat hozás ra kell, ezt soha sem 
fokozhat juk annyira, hogy az önzés az egészséges 
egyensúlyt, az önfenntartási ösztön a mértéktartást 
ne tudná biztosítani. Mi minden gyermeket arra 
tanítanánk, hogy éppen az utolsó fillérjét adja oda 
másnak. EzÚt megdícsérnők és jutalmaznánk a 
gyermeket. Vérébe vinnők az áldozatot, a másért 
való lemondást. A gyermeki lélek üre3 termőföld, 
kertet mi teremtünk belőle. S ha ezt a kertet csak 
zöldpaprikával, karózott porad'icsommal, kelkáposz
táv al és más gazdasági növénnyel ültetjiiJk tele, a 
gyomTa ugyan üresen nem ma1'ad, de viTigtalan 
lesz az élete, 'már pedig a 'vi.rág is kell ·az élethez. 
A virágok legszebbike pedig az áldozat viTát;a. Mi 
erTe nevelnők a gyermeket s akkor az emberiség 
talán csakugyan elindulna a sc/wt hangoztatott fel
sőbbrendűség újtán. 

Vagy csalóka álmot látunk csupán? Az olvasó 
majd eldönti magában s néhányan bizonyára igazat 
adn:ak nekünk. 

21. Kérdés. Valaki egy kg mosószappant vásárol a fűs" wr
üzletben. A kereskcdó1 kiszolgáltat 4 drb '14 l .. g-os darabot, ami
kor azonban a vevő lEméri, megállapítja, hogya szappan csak 
80 dg, mert az egyes darabok nem - mint reájuk van 
nyomva""': '14 kg, hanem csak 20 dg súlyúak. Fel lehef-e emiatt 
a kereskedőt vagy a szappan gyáTtóját jelenteni? 

Válasz. A mosószappan gyár,táJsa és forgalombahozatala az 
ip,arhatóságok ellenőrzése alatt áll. Szappangyáraknak és ipar
engedéllyel ellátott szappanfőzőknek mosószappant csak egy
tized,egynegyed', fél vagy egy kilogramm súlyú' darabokban 
szabDd forgalomba hozniok; ettől eltérő súlyú szappalldarabo· 
kat nem szabad árusHani.A szappan megjelölésére 'kétJólc 
elnevezéstJ,ehet használni: "SzÍnszDppan", illetőleg "Házi· 
szappan" és "MásodJrendű szappan" ,elnevezést. SzÍnszappall
ként, illetőleg háziszappanként csak olyan szappant szabad 
megjelölni és árusÍtani, ,amely főzés és kisózás útján készűlt, 
legalább hatvan súlyszázalék zSÍl'savat tartalmaz és mi nden
llemű ,töltőanyag-tól (vÍzűvegtől, keményítőtől), valamint szeny
nyezőanyag'októI mentes. Azt a szappant, amely hatvan súly
százaléknál kevesebb zsírsavat tartalmaz, csak máJsodrendű 
sr.appallként szabad forgalomba hozni. 

A szapp,angyárak, amikor a nyers szappant forgalomba
hozzák, az egyes darabokat pontosan az azokon feltüntet eH 
súlyban mérjk le, vag-yis a forgalombahozatal alkalmával a 
szapPDndal'aboktényleg-es súlya megfelel annak a súlynak, 
amely azokon fel van tüntetve. Hosszabb ideig- tartó állásbnn 
azonban :J víztartalom elpürolog-, a sza ppall összeszárad és tel'· 
Illészetesen könnyebb lesz. Ezzel 11 szappan értéke nem csük-
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ken, mer,t csak az amúgyis értéktelen alkotórésze: a víz páro
log eL bclőle; a legértékesebb alkotórész: a zsÍr,sav az eredeti 
súlyában megmarad. Ezért a 26.612/ 1934. számú K. M. rendelet 
4. §. 3. b ekezdése úgy intézkedik, hogy ha a szappallban a fel
tüntetett súlynak megfele lő zsírsav,tartalom m egvan, a szappan 
súlyát a rajta megjelö],t súllyal egyezőnek kell tekinteni. 
Vagyis ez annyit jelen't, hogy ha egy olyan darab szappan, 
amely 1/4 ,kg ,súlyúnak van jelezve, 15 dg zsÍrsavat tartalmaz, 
azt akkor is 25 dg súlyúnak kell tekinteni, ha a valóságban 
csak 20 dig-ot nyom is, mert az eJpárolgott 5 dg víz a vásárló 
szempontjából amúgyis él,téktelen. 

A gyakorlati használhatóság szempontjából mindegy, hogy 
valaki 25 dg friss, vagy p edig 20 dg kiszár,adt szappant . vásá
rol; a mennyiség ugyanaz, sőt a háziasszonyok jobban szeretik 
lL kiszáradt szappallt, mert a vízben nehezebben oldódik, tehát 
kevesebb fogy belőle. Azért kellett ezt a kérdést a fentiek sz e
rint rendezni, mert a szappangyárakat nem lehet arra köte
lezni, hogy a szappant kiszáradt állapotban hozzák forga
lomba. Ahhoz ugyanis, hogy a ,sz,appan teljesen kiszáradjon, 
legalább egy év, sőt, illa ládába van csomagolva, még több idő 
is szükséges. A szappangyáraknll<k teháJt egy egész éVi terme
lésüket kellene a forgalombahozatal ,előtt raktározniok, ami a 
raktározási költségek és a készletben fekvő tőke kamatveszte
sége miatt a szappant drágítaná, nem tekintve azt, hogYa ki
száradt szappant amúgyis megfelelő százalékkal magasabb 
áron kellene árusítaniok, mint a frissen forgalomba hozottat. 
Meg kell azonhan jegyezni, hogy a szappan, akármilyen hosz
szú ideig szárll<dI is, legfeljeb b 25 % -át veszítheti el az eredeti 
súlyának; ha tehát az bármilyen kiszáradt állapotban i s 
25%-nál nagyobb súlyveszteséget mutat, fennállhat a gyanú, 
hogy nyers állapotban sem volt olyan súlyú, mint amennyi 
r,ajta fel van Itüntetve. 

Ilyen gyanú esetében, valamint annak gyanúja esetében 
is, hogy a szappan nem felel meg az előírt minőségnek, az 
örsnek - magánosoknak is - jogában áll azt az iUetékes vegy
kísérleti (vegyvizsgáló) állomáshoz beküldeni és a vegyi meg
vizsgálását kérni, de a vegyvizsgálat díját a beküldő viseli. 

Amit eddig elmondlottunk, az csak a szappangyárakra és 
11Z ip.arengedéllyel ellMott szappanfőző iparosokra vonatkozik. 
Magánosok a következő feltételek mellett főzhetnek és hozhat
nak forgalomba szappant: 

A 98.982(1928. K. M. rendele t 2. §. 3. bekezdése sz e,rint az, 
aki igazolja, hogy állatelhullás folytán vag'y egyébként a ház· 
tartásban összegyűlt legalább 10 'kg-nyi zsiradékkal rendelke
zik és abból házilag szappant kíván főzni, a bejelentett nyers
anyag súlyának egyötödéig terjedő súlyú lúgkő vásárlására 
kaphat engedélyt. Az Így főzött szappant "háziszappan" elne
vezés alatt elárusí,thatja, de a 26.612(1934. K. M. rendelet 5. §. 
1. bekezdése szerint csak legalább három kg-os darabokban, 
illetőleg ennél kisebb darabban is akkor, ha az·t legahíbb há
rom kg-os darabból a vevő előtt vágta le. Háziszapp.anból fpl· 
darabolt készletet nem szabad tartani. A háziszappant mindi~ 
a lemért 1ényleges súlyban k ell árusítani, vagyis ennél a b c
száradá.st npm szabad a lemért súlyhoz hozzászámitani. 

A készítő nevénpk PR lakóhelyének (telephelyén~k . cégp
nek) minden darab szappanon dombornyom:\s~alreltül1tp.tve 
kell lennie, gyári szappanon ezenkívül II minőspgn ek PS a zsír
Rllvtal'talomnak is. 

22. Kérdés. Jlllit ne'vez űnk km'esztkérdésnek'l 
Válasz. Az ujsiigokban gyakran olv.ashatjuk, hogy a v ~ d

lobt "a keresztkél'd:ések súlya alatt megtört" és b eismerte n 
bűncselekmény elkövetés ét. Ilyenkor a keresztkérdésen az uj
RágÍró és a közönség rendszerint ú. n. fogós vagy b ougratA 
kérdéseket ért, amelyekre adott válaszaiban a gyanusított el
szólja magát, m egcáfolja valamelyik előbbi válaszát, ellent
mondásokba keveredik stb" aminek következtében végül is 
kénytelen beismerő vallomást tenni. Nem tekintve azt, hogy 
ilyen kérdések feltevését a 'Bűnvádi Perrendtartás - és pl, a 
Szu,t. is - tiltja, a valóságban keresztkérdésben nem is ezt 
"l'tjük, hanem egészen mást. 

A 'Bűnvádi Perrendtartá,g 307. §-a szerint a főtárgyaláson 
q tanúkat és a szakértőket az elnök hallgatja ki. Kívüle a ta 
núkhoz és a szakértőkhöz a bírák, a vádló, a vádlott és a vé
dője is intézhetnek - az elnök engedlélyével - közvetlenül 
kérdéseket. A védő indítványára azonban az elnök megenged
heti, hogy a tanúkat és a szakértőket elsősorban nem ő, hanem 
a felek képviselői hallgassák ki. A felek által való ,közvetlen 
kihallgatást az elnök akkor i,s megengedheti, ha nincs védő, 
de a vádllott elég értelmes vagy szakképzett ahhoz, hogy a kér
uéseket a tanúhoz vagy a szakértőhöz maga tegye fel. Ilyen
kor II kihallgatás úgy történik, hogyatanúkhoz és a szakér-

tőkhöz a vádló és a vádlott, illetőleg a védője felváLtva intéz
nek kérdéseket. 1\1iutan így a kétfelől ülő vádló és vádlott 
(illetőJ,eg a védo) kerdései a közöttük közéjJen álló tanút vagy 
szakértőt kétfelől "keresztben" érik, az ilyen kikérdezést szok
ták "keresztkérdezésnek", helyesebben "keresztben kérdezés
nek" nevezni, de nem hivatalosan, mert a 'Bűnvádi Perrená
tartás ezt az elnevezést nem ismeri. 

Ugyancsak "keresztben kérdezé/r'-sel történik a tanúk (és 
esetleg a szakértők) kihallgatása az 1930: XXXIV. t.-C. lU8. 
§-ánakesetében. E törvényhely szerint törvényszéki egyesbÍrói 
hatáskörbe eső testi sértésen vagy lopáson történt tettenkapás 
!.setében a terheltet azonnal a kir. ügyészség elé kell állítani. 
Ha a bizonyítékok rendelkezésre állanak, a kir. ügyészség a 
terheltet nyomozás és vádirwt meUőzésével hárolll napon belü! 
a kir. törvényszék elé állíthatja. A tárgyaláson a kir. ügyész 
élő,szóval előadja a vádat és azután megkezdődIik a tanúk és 
szakértők kihallgatása, ami,t azonban nem a bíró végez (mert 
az ügyet ő még nem is ismeri), hanem felváltva: a vádló és a 
vádlott, illetőleg a védője. A bíró az ügyet a feltett kérdések
ből és az azokra adott válaszokból ismeri meg. A vádlott ki
hallgatása - a rendes főtárgyalástól eUérően - legutoljám 
marad. A fentiek szerint ez is "keresztben kérdezés", mert a 
ta-núkhoz és a szakértőkhöz ,a vádló és a vádlott, illetőleg a 
Védője kétfelől "keresztben" inltéznek kérdéseket. 

A fentiekből láthatjuk, hogy nyomozás alatt a gyanusílot
ta.t egyáltalában nem lehet "keresztkérdezés" alá vonni, mert 
ilyen kérdezési mód csak bírósági tárgyaláson lehetséges, de 
tárgyatáson is csak tanút és szakértőt lehet így kihallgatni, 
a vádlottat nem, hiszen éppen neki kell az ,egyik "keresztben 
kérdezőnek" lennie. A vádlott, ille,tőleg a védője nélkül a vádló 
egyedül nem tud "keresztben" kérdezni. 

Az angol és az amerikai bíróságok előtt folyó tál'gy.aláson 
a személYi bizonyítás mindig keresztben kél'dezéssel, azaz úgy 
történik, hogya tanút és a szakértőt nem a bíró, hanem a fe
lek maguk hallgatják ki. Nálunk a kihallgatásnak ez a módja 
elég ritkán kerül alkalmazásra. 

23. Kérdés. A jáTőr egy részvénytálsaság kezelésében álló 
uradalom béresét mezőrendőri kihágáson érle. A béres azzal 
védekezett, hogya kihágás elkövetésére az intézőtől kapott 
rendelkezést_ Kit kell gyanusítottként kikérdezni és feljelen
teni? 

Vlilasz_ Jogi személy (részvénytársaság, szövetkezet, köz
birtokosság, községi elöljáróság stb.) nem vonható büntetőjogi 
felelősségre. Olyan esetben, amikor a büntetendő cse].ekmény 
miatt jogi személyt kellene feljelenteni, mindig a",t a fizikwi. 
személyt kell 'keresni, .aki a büntetendő cselekményt vagy mu
lasztást elkövette, vagy aki annak elkövetésM rendelkezés ki
adása által létrehozta, illetőleg a felügyelet vagy ellenőrzés 
elmulasztásávalelősegítette. Ez,t az elvet mondja ki pl. az 
1932 : IX. t.-c. 7. §-a is, mely szerint, ha a hiteLezőket károsító 
cselekményt elkövető adós jogi személy vagy kereskedelmi tár
saság, a felelősség azokat a személyeket terheli, akik a cse
lekményt a jogi személytől nyert megbizatásuk körében el
követték. 

Pusztán azon az alapon tehát, hogy vaLaki egy jogi sze
mélynek vezetője vagy intézkedési joggal felruházott alkalma
zottja' őt még nem lehet minden büntetendő cselekmény miatt, 
amit a jogi személy nevében elkövettek, felelősségre vonni, de 
felelősséggel ,tartozik akkor, ha a cselekményt személy sze
rint nem ő hajtotta ugyan végre, de annak elkövetésére ren
delkezést ad:ott, arról ,tudomása volt és hallgatóI ag beleegye
zett, vagy pedig a köteles felügyelete·t vagy ellenőrzést elmu
lasztotta. 

Ugyanezeket a szempontokat kell alkalmazni akkor is, ha 
a büntetendő cselekményt uradalom alkalmazottja követi el, 
tekintet nélkül arra, hogy az ur.adalom egy személynek vagy 
pedig jogi személynek a tulajdona-e. Helytelen dolog min
denért csak az alsóbbrendű alkalmazottakat feljelenteni ak
kor is, ha nyilVánvaló, hogy nem a sajáJt elhatározásukból, 
hanem a tulajdonosnak vagy megbizottjának a rendelkezésére 
cselekedtek. Ra a gyanusított azzal védekezik, hogy a bünte
tendő cselekmény,t szolgálatadójának vagy az utóbbi megbi
zottjának a rendelkezésére követte el, a csendőr kérd~zze ·ki az 
ntóbbit is és ha a tettes védekezése megfelel a valóságnak, 
akkor nemcsak őt kell feljelenteni, hanem azt is, aki neki a 
büntetendő cselekményeikövetését elrendelite. Mind a kettőt 
tettesként kell feljelenteni; a bíró dolga megállapítani, hogy 
Illelyikii:ket Illilyell mértékben terheli büntetőjogi felelősség. 

24. Kérdés. A oyanusított a sértetl sérelmére levelezés út
ján csalást követett el. A sé1'tett a kicsalt összeget postautal
vcín.lJoll kűldötte el a O.lJul/usítoffnak. A gyar,usifOlt 1;agy a 

~ 
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sértett lakóhelye szerint illetékes örsnek kell-e a nyomozást 
lefolytatnia? 

Válasz. Több helyen elkövetett büntetendő cselekmény el
követési helyéül azt a helyet kell tekinteni, ahol az eredmény 
bekövetkezett, vagyon ,elleni bŰI10sele,]unényeknél pedig azt. 
ahol a gyanusított a vagyonielőnyhöz 11OzzájutOltt. Ebben az 
esetben tehát a gyanusított lakóheIyét kell elkövetési helynek 
tekinteni, mert a sértett által postán küldött pénz t ott vette 
fel. Ha a pénzt fel nem veszi, büntetendő, cselekmény csupán 
a levelezéssel nem jött volna létre, leg'feljebb kísérlet, de ki
sérlet esetében is cél ,szerűbb a gyanusított lakóhelyét elkövr
tési helynek tekinteni, mert az illetékes örs rendszerint ismeri 
őt ésa nyomozást is könnyebben el tudja végezni, mint a sér
tett lakóhelye szerint illetékes örs, amely a gyanusítottat, an
nak személyi körülményeit, előél,e,tM stb. nem ismeri. 

Hasonlóképpen pl. levélben elköveteH rágalmazás vagy 
becsületsértés ,elkövetési helyéül is azt a helyet kell tekinteni, 
ahol a levél a sérte,ttnek vagy másna;k ,a kezébe jutott, mert 
a bűncsele,kmény ezz,el lett befejezve. Ha a pósta esetleg 
nem tudta volna a levelet kézbesíteni é·s a felad,ónak vissza
küldötte volna, bűncselekmény nem létesül,t volna. Hasonló
képpen, ha valaki hwtósághoz intézett beadVányban követ 
el büntetendő cselelkményt (pl. :rágalmazást, becsületsér,tést, 
hamisvádat stb.) elköv,etési helynek nem azt a heolyet kell 
tekinteni, ahol a beadVányt megír,ta, hanem azt, ahOll az a 
hatóság tudomására jutott, tehát a hatóság székhelyét, 
ahová a beadVányt küldö,tJte. 

Sorozatos betöréses lopások 
kiderítése. 

Irta: LIGETI ALAJ OS ny. áll. a lhadnagy 
(Szeged). 

A srundorLalvi örskörletben 1934. év folyamán 
sorozatosan 11 rendbeli kisebb-nagyobb betöréses 
lopás fOl'dult elő. Köztük az egyik sándorfalvi rő
föskereskedő kárára elkövetett 350 P értékű rőfös
áru is szerepelt. Az örs legénysége a nyomozást sza
bályszerűen mindenkor megejtette, de eredményt 
elérni nem tudott. A helyszini sz,emlék sem eredmé
nyeztek olyan adatot, amelynek alapján elináulrii 
lehetett volna. Csupán azt a következtetést von ták 
le a nyomoz.ó járőrök, hogyatettesek többen és a 
helyi viszonyokkal ismerős egyének lehettek, mert 
az egyes helyekről elvitt holmi mennyiségét és el
helyezését tekintve, egy és idegen ember nem lehe
tett a tettes. A lopás tárgyát az említett rőfösáru 

A csendőrség tagjainak szíves k 
figye/mét fe/hívjuk a , 1ft 
(j3aLa1o-fLítv-Mtd~ 

kivételével - főképpen haromfi, ágynemű, boros
hordók és különf.éle gazdasági eszközök képezték. 

A nyomozás sikertelensége már a lakosság kö
rében is nyugtalanságot keltett. Látszott, hogy nin
csenek megelégedve a csendőrség munkájávaI. 

Ily körülmények között nehéz helyzetbe kerül
tek a nyomozó járőrök. A lakosság hangulatát te
kintve, támogat:isra nem igen számíthattak. Érthető 
volt tehát az az elkeseredés, amely a legénységen 
erőt vett. A reményt azonban nem vesz,tettük el. A 
fordulatban biz va, állandóan kerestük a kivezető 
utat, valamely adatot, amely a nyomozás megindí
tására támpontul szolgálhat. 

Tervezgetés kozben eszembe jutott egyik igen 
helytállónak bizonyult, regl időkből fennmaradt 
közmondás, mely szerint nincs olyan titok, amelyet 
kikaparni nem lehetne, csak legyen, aki utána jál'. 

lDbből kiindulva elrendeltem, hogy az adatgyűj
tésről minden csendőr naplót vezess.en. A legénység 
szorgalmas,an gyűjtötte eddig is az adatokat, de 
azokat hiányosan, ö-sszefüggéstelenül és rendszertele
nül jegy'ezte fel. E rendszertelenségben, az átte
kinthetőség teljes hiányában láttam a sikertelenség 
okát. 

Az adatgyűjtés fontosságára rámutatva, minden 
örsbeli csendőrlJ'lek kötelezővé tettem, hogy a nyil
vántartott kiderítetlen eseteket pontosan tanulmá
nyozzák át és naponta mutassruk ki, hogy puhatolás 
közben mit észleltek, mit, hol, mikor és kitől hal
lottak. Kilátásba helyeztem, hogy munkájuk ered
ményét számon fogom kérni. Elvárom tehát, hogy 
minden egyes csendőr kötelességének elegot tesz, 
így a kívánt cél elérhető legyen. 

Pár hónap mulva, az eredményt eUenőrizve, 
örömmel állapítottam meg, hogy a legénység a hely
zet komolyságát megértve, várakozáson felüli mun
kát fejtett ki. Az adatgyűjtés terén egymással 
mintegy versenyezve, sok és igen értékes wdatot 
hoztak össze. 

Tö,bbek között Lukács Sándor lov. törzsőrmester 
naplójáhan a következő feljegyzést találtam: "Ver
mes* József sándorfalvi lakos, vagyontalan, nap
számos, nem dolgozik, kocsmákban kártyázik, nap
p.al a lakásán alszik. B. egyén állítása szerint este 
hazulról eltávozik és néha csak napok mulva tér 
haza." Egy fiatal csendőr feljegyz.ése szerint pedig 

• A neveket megválotoztat,tuk. (Szerk.) 

Mezögazdák luhalagkúlia 
""" """"" """ """" """"""",,"""",""""",""""""""""""", Könnyen jár, sok vizet ad - Rozsdamentesen is kapható. 

Árajánlatot küld: 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
B u d a p e s t, V., A'kotmány-utca 29. 

parcel/ázására, aho/ gyönyörű villate/kek jutányos áron és kedvező 
fizeté~i feltételek mellett vásáro/hatók. A legbiztosabb tőkebefekte
tés. E,tékálló és értékemelkedő. Sió/okt'; :.. ~i/ométer, két vasuti 
megál/óval. Partjq a /egfinomobb fóvény, gyermekeknek előnyös. 
Nyugdíjas, vagy nyugdíiba vonulók részére ajánlatos, mert a 
fürdőidény alatt mellékjövede.'em szerezhető. A csendőrség tagjai 
kedvezményben részesülnek. Felvilágosítást ad: BALA TON
SZÉPLAK f ÜRDÓTELEP PAR CELL AzAsI VALLALAT 
KÓZPONTJA, B U D A P E S 1, VI., TERÉZ-KÓRÚT 26. 
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\ ermes feleségévelegyiitt a rőiöskereskedésbe tör
tene uewrest KOVetŐ nalJon, augusztus bó l~-an .ha
ZUlrOl eltavozoet és augusz,trns nó ~l-éneste tert 
VIssza. KIstelek leLé ViI:~zew ULOn egy mezoorre!ea
lalJcozva, odanyílatkoztak, nogy augusztus hó :::lU-án, 
~zent lstván napJara, DUdapestre mennek. l!.jgy ma
siJ(, lelJegyzes szenm egy szulésznő tobbször Idegen 
embert látott Yermes lakásán meglOrdulni. .higy 
szomszédjánaK allítasa szerint többször látta Yer
mest egy iaegen emberrel éjJel, pislog o lámpával az 
udvaron járkalni. Az épület végén levő sertésól ko
rül valamit motoszkáltak . .clogy mit csináltak, azt 
nem tudta kivenni, mert a deszkakerítés keskeny 
résén át tigyelt. 

Ji;z,en ~áatok ielett elgondolkozva, lehetetlennek 
tartottam, hogy Vermes a mezőőrnek igazat mon
dott volna. A többi adatot is mérlegelve, elhatároz
tam, hogy ezt az emoert igazoltatni iogom. J:1 'ogana
tositásával az igen buzgo ,és leleményességéről i'3-
mert Lukács Sándor lov. törzsőrmestert és Madarász 
bold iZGár lov. őrmestert bíztam meg. 

A jáJlőr bizalmitérfiak jel'enlétében Vermes laká
sán megjelent, akit ,alva talált. Felesége állítása sze
rint erre odanyilatkozott, hogy f,érje öccse, Vermes 
István öttömösi lakos nál volt látogatóban, ahonnan 
eGak a reggeli órákban jött haza és azért alszik. 
A járőr anélkül, hogy az ,alvót felkeltette volna, neje 
jelenlétében, formaszerű házkutatás nélkül, a lakás
barn széttekintett, mely alkalommal a szoba egyik 
sarkáJban egy raká;s burgonyát, egy félzsák lisztet, a 
konyhábilIl több üres Zr.3Írosbödönt, két bográcsot, 
ti res zsákoka t és töb Méle élelmicikket talált. Ver
mesné a hozzáintézett kérdésekre láthatóan el
pirul va, habozni kezdett, zavarba jött, csak annyi.t 
mondott, hogy arról férje tud felvilágosítást nyuj 
tani. Nyomban meg is fordult, hogyf,érjét felkeltse, 
de a járőr megakadályozta és tovfubb kérdezte. Az 
asszonyon látott új "festö"-ruhára rámutatva, meg
kérdezte, hogy azt mikor és hol szerezte~ Az asszony 
azt a felele,tet Uidta, hogy a nyár folyamán az anya
got férje hozta. Honnan, nem tudja. A járőr látva, 
hogy a nyomozás helyes irányba terelődött, a Ver
mes ellen felmerült gyanút az asszony 'előltt/ most 
már nyiltan is kifejezésr,e juttatta és felszólította, 
hogy a rMös üzletb ől elvitt rő.fösárut adja elő. Az 
asszony sírva fakadt, tagadta, hogy arról bármit is 
tudna. Erre a járőr szabályszerű házkutatáshoz 
fogott. A szobában volt ruhaszekrény fiókjait át-

................. 

kutatta, ahol egy vég feGtőanyagot talált. A:z épület 
v,égén a kérdéses sertésól f,enekét puskatussal meg
kopogtatta s miután a tompa dobbanások. üregre en 
gedtek. következtetni, a járőr az ól alját felbontotta 
és abban derJz,kákkal ldépített gödröt fedezett fel, 
amelyben több vasüst, boroshordó és különféle gaz
daságieszköz volt eldugva. A járőr most már gya
nusítottat f.elkeltette, magához rendelte és a leletre 
rámutatva, megkérdezte, mit Gzól ehhez~ Vermes 
csak bámult az üregre, de feleletet nem adott, mire 
a járőT bűnösségét felismerve, elfogta s izgatott lelki
állapotára való tekintetel, azonnal megbilincselte. 
A talált összes holmikat őrizetbe vette és átvételi 
elismervény ellenében Sándorfalva község elöbáró 
ságának átadta, a gyanusítottat pedig a község
házára kísérte és ott az esetekre nézve kik,úrdezé .. 
alá vonta. Vermes az ö,sszeG elébe tárt bűncselekmé
nyeket vonakodás nélkül beismerte. Beismerő vallo
mása alapján megállapítást nyert, hogy Vermes már 
régóta tisztán lopáGokból származó dolgok értékcsí. 
tésébŐ'l tartotta fenn magát. A lopásokat öccsével, 
Vermes István öttömösi lakossal, közösen követték 
el. Ez volt az az idegen, akit t-öbbször láttak lakásán 
megfordulni. Beismerte, hogy a bűncselekmény szín 
helyét megelőzőleg mindig kikémlelte. .A hiányzó 
tárgyakat a szegedi zsibárusoknak eladta, a kapott 
pénzösszegeill öccsével megosztozkodtak és azt fel
élték. Az előkerült tárgyakat az illető sért etteknek 
hemutatták, akik azt sajátjuknak ismerték fel. 

A jelzett adatok nyomán 11 nyilvántartott és 6 
kisebb olyan lopási eset derült ki, amelyről az örs 
tudomással nem bírt. 

A nyomozás ezzel befejezést nyert, mind két gya
nusítoU tényvázlattal a szegedi kir. ügyészségnek 
adatott át. 

Eiz ügyben megtartott főtárgyalát30n a gyanusí
tottak 'beismerő vallomásukat fenntartották. A kir. 
törvényszék Vermes Józsefet 2 és fél évi, öccsét pe
dig 1 évi MrtöillTe ítélte. .. 

Az adatgyüjtésnél, különösen bonyolul,tabb ooe
teknél ajánlatos ,az Uidatokat valami célszerű rend
szer,be foglalni. Az áttekinthetőség csak ilyen módon 
biztosítható. Erre ' nagy szükség van, mert az átte
kinthetőség teszi lehetővé az adatok között lévő ösz
szefüggések, 'egymásra utalások felismel1ését, de csak 
így ütköznek ki az ellentmondások is. Egy-egy adat 
önmagában nem sokat ér, dH több adat, egymással 

.. .... A-. " A. legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

p A.LL..A..DIS~T. 
UDAPEST9 V.9 GÉZA-UTCA 2. 

csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük. 

D OX A 
A TOKÉLETES, MEGBIZHATÓ SVÁJCI ÓRA. 

D·O X A 6 r á t ve g v ü nk. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁRAI 
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való összefüggésüket vizsgálva, gyakran fontos tám
pontot nyuj t. Az adatok célszHrűbb rendbe foglalása 
e·zt a vizsgála,tot könnyíti meg. 

Azt az eredményt, .amelyet itt a pótnyomozás 
hozott, a jól megalapozott és a végrehaj tott megelőző 
szolgálatnak is el kellett volna érnie,. A jö,ved elem 
és munka nélkül élő, költHkez<őember életmódj ának 
nem lett vol:n.a .szruba,d a me'g,előző szolgálat figyeImét 
elkerülni. 

Dandárpar ancsnoki elisme~és. A m. kir. 3. honvéd dandár 
parancsnoka Kovács Lajos budapesti L kerületbeli próbacsend
őrt különleges helyzetben e lérit igen eredményes és hasznos 
teljesítményekért dandárparancsnoki elismerésben részesítette. 

Dícséretek. A budapesti L kerület paran0snoka dícsérő 
okira'ttal látta eL : Csepi Ká~mán alhadnagyot laktanyagond
noki minőségben kifejtett odaadó, szorgalmas, körültekintő és 
igen ,eredményes szolgálatáért, valamint a laktanyában ' tarto,tt 
ünnepségek előkészitésében kifej,tett buzgó tevékenységéért, 
Kajor István törzsőrmester v .-t, mert mint járőrvezető, árvíz 
veszély alkalmával élete és rtestiépsége kockáztatásával a 
mentési munkalatoknál gyorsan, helyesen intézkedett, eredmé
nyesen tevékenykedett, minek eredményeként egy veszélyben 
levő család megmenekült. Csékmány I mre őrmestert és T óth 
Béla I. csendŐI't, mert mint járőrtársak, az árvízveszély a lkal
mával a menté,si munkálatOIk: körül é letük és testiépségük koc
káztatásával igen eredményesen tevékenykedtek, melynek folyo
mányaként egy veszélyben levő családot a megáradt pata·kból 
sikerült ikimenteni. A székesfehérvári II. kerület parancsnoka 
dicsérő okirattal látta el a pécsi IV. nyomozóalosztály á llomá
nyába tartozó Gonda András törzsőrmester v .-t , mert 19138. de
cember IS-án Komját községben többszáz főből álló tüntető 
tömeg szétoszlatásánál mint polgáriruhás nyomozó, nem tö
rődve az esetleges fegyverha·sználattal, mikor saját élete is 
kockáz,tatva lett volna - a tömeg ,közé vegyülve, a vezetők és 
izgwtók megfigyelése és ,elfogás ával már a szétoszlatás közben 
ha'thatósan közremüködött, miáltal a tömegnek fegyverhasz
ná1at nélküli szétoszlatásához nagyban hozzájárult. 

Nyiregyfjó:zo : 
.VÁSÁROLJUNK! 

~I Ö ál;iéégi MAYEYlikeí eSTVAN I 
.. " r" n y - e z li s t órás és ékszerész, a r a n y é r m e s 

~ É ksze rt mester-nél. Törv. hite s s z a k é r t ö 
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'< és ajá ndéktárgyakat Kedvező Ilzetésl feltételek. I 
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• ~." • toráru csarnoka 
8 Z A K E M 8 E R T Ö L V A 8 A R O L J A Amnyéremmel 

",iregyháza, Va, Ádám-u. 4 :~~~::~~sen ki . 

Fegyverhasználat. A le,tenyei örs állományába tartozó 
Németh Kálmán törzsőrmester és Horváth B éla csendőrből ál
lott járőrre május 31-én Pusztai Lstván letenyei lakos vasvil
lával támadt. Németh törzsőrmester a támadás elháritására 
szuronyfegyvert hasznáH és Pusztai Istvánnak mindkét láh
szárát átszúrta. Sérülése kb. 8-20 nap ala,tt gyógyul. A járőr 
tagjai nem sérüLtek meg. 

Dienes Andor g. főhadnagy "T a vas z i p o r
t y á z á s(( c. könyvét ~únius 1-i számunkban ismer
tettük. A magyar csendőrről írt e kiváló könyv 
megrendelő-lapjá t ehhez a számunkhoz is csatol
tuk. Arra kérjük olvasóinkat, hogy mutassák meg 
ezt azoknak a bajtársaknak is, akik nem előfizetői 
lapunknak, hogy a könyvet elapon megrendelhes
sék. Megrendelhető a könyv egyszerü levelezőla
pon is akiadónál.· Wiko-nyomda, Kassa, Szepsi
körút 18. 

Pótbeu talások Balatonfüredre. A honvédelmi minisz,ter úr 
folyó évi II. gyógyidőszakra a balatonfür,edi csendőrségi 
gyógyházba pÓ1tlólag beu talta: dr. Domoszlay Gyula ezredest 
és feleségét, özv. Márialaky I mréné, ezredes özvegyét, Borbély 
Rudolf ny. áll. honvéd ezredest és feleségét, özv. Inczédy Gyu
láné, ny. honv. tábornok özvegyét, dr. Vén István ny. áll. hb. 
ezredest, özv. Payr Vilmosné ny. honv. tábornok anyósát, özv. 
Pálffy Sándorné I I. oszt. főtörzsorvos özvegyét. 

P ótbentalások H évízszentandrásra. A honvédelmi miniszter 
úr a folyó évi II. gyógyidőszakra a ihévízszentandrási csendőr
ségi gyógyházba pótlólag beutalrta : Huszár Ágoston ezredest, 
vitéz Szilasy László alezredest, Szücs J ánosné g . őrnagy fele
ségé.t, özv. Kun Ottóné ny. g. ,alezredes özvegyét, Szabó Gá
borné ny. tiszthelyettes feleségét. 

Küldje be hozzánk a Csendőrségi Lapok fölös pél
dányait, hogy új örseinknek elküldhessük. 

A k özségi vadászati jog h aszonbér beadása és haszonbérbe
vétele. A vadászati kihágás ok és felsőbírósági határozatok. 
Összeállította és magyarázatokkal elláJtta : Tusnádi' Élthes 
Gyula dr. egyetemi m. tanár, a KiháglÍJsi Tanács büutető
bírája. 

A szerző több o'ldalról kapott felkérésre írta meg hézag
pótló művét. A köz,ig.azg'tl.tási hatóságok, külőnösen a közsé
gek és a vadászok igen gyakran telj es bizonytalauság'ban 
voltak a községi vadászterületek haszonbérbevétele körüli el
járás fel ől. N·em tudták a jóváhagyó hatÓlságoikat, az eljárás 
szabályait, ,a jogok és ,köteJ.ességek gYa'korlását, a m. kir. köz
igazgatáSi bíróság irányadó joggyakorlatáJt, mert olyan téte
les jogszabály, mely a v:adászati j og hasznosí,tására irányuló 
eljárlÍJst és a jogorvoslatokwt összefoglalná, nincsen. 

A szerző ,a vadászati jog haszonbérbeadására irányuló e,l
járást egy alapos, könnYflu áttekinthető tanulmányban fog
lalta ö·ssze. E tanulmány főcímei a következők: 1. A községi 
vadászati jog tárgya. 2. A sziget, mint önálló vadászterület. 3. 
Az árverés. 4. Az utóajánlat és az árveré,s ered'rnényének el-

~T T T 
~= == =~~~ 
§ § § § § I PATRIA svájci mestermüvü cca4Jrg. súlyban, I 
~ ~ ~ ~ ~ HUNGARIA és RHEINMETALL 

:r~z~t6 ~róg:p: t::tes k; itelben messzemenő jótálláss,,!. 

FORBÁ'fH és RÉVÉSZ 
Budapest, V. Bálvány-u. 26. Tel.: 110-219 

A m, kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek. 

Országos Ruházati Intézet RI. 
Budapest, V •• E6tv6s-tér 1, Telefon: 18-48-31,18-408-32. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
szállít 12 havi gb. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári rnhát,fehérnemüt és minden 
felszerelést. • Vidéki megblzollak I 
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bírálása. 5. A haszonbérbe-adott vadászterületek időközi növe
k edése és csökkenése. 6. A bérbeadás szabadkézből. 7. A ihegy
községek vadászati joga. 8. A volt úrbéres közbil'tokosságnak; 
az 1913. évi X. t.-c. a lapján alakult legelőtársulatnak és köz
birtokosságnak közös és - osztatlan területe. 9. A vagyonvált
ságföldek vadászati jogának haszonbérbeadása. 10. A k özség i 
vadásza ti jog haszonbér-e. 11. Jogorvoslatok. A fellebbezés és 
a pana,sz. A község:i képviselőteSltület, az alispán, a ki,sgyűlés, 
a m. kir. közigazgatási bíróság, a fŐoszolg,abíró, ,a polgármester 
hatásköre. 12. A vadászati jog gyakorlása a jóváhagyás előtt. 

A szerző e tanulmány keretében i'smerteti a m. kir. !köz
igazgwtáSi bíróság vonatkozó hivwtalos joggyakorlatát és a 
döntvényeket. 

A mű gyakorlati használhatóságát nagyban emelik az 
iratmiruták. Ilyenek: szabályr,endelet mim ta a vadászati jo-g 
haszonbérbeadásáról és gywkorlásáról, árv,erési feltMelek, á r 
verési hirdetmény, vwd!ászllJti haszonbérszerződés. A szerző 
közli a vadőri szakvIzsgára jelentkezés é,s a }l:edvezményes áru 
tenyészvadjuttllJtás hivatalos feltéteLeit és az eljárás módjá t . 

OA. mű igen ért~kes része a vadászati tö'rvény hatálybanlevő 
rész,ének közlése, felvHágosító j egyzetekkel és a K ihágási 
Tanács, valamint a m. !kir. H a t ásköri Bíróság döntvény eivel 
kiegészítve, melyeknek jórésze ezideIg sehol :sem je-Ierut meg. 
A törvény és e döntvénytár egységesen és összefüggően mu~ 
tatja a vadászat törvényes gyakorlatát. 

Összegezve ·az elmondottakat, a szerző valóban hasznos és 
hézagpótló munkát végzett, mikor e fontos tudnivalókat össze
foglalita és min,denütt a hivatalos el járást és gyakor latot f el
tüntetve, a közigazgatási hatóságok és a vadászok rendelkezé
sére bocsájtotta. Egy csapásra meg,gzűnt a joghizonytalanság. 
A szerző a l eggyakrabban előforduló kérdé,sekre pontos és 
megbízhwtó feleleteit ad:ott. 

A műr-e küllönösen felhívjU'k a vadászok figyeimét. Ara fa
mentes papÍ'ron, félkemény borítólappal ellátvd 3 P 50 f. és a 
póstaköltség. Megrendelhető a szerzőn:él Bud,apes-t, XI., Fad
rll!SZ-u. 4. IV. 2. 

Ki t ud róla ? Magyar László a lhadnagyot és H egedüs Ist
ván őrmestert, akik Munkácsról 1918. é-vhen elköl,tözltek, keresi 
Földessy Dezső Munkács, Vitéz Imrédy-út 32/ 1. sz. a latti l akos; 

Szegedi MihdlY törzsőrmester v.-t, aki fo lyó év febru á r 
23-tól március 15-ig Budapesten a 9. :sz. honvéd és közrendészet i 
kórházban volt, eZlt megelőzően lY évig Budlapesten az összekötő 
tiszt úrnál volt beoszfva, keresi Ónodi J -ózsef tatárszentgyörgyi 
örsbeli törzsőrmester; 

Laczkó Sándor ny. tiszthelyeHeslt, aki gyergyór,em e,tei sz ü
I.etésű és Erdélybőol történt menekülése u tán a Dunántúl vala
melyik örsén tel jesített szolgálwtot, keresi Laczkó Ferenc ny. 
pü. főszemlész, Budapest, VII. Demhinszky-u. 31. sz. a latti 
lakás; 

Ferenc Dénest, aki 1915. vagy 1916. évben az ajnácskői örsön 
mint őrmester teljesíte,tt szolgálllJtot, fontos ügyben kere8i az 
ajnácskői ör8 ; 

Kádár István ny. áll. alhadnagyot keresi Zimonyi tstván 
ny. áll. őrmester, Polgár. 

Aki nev-e!ilettekről tud valamit, közölje fenti címeken. 

Csendőrségi K özlöny 12. szám. Személyes ügyek. A m. kir. 
honvédelmi miniszter úr a tényI.eges szolgálwti áll ományba 
felvette Berke Károly -pé0s,i IV. kerületheli várakoz,ási iIletmé-

S:olnok. 
Kényelmes részletfizetés r e vásá
rolhatunk mindent 66 üzletben 

--
"TAKARÉ'KOSSÁGRA" 

SZOLNOKON 
Közp. Iroda, Kossuth-tér 3. 

KERÉKP Á R-, motorkerékpár-alkatrészek. íRÓGÉP, bármily 
rends.eril . V A R R Ó G E P-szlikségletünket szerezzük be 

KÁPLÁR JÓZSEF SZOLNOK, 
S Z a k U z I e t é b e -ft Baross-u. 31. 

A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek! 

nyekkel sz,abadságolt tiszthelyettest. A m . kir. belügyminiszter 
úr határozwtával dr . KTupa J ános karp. csend:őrőrmester csa
ládi nevét Káldi-ra változtatta. Szabályrendeletek. Felvidéki 
emlékérem rendszeresíté,se. Cs.-l. jelz. Szervezeti és szolgálati 
uta'sítás a m. kir. csendő'rség számára c. szolgálati könyv he
lyesbítése. Közszolgálwti alkalmazottak és nyugdíjasok gyer
mekei részére vasúti arcképe,s igazolványok érvényesítése. Ru
ténföldre utazlÍ!s korláJtozásám vonatkozó rendelokezések haItá
lyon kívül helyezése. Szervezeti táblázat és elhelyezé'si kimu
tatás helyesbítése. A zsidók közéle'ti és gazdasági térfoglalásá
nak korlMozásáról szóló 1~39:IV. '1.-c. 4. §-ban meghatározott 
országgyűléSi képvi8elővál.asztójogi rendelkezések végre
hajtása. 

Üdülést, pihenést talál balatonfüredi gyógy
házunkban. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
M i hály ny . szakaltiszt, Bu dapest, XIV., Ujvidék-:köz 5, fsz. 2. 
(69-es v illamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél J ózsef 
ny. t hJtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz., Fekete I mre 
ny. törzsőrmester, Uj-Hatvan, Toldi-u tca 2. Árak és munka
dí jak: szép, ú j dísztoll, Válogatott tolIból 10 P, szolgálati 
tollfor gó nagyság szerint 5c--6 P, régi toll áJtkötése 1 P, pót
láss,al 2 P, beküldött új toll vágása és megköté,se pótlás nél
kül II P , pótlással 3 P 50 fmér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp F erenc ny. törzsőrmester (Hajduböszörmény, 
Szilágyi Erz,sébef-körút 35,) klappanfarokból különleges gond
dal k észült t ollforgókat 30, _25, 2íJ é,s 15 P-ért árusít. Megtekin
tésre vétellkötelezettség nélkül küld tollforgót, az e8etleges 
visszaküldés postai költségét azonban az érdeklődőknek kell 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Uj szakaszparancsnokok: A szé,kesfehérvári II. kerületben: 

Szegő M ik lós és F erenc Mózes alhadnagyok, a kas,sai VIII. ke
r ületben : vitéz Szikszai J ózsef és Gegő Károlyalhadnagyok. 

Uj örsparancsnokok: a debreceni VI. kerületben: Gáspár 
Lajos II.. B án I mre, Révész Fel'enc, Bódi' Ferenc, Horváth La
jos ll. , CsomooS J ózsef tiszthelyettesek, a ka'ssai VIII. kerület-

Debrec en: 

~Z,",ATÓI 
~G6 

"'~ A 

KtlVl'ElMESI ELOtl~OS 

"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

FELVILAGOSITAST, vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVÁSÁRLÁSI RENDSZERE 
124, fizletben nyujt vásárh1si lebetőséget . 

1 helyen JelenI flzetésl kötelezettséget, a 
havonta megÍ1jnló Lovll nbvásárlás jogával! 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 

~ '1. .L •• _1. ID.LJ_·J C.s-'AA.L •• _1. mindenfajta 
~e%.e~pWlU'~, ~~, ~'"" typusban 
m e g b I z h a t ó b e s z e r z é s i h e ! y e alkatrészek 

N..~ .. ~" JJ_ ',..~ rádió és villamossági vállalata 
~uy. OI.-alv-v Debrecen, Ferenc József-u. 85. 

KönnyIte" fizetési feltételek 

I " TOKÉS LAJOS 
irógépszaküzle te 

DEBRECEN, Ferencz József-út 66. 
Hungária, Pátria, Ite lnmetaU Irógé pek r o n e p eladá8a. Javítás, karbantartás, kellé kek. 1:1 Kedvező fizetési feltételek. 
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ben: Varga István III., Kun András, Kocsis Bertalan, Nagy 
Miklós, Balogh Sándor I., Tóth Lajos II., BiI'ta Miklós tiszt
helyettesek. 

Előlép.tek tiszthelyettessé a kassai VIII. kerületben: BiTta 
Miklós törzsőrmester; 

törzsőrmesterekké: a ,debreceni VI. kerületben: Karácsony 
Tamás, Gönczi Antal, Molnár István, Bóta Bernát, Szabó Mi
hály II., Jwhász József és Bőti János őrmeste'l"ek; 

őrmesterré a pécsi VI. kerületben: Csizmadia István 
csendőr. i i 

Véglegesíttettek. A pécsi IV. kerületben: Békefi Mihály, 
Bogáti Gyula, B.agó Sándor, Kovács János VII., Barta János, 
Pető GyuIa, iBernáth Lajos II., Németh Miklós, Szabó Pál, 
Szabó István L, Tószegi Ferenc, Állinger János, Tarjányi An
tal prb. csendőrök, a szegedi V. kerületben: Barabás József 
prb. csendőr. 

Házasságot kötöttek. A budJapesti I. kerületben: Biharszegi 
Elek Itörzsőrmester Herczegh Erzsébettel. TatllJtóvároson; a sze
gedi V. kerüle,tben : Benkő Vinde ti8zthelyettes Hauser Erzsé
bettel Bonyhádon, Kiss Sándor törzsőrmester v. Levendovics 
Ilonával Szegváron, Szarka Lajos törzsőrmes,ter Cza,kó Erzsé
be,ttel Kiskúnfélegyházán, Török József törz8őrmester Pászti 
Tóth Borbálával .szentesen, Ur Mihály törzsőrmester Baracsi 
Juliannával Kecskeméten, Kókai István őrmester Romsics Má
ria MagdolnáV'al Homokmégyen; a mi'skolci VII. kerületben: 
Németh Dezső törzsőrmester Molnár Irénnel VerpelMen, Sári 
Imre őrmester Gál Margittal Ki'skúnmajsán. 

Született. Liscsinszky Béla őrnagy feleségének János fia, 
Lengyel László főhadnagy feleségének Csaba Tivadar fia. 
A budapesti L kerületben: Biró István szv. tiszthelyettes fele
ségének István fia, Horváth Sándor I. törzsőrmester v . fele
ségének Mária leánya, Izsó Imre törz8őrme8ter feleségének 
Imre fia, Csőke László tiszthelyette8 feleségének László fia; 
a székesfehérvári II. kerületben: Bakos Miklós törzsőrmes,ter 
feleségének Erika Edit é8 Róza Ibolya le,ányai, Somogyi Imre 
törzsőrmester feleségének Irén leánya; a szombathelyi III. ke
rületben: Tóth Lász,ló II. tiszthelyettes felŰ'ségének Mária Er
zsébet leánya, Mikos Imre tiszthelyettes feIeségének Előd Imre 
fia, Nardai József törz,sőrmester v. feleségének Piroska SaroHa 
leánya, Tóth István tiszthelyettes feleségének Béla György fia, 
Polgár József törzsőrmester feleségének Anna Regina leánya; 
a pécsi IV. kerületben: Fülöp Mihály törzsőrmooter feleségé
nek Mihály Lajos fia, Nagy Sándor VIII. törzsőrmes,ter v. fele
ségének ' Zsuzsanna Rozália le,ánya, Szücs Lajos törzsőrmester 
feleségének Tibor Lajos na, Nagy László II. törz8őrmester v. 
feleségének Jolán Márta leánya; a szegedi V. kerüle,tben: Ne
mes Mihály ISZV. törzsőrmester feleségének MiJhály fia, Farkas 
István 'törzsőrmester feleségéne'k Mária leánya; a mi8kolci 
VII. kerületben: Tóth Imre I. őrmester feleségének Ágnes Mar
git leánya, Polgár József törzsőrmester feleségének Attila 
Lá8Zló fia. 

Halálozás. Budai István ny: áll. törzsőrmester Pákozdon, 
Donáth Mihály ny. áll. tiszthelyettes Záhonyban meghalit. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKEAESKEDELMI AT. 
BUDA P ~ST, VI. KER., LISZT FERENC·TÉR Ö. SZ. 

IGY HILYEN - EGY SZ'AMLAN 
teljes lakberendezés ek, egyes búto ro k, 

j
, k á rp ito z ott b ú to ro k, szőnyegek, kelengyék, 

6.tó124 hónapig terjedő ré s zle t II z etés. 

~ R J E G Y Z É K E T D t J T A L A N U L K t! L D t! N K . 
i 

MERCEDESIROGEP 
megbízhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezé r kép v iselet : 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOliTILI RT. 
V., Nádor-ulca 15. Budap ... I. v., Nildor-u. 24. 

Olvassa el, mielől1 ír nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemén1/ek 
fogalmazáSi átcsiszolásának, és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegészUés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy ,közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal 
"Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjÜk a papirnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlSŰTŰ sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldésl' 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat, 
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 

S:ékesfefjérvár: 

Vásároljunk részletre de ké sz pénzáron 

(2. ~rJIVZ,O~ " megb í zható 
üzlete i ben ! 

Kérjen díjmentes tájékoztatót a központí írodától. 

SZÉKESFEHÉRVÁR, Nagy Sándor-u. 5. 

Telötöl-talpig 'elöltözhet , J 
vit:kyna , gna : O 
Székesfehérvár 
T e 'I e , o ft: 1 & 3. 
Egyenruházati cikkek is nagy választékban, 
Ke d vező fizetés i feltételek. 

órára, ékszerre, alpakka evökészletre 
van szüksége, kérjen költségmen-
tes bemutatást. Ó rá i m é rt, 
ékszerei mért legmesz-
szebbmenö jótállást 
v á II a l o k, A laplttatotl: 

1875. 

NEUBART SÁNDO 
örás és ékszerész. Oklevéllel kitüntetett órásm ester 

I%ÉKEIFEH~RVÁRI NÁDOR-U. 21. 
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való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdijban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk. azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató· 
ságátÓl (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni. me ly azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
rnáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JeligéüI legcélszerilbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyil számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, nevének kezdőbetili és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekil kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Elöfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és a m. kir. rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatáSi hatóságok tényleges és 
nyugállomány ú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. Legki'sebb előfizetési idő: félév. 
Nyngállományú legénységi olvasóink az előfizetési dUat 
2 pengős részletekben is fizethetik. Az előfizetéseket kérjük 
pontosan megújítani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk 
szánt pénzküldeményeket kérjÜk a Csendőrségi Lapok 25.342. 
sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Cimünk: 
"A Csendőrségi Lapok Szerkesztőségének, Budapest, l. kerület. 
Böszörményi-út 21. szám." -,.,-

Gramofon. 1. A csendőr !kalapon Magyarország egyesí
tett, vagyis közép címere van. )Legalul foglal ezen helyet 
Fiume kétfejű sast ábrázoló !Címere" Ez nem azonos a volt 
osztrák császári címerrel, pIely egymástól elforduló fejjel és 
egészen más helyzetben ábrázolja a kétfejű sast. Fiume cí
mere régebbi is, mint a volt osztrák kMfejű sas. Egyébkérut 
a kétfejű "as sohasem volt kizárólagos osztrák császári címer. 
Sok más címerben megtalálható. Legyen büszke, hogy I az 
egyesített címert viseli a kal,apján: emlékeztetőjéJt a nagy 
magyar ibirodalomnak és hirdetőjét a dicső magyar jövőnek. 
2. Komoly;1;l\lan kérdés, választ ~em érdemel. 3. Érdeklődjék 
az öccse az illetékes vármegyei katonai parancsnokságnál jú
lillJs ·első napjaiban. Arra rendezik ezt az ügyet. 

Közgazdálkodás. Nem tudható, hogy a ,tűzifa árának 
újabb szabályozására sor kerül-e. 

L. J. csendőr, Kerca. A képet késve kaptuk. Eltettük, kí
vánjuk, hogy szükség legyen rá. 

Munkács. Mai számunkban a hírek közt közzétettük ké-
rését. \ \ 

H. i s k o l c: 

Az összes rend8zerü új é. újJáépftett 

IRÓGÉPEK 
állandóan raktáron 

A m. ltir. csendőrség szállít6ja 
KEDVEZÖ R ft S Z L E T FIZETÉS 

KERTÉSZ IMRE 
TURULIRÚGÉPVÁLLALA~A 

MISKOLC, Széchenyi-u. 56. 

Orák arany, ezüst, ékszerek, ajóndéktórgyak 
s z ü k s é g I e t Ü n k e t s z e r e z z ü k b e, 

N A G Y A L B E A T órós és ékszerésznél 

M 1 8 k o l c, Z 8 o l c a i . K a p u II', 
III K e d v e z 6 f i z e t é s i f e I t é t e I e k I' . 

Sz.igetköz. Ha a pénz fémtartalmáJt nem csökkentette, 
akkor a cselekmény mai törVényeink szerint nem büntetendő. 
Az ilyen módion megjegyzett lPénzt azonban senki sem köte
les elfogadni. 

Sajó. Az 1937: IV. t.-C. (Ügyvédi rendtartás) 77. §. 2. be
kezdése szer,int az ügyvéd lkö,teles az elvállalt ügyben és a 
képviselt fél érdekében minden tennivalót lelkiismeretes 
pontossággal elvégezni. NyilVánvalóan megsérti ezt a jköte
lességét az ügYVéd, aki a meghwtározott rendle1tetéssel, jelen 
esetben a hitelező kielégítése /Js a telekkönYVi bekebelezés 
törlése céljából átvett pénzösszeget hét hónapon át magánál 
tartja anélkül, hogy az ügyben intézkedést \tenne. írjon az 
ügyvédnek ajánlott levelet és szólitsa fel, hogy IB. megbíza
tásának 30 napon Jbelül tegyen eleget és erről értesítse a meg
bízÓt. Ha ez a felszólítása is eredménytelen marad, fordul
jon az rUetékes ügyvédi kamarához. írja Jle a tényállást és 
csa.tolja hoz7:á az ügyvéd ál,tal kiállított kötelező nyilatkozat 
másolatát. 

Felsőrajk, 1. Seho,"s sem kell jelentést tenni, mert bün
tetendő cselekmény nincsen. Az il'lető elveszítette a pénzt, 
Önök pedig keresték; ez nem nyomozás. Nyomozni csak ak
kor kellett volna, ha :gyanú lett volna arra, hogya pénzt 
valaki megtalálta és eltulajdonította. 2. Házkutatásnál la la
kásban 1evő össz·es butordarabok átkutathatók, tekintet lIlél
kül jarra, hogy abban kinek a holmija ':Van. Egyébként is: a 
házzal vagy helyiséggel a családfő rendelkezik; a vele egy 
lakásban lakó ,fiú az ő házanépéhez tartozik, tehát Illem igé
nyelhet mentességet. Az, hogy (az illető)ll, házkutatásnál 
ruincsen je1en, közömbös. 3. Szabadságra utazó ,csendőrnél a 
katonai díjszabás kedivezménye csak a Bzemélyviteldíjra ter
jed ki, a podgyászra nem. ~ kerékpám nem lehet katonai 
díjszabás szerint !Szállítani, mert <az nem kincstári szállm
mány, hanem magántulajdon. 

Szeretném tudni. A :kéDdezett rendeletet valamennyi csendőr
kerületi paranosnokság megkapta 1936 március 4-én kelt 
19.00l/Eln. VI. c. 1935. szám alatt. Nyiltan és részletesen je
lentse be az esetet .szolgálati úton a kerületi parancsnokság
nak és pedig késedelem nélkül. Olvassa el az apaság bizonyítá
sára stb.-re nézve lapunk 1934. évi 12. számának 364. oldalán 
megjelent cikket és jó ügyvéd útján már most tisztázz.a az ügy 
polgári peres részét is. Azt kéri, hogy bizalmasan kezeljük az 
ügyét, de Ön nyilt levelező-lapon írta le az egész esetet! 

Visszakerült Kárpátalja. Mihelyt a feltételeknek megfelel, 
előlép,tetik. Soron kívüli előléptetés nincs. 

Májusfa. Sajnáljuk, hogya sok véletlen közbejötte mia.tt 
kitolódott az örsparancsnokképző iskolába való bejutása. Meg
esett ez mással is. Azt ajánljuk azonban, legyen türelemmel. 
Megbánná, ha emiatt elmenne. A jelz·ett előléptetéseknél vol
tak némi eltéDések, de ezek utólag rendezve lettek, illetve rész
ben még rendezés alatt állanak. 

Rákoscsabai örsöt kérjük, értesítse alkalmilag Dobos Mi
hály kereskedősegédet (Frangepán-u. 91.) a következőkről: a 
sorozóbizottság előtt jelentse, hogy csendőr akar lenni s kérje 
a csendőrséghez soro2ását. Ha ez nem sikeliiine, jelentkezhet 
a katonai idejének leszolgálása után is. A fontos az, hogy 
minden feltételnek megfeleljen. Levélben nem válaszolunk. A 
20 filléres bélye·get lapunk javára bevMeleztük . 

• 
mOO~.1E 

t e s gumiáruk védjegyei 

Ma~yar ~U~~Jantaáru~~ár 8:1. 
Közel 60 éves gyártási tapasztalat 
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Kárpátalja. A Nyomozókulcs "Tal1alomjegyzéké"-ből lM
hatja, hogy 3 feJezetre tagozódik a benne levő anyag. Az sem 
hiba éppen, ha a~t mondja, hogy 3 részből áll. 

Budakeszi. 1. Rendles nyugdíjra csak az tarthat számot, aki 
legalább 9 év, 6 hó és 1 napot tényI,eg·esen szolgáM. Ezen alul 
csupán időleges nyugdíj jár .annyi időre, amennyit az illető a 
valóságban szolgáIt. Önnél ·ez 6 év. A nyugdíja,t csak azok vált
hatjáJk meg, akik 1934. január 1. előH mentek nyugállományba. 
Az Ön havi ' nyugdíja 28 pengő 91 fillér lenne lakáspénzzel 
együtt. 2. A barátja 32 pengő 25 fillér havi nyugdíj3!t kapn'a 
ugyancsak }akáspénzzel ·együtt. Végkielégítésre ő sem számít
hat. 3. Adja elő, ott és il felülvizsgálata alkalmával is ezt a 
kérését. Ha V'an reá mM, teljesíiÜk. 

Feltámadunk. Honvédtörvényszéki tárgy.aláson való meg
jelenés legénységi állományúegyéneknél nem tekintendő ügy
ködési utazásnak. A távol töltött időre csak vezénylési pótdíj 
ille'tékes, nem napidíj. Olvassa el a lM.OOO/1925. VI. b. számú 
Bm. körr. 2. §. 1. pontnál, hogy mit kell ügyködési utazá.sként 
tekinteni. 

V. I. Pusztamérges. Olvassa el lapunk folyó éVi 5. számának 
172. Ü'ldialán F. 'M. őrm. K. vajda jeligés üzene,tünket, mely lé
nyegében az nnesetére is vo'natkozik. A tartós vezénylés ál>ta
lában az átheiI,yezéssel egyenlő, az Ön ·esete tehát besorolható a 
kérdezett pont rendelkezései alá. 

Igazság. Az ,eclőbbi jelige ala,tt hivatkozott üzenetünket Ön
nek is ajánljuk. A kérdése's ,esetben >természetesen egész,en mel
lékes, hogy menetIevéllel, vagy szolgálati l,appal "'an-e eUátva 
a csendőr. Aza 'kérdés, hogy méltányos-e a szol~álati távol
létét a Cs-20.. HatározvánYOIk 29. pontjának d) alpont ja alá 
sorolni. Az is mellékes, hogy mennyi időről van szó. Világos, 
hogy rendes ör,skörlet portyázás,t nem sorolnak ide', de már 
néhány napi szolgálati távollétet lehet, ha táslmélelme,t nem 
kap erre az időre a csendőr il a közgazdálkodás tud'v>a, hogy 
az Ulető nem ·eszik otthon, nem főz a számára. Tudunk olyan 
ör,sről, ahol közös megállapodá"l folytán 3' napon aluli távol
lét eseténa napibeté,tet nem térítik vissza . a rendes t'agoknak, 
csupán a 20%-kal felemelten fizető vHzényeIteknek. Ez közös 
érdek, mert kímélik a 'közös' vagyont. Ahol jól áll a köz
gaz,dálkodás, Ü'tt .esetleg felesleges az ilyen megállapodás. 

B~LYEGZOK, 
VÉSNÖKI MUNKÁK, ZOMÁNCTÁBLÁK 

KOVÁCS LAJOS I A M. KIR. CSENDŐRSÉG SZÁLLíTÓJA 

MAGYAR MUNKA 
B U D A P E S T, VII., 
KÁROLY-KRT. 7. 
T EL EF O N: 136-200 

KUTSCHER SZILVESZTER 
t-------~_!I-~_!I,-~-Te I efon : 131-578 

Az Arany kalapácshoz" Lószerszámvere-
" tékek.szíjgyártó. 

B d VII R' k' "t 32 nyergeséseípész-U apest, ., a OCZI-U • sz. kellékek. 

/7)/_ ~! ~- "AOAO -".I.~ II 
{ KJlLR---UU'IILeULL illó-fjé/!lde 

STRUBE 
REZSÖNÉL 
BUDAPEST, VI. ker., 

Vilmo~ cS.-út 15/0. 

TAVBESZtLO: 114-142 

A magy, kir. csendőrség 

tagjainak kedvező fize

tési feltételek. 

Szováta. Valóban úgy van, hogya ké,rdéses időben csak 
főiskolai végzettséggeL rendelkező karpaszományo,sok végez
hették a tartalékos tiszti iskolát. Ennek mód'osításán mos,t 
tárgyalnak s kb. őssze,l eldől, hogy mi Ie·sz 'az elmaradottakkal. 
Az,t ,ajánljuk, hogya fia adja be a .tart. tiszti iflko}a elvég
zésére irányuLó kérvényét ·a H. M. úrho·z (10. osztály), ahol 
ezt előjegyzésbe veszik 's a kérdéseidőlése után elintézik. 

Süttör. "Az összes legénység" kif,ejezés al3Jtt a próba
csendőröket is éI,teni kell, 'tehát azokra tis vonatkozik az öltö
zetl . táblázat. 

Ikervár. A budapesti honvédi gyógyfürdőbe beutalt nőtlen 
Gsendőrök illeték éből napi 50 fillér a köz~zdálkodást illeti 
meg éppúgy, mint a kórházi ápolá,s ,alatt l,evőknél. Akit 
azonban a hévízi vagy ba}atonfüredi csendő'rségi gyógyhá
zainkba utalnak be. az legfeljebb egészségügyi szabadságon 
és nem kórházban levőnek tekintendlŐ, ,tehát a Cs-20. Hatá
rozványok 31. pontja szerinti napi 50 fillért a köz~azdálko
dásnak nem fizeti. 

Brassó. Ha valóban vissza ténylegesíteiték a rendfokoza
tának meg'felelő ille,tményekkeI, akkor a beosztási helyr,e ~aló 
átkö·J,tözködés alkalmával kérheti az átkö1.tözködési áitalányt. 
L. 156.600j1925. VI. b. B. M. körrend. 2. §. 3. pont b) alpont
ját. N·em iHetékes azonban ez, ha csak id'eiglenesen tényleges 
szolgálatra vetté'k vissza, amint most többekkel történt fl akik 
havi 80 P-n felül igényt nem tarthatnak át'költözködési 
átillányra is. 

2222. íR. Nyugdíján'ak folYÓlsítására vonatkozó kérvényét 
terjessze elő a Belügyminiszte,r úrhoz. Kérvényéhez csatolja 
a rendelkezésére álló össze,g csendőrRégi okmányait, tiszti
orvosi bizonyítványt, helyhatósági bizonyítványt (van-e va
gyona vagy ,teljesen vagyontalan), ház'ass.ági ,anyakönyvi ki
vonatát, gyerme,kek születési anyukönyvi kivonatM. J'8'],ents'~, 
hogy hol, mikor szolg'ált utoljára a csendől'ségnél, kapott-e 
a csehe,ktől ellátást. Ha nem, csatolja az elutasítást igazoló 
okmányt lis. A nyugdíj ös,szegére, megfelelő 'ad1litok hiányá
ban. nem adhatunk felvilágosítást. 

Bízzál. Per}aky (azelőtt Hajdinyák) Sándor eml. hadnagy 
címe: Csepel, József-utca 13. 

.1. S. Budapest. Vitéz Rá'sky László ny. ,tábornok címe; 
Budapest, VI., Bajza-utca 40. 

R. S. Dunaföldvár. Bauer Gyula ny. tábornok címe: Buda· 
pest, rI., Budiakeszi-út l/b. 

Kisjegőc. A kérdezett címeket nem sikerült megállapítani. 

ELŐLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL • • • • • • • P 65-161 
EBÉDLÖSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 28_tól 

FoteJágyak, paplanok. va"bútorok, !utÓBZŐ- R " S • . K' . 
nyegek, fehérnemüvásznak, rubaszövetek. 'J arOS8 zonycg- 68 ar~lto8üzlet 

Budapest, \lill., Baross-utca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény J 

A m. kir. csend-
6rség á I Ion d ó 
szövetszá II ítójo 
és ruhokészít6je 

TRUNKHAHN 
Posztógyór és ruhagyár rt. 

Bpest, XI., Bocskay-út 117. 
LERAKATOK: 

IV., Prohászka Ottokár-utca 8. szám. 
VI., Teréz-körút 8. szám. 
II., Margit-körút 50. szám. 

VIIL, Baross-tér 15. szám. 
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K ÉZIRATOK. F ÉNYKÉPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 
Hármashalom. Mindenekelőtt megmondjuk azt, hogy igen 

sokan várják cikkeik közlését és ezt örömmel jlllondjuk; ez 
ugyanis azt jeleIliti, hogy olvasóinknak va'nnak mondaniva
[óik ·é.s pedig hasznos,ak. \Az Ön cikk,e nemrég van nálunk, ha 
óhajtja, visszaküldjük. E1tekintve la telIjesen irdlőszerű dolgok
tól, nincs a világon lap, 'amely a ibeérkezés 'sorrendjében kö
zölné a cikkeket. Amiről Ön ~rt, az nem különös és 'I!llár má
sok állta l :is tárgyalt anyag, amelyet mégis lazért soroltunk 
a köz'lendők közé, mert érdekesen Íl'ta meg. LA lap korlátozott 
terjedelme Illem áll a türelmetlenek rendelkezésér'e, Ön annak 
mutatkozik e má80dik levele után. 

P aczolai őrm. Kárpátaljai jellegzetes örskörlet-részlete,t 
már többször közö'ltünk, ezeket nem használhllitjuk, csak egy
szerű tájképek. 

H orváth Zoltán. Mért nem Írja meg jörsét és rendfoJwza
tát is~ A képek nem si,lm,rmtek. Nem élesek, a távolság be
állításra Illem ügyelt eléggé. A kerékpáros csendlőrök (tárgyú 
képeit nehéz feladat hibátlanul megcsinálni! Igen jó lencse, 
1egalább 1 :4.5 vagy 1 :2.9-es' keH hozzá, erő,sen szűkített 
fényr,ekesszel. IBzÍvesen láitjuk más.kor is. 

F üred. Sajnos, nincs rovatunk erre a célra. KorlWtozoU 
terjedelmünk és szakanyagaink rovatai ilyen, államszemléleti 
anyag .közlését lehetövé nem teszik. 

Sipos csendőr, Bustyah áza . Kár, hogy az őzike kÖl'vonalai 
beleolvadnak a lépcső-hátté,rbe. Nem használhat juk: Igyekez
zék. szűk ;rekesznyílá,ssal dolgozni. 

Hénes csendőr, H elvécia . Nem elég élesek a képe·k, kár, 
me-rt egyébként jó csenrdJŐr-tárgyúak. Várjuk a többit! 

Hősök. Szép szólamok csupán, de. nin0s bennük mag. 

S. F., Zalaszentgrót. Elég ·ügyesen versel; de igen hosszúra 
nyújtja mondanivalóját. E ,zzel egészen ellaposítja az amúgyis 
kimerített témát. 

Anyák n apja . Ahhoz képest, amit mondani akar, nagyoll 
sok mindent összeír. Egyszerűbb, tömörebb, gördülékenyebb 
fogalmazásra törekedjék. Különben is elkésett vele. A .kéziratot 
- persze akkor is, ha géppel Írjuk - a papÍrnak csak egyik 
oldalára, félhasábos~n kell Írni. 

Re~ 

mely most részletre vásárolható. Részletár
jegyzéket és ismertetőt díjmentesen küld: 

KODAK LIMITED 
BUDAPEST F 6 K A 

BUDAPEST, V., BATHORY-U. 6. 

Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- R eg ény. - (22) 

Ij.edten feleIt va,1aki-, ho·gy én va,gyoik! 
- Hát akkor ki onnan izibe, me.rt eZl az. én telkem! . . . 

Pako1ni 'innen ! 
Az illető nagynehczem kimászott. J~aji bátyám még netIll 

tu dta, hogy ki, ·kicsoda, mert a söté<t bekormo7ita mindkettő
jük.et. Azt látta, hogy a kinesású tornaingben van és nagyon 
a háltát fODg'a1tja, mlliwOOak. Gyor"an szedte a kabátját, vál
lám vette I'liZ ásó't, de 'e'zooközben mLndig hát,tal állt 'Ilmnd 
felé. Végül is elindult, f.ejére, ,tette a kalapját. A kalap nagy

s'zélű kalap volt, óriási, lehajtolttS'zélű felkelte posztókalap, 
amiről aztán Il1EJg'ismelrte Laji bátyám az illetőt, mert egyes
egyedül ő hordott ilyen óriási ~alapot a faluban. LA kallap alá 
aZitán eH~épzelte Laji bátyám azt a hOils2,ú hajait is a sötét
ben, me,ly lobogó é,ke volt eflJlnek .az úrnak s így aztán kijött, 
hogy .. . De mClg,mondjuk taj i bátyám~ 

A, mondjuk meg!.. . hogy a fősz8I'kesmő úr volt az 
illető ... ., 

Tehát be k'eHdt keriten'i a telke·t. 
Ez me,g is történt, befejeződött ,azon ősú napon. Osa-

..................................... ~ · " . : 49 EV OTA : 
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ládi állapota pedig awn az őszi napon ,a következő volt Lll!ji 
hátyámnak: 

Csak névleg volt - nős és családos ember Laji bátyám, 
mert két leánya éi:! feleség.e, otthllJgyták kendeIt, kiköltözook 
a RosSZJerdőre, a bátyjához és ott újra árendás földet vállaJ, 
tak. Ez a k1öltözködés azután történt, mikor kend kereken ki
jelentettie feleség'ének, hogy nem hajlandó beál:lMlÍ főerdő
kerülőnek Nem, annak 'a magos Istennek se l,esz más kutyája 
soha ebben a nrugy életben! 'Ezt mondta LaJi bátyám az 
asszonynak és még azt, hogy várjatok sorjára, majd m~glás
sátok, ki ICSZlek én Béké.svMxm' De nem aka.rt Rozália v-árni 
úgylátl~zik, ' mellt es'te, mikor kend kintsétált a · telken, megtfo
gadta a jólovas SZllJbó Mátét,. a leányokkaJ fel'Pakkolta a bú
torolmt, mindös'szc a bundát, egy kést, egy villát,egy kana

lUlt, egy tányért, egy lábast hagyott ott magátnak és egy írka
lapra írt lcvelet, mely így szióIt: 

Nemhaigyom még tönkrébbteni ' .az családott pirul az 
orcám bár merre járrok az s~égyentől mert mindenki ujal 
.mutogUltt ránk hogy de nem ds hánykolódok lehett hogy 
nem tehe,tt rolla de térjenn mátn e(JP.Jl' észlbe nézen dolog 
után ,adig is ithagyok tiz,forintot betetem a k'emeneéibe az 
előte 'alá hej Lajos lajo·s, hogy mi van te veled minIIC a 
bátyámhoz mcgyünk a főerdé,sz ur mé.g nem velt fel erdö
kerülőt te Lajos meny eI hozzá még mindig Illem. lesz 

. késső vált'oz meg mán hógy a nyavll!jllJ törje azltat aki 
meg,rontott maradok szomoru szivel SÓ Rozália. 

Egyedül kuksolt aztán L'aji bátyám sTÜrvedő őszi estéken 
a nagy házban. Dlt a · padkán órákhossza.t, olajmécs pislá
kolt a kemence te,tején, kint wél kopogútit aJZ ablakokon, sűrű 
et>ő SYJitált az égből. Mikor megunta az ülést, ma,gára vette 
a bundát,eloltoltta a mécses,t és lefeküdt a szoba 'közepére. 
MáI' akkor mindenki tudott a maga különös éleMről, me·g>fO'Il
tásáról, borzongva mentek el a ház előtt az a,sszonyok, a fér
fiak pedig sajnálkoz;tak magán Laji bátyáYp. De e,rről mag1a 
nem tudott, nem mondrta ezt senki ·a &~emÁbe, mm't nem is· 
beszélt senldveL A Békésvár és Környékében ugyan megje<
lent magáról egy hosszú cikk, me,lyben a fős'l'erkesztő ÚT ma
g'ának a pártjára áll, hogy as'zongya 

... a hivat'alból való gyors !.'Ilboesátás ment 8!z agyára 
ennek a derék embernek Az elö,JJáI'óság figyelmébe aján
lom az ügy mie,lőbbi revisióját, annálisinkább, mert az 
új közlJizto'llsági közegek nem váltak be, négyen [Lem ér
nek annyit, milllt egymaga ért Vári Lajos . .. 

éshogy vegyék vjS's~ magát Laji bátyám és csinálják a köz
hizltonságot ketten Kocsorrnl, aki kétJhónapj szabadságolás 
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után vi,sszanyerte belSlzélűképességét, hála az Istennek és e1-
fogla}ta hiva,talát. - Nem lehelt nézm.i tovúbb - írja a fő
szerkes:útő úr, - hogy roppan ö,ss,ze egy derék ember {lj gon
dok és a mellőzés okozta súlyos terhek alatt. Segítség, segít
ség, nincs más orvosság, vissZlavenni, vissizavenni! '" 

Ez a szám azonhan már osak egy, azaz: 1 példányban je
lent meg, így nem tudott nagynyilvánols,ságl1a sz;ert tenni és 
megfelelő ha'n:gulatot k'el1leni J",a,ji báJtyám meU ett. Már arról 
is beszéltek, hogy megszűruk a lap, a főszerke'sztő úr el 
aka,rja h'agyni a községet, úgy megy el és olyan hirteloo, 
miM ahogy jött, egy bottal, mely nem volt ébenfából és egy 
téglalapalakú kopotIt bőrönddel, mely úgy,szintén nem kroko
dilbőI1ből készült. 

- Felmelgyek a fővárosba barátaim! - mondta a Koro
nában a lmreilmsz,tal meUett. - A vidéki ujságírás sZJe["ény, 
de na,gy tudásorrmak, l'átJe'l1IDettségemnek nem nyujt horizon
tális távlatokat, igy tehát nem akarok elpusztulni ebben a 
büdös faluban. Kijelentem barátaim, hogy máris lepipáltam 
Homérost. Ezért a in~gleh8tős nevü 6~g1örög férf'iért, amint 
tudni méMóztattok, hét város versengett, nekem pedig már 
eddi,g kilenc főváro8i lap küldött: 3Jllgazsálló levl'llelt! ... 

Egy éjszaka kopogott valaki ar/; ablrulron és feJverte bun
dás álmából Laji bátyámat. Vak Miska voU. Úgy jött be a 
sö,tét konyhán át a s'zobába, mint csoszogó, fállaJdt kísértet. 
Laji bátyám nem tudta meggyujtani a mécset, nem volt gyu
fája. S szerencsére Vak Miskánál vout gyufa és nemsokára 
elllmlött a fény a kiürít:e,tt lakásban, melynek közepén Laji 
bátyám feküdt a bundában, a "lCilágoss,ágra felült, hosszú tér· 
deit az ána- alá húz,ta és e,kkor olyan volt, mint Ggy nyomta
tott nagy N-betű. 

,- Mli s2Jél hozta ide Mihály bátyám éjnek id,ején' 
Vak Miska IetelepedetJt a padkáJra és sr.üre alól üveget 

húrott elő. Vinnyettás üveg volt, R.itter Hermánt messziről 
ki lehClttltt olvaslIl:i l'ajta. Megl'obogíatlta az üveget és mag"a 
felé nyujtotta. SOikái:g küzködött' magával kend. Régelfelejtett 
illatok és fz,ek gyülemlettek fel a szájában, ádámcsutkája is 
felugrált a nyakán és ha sz'abad etZzel a ha,son1>attal élnem 
Laji bátyám, bocsánat, olyan volt kend ekkor, mint II va
dászkutya, aki előtt ott re nyúl, milyem jó voln,a ráugrani, dp. 
nem lehet, mert fogják nyrukán a szüat. 

Igy volt maga is apájinkával, o,tt fényesedett Vak Miska 
sovány kezében a vinny,ettával be,pólyállt üveg, aforintos 
sz'ilV'órium, j,ó lennI(') nYlaJkon kapni, mint eb a nyulat, de nem 
lehet, mert <tartja a féket 'lll fogadalom. 

- 'I1egye el azt a pájinkát Mihály bátyám, a fene ette 
v,óna ki a tövit! 

- Igyál Laji, ne törődj semmivel! - felelt Vak Miska és 
~eg-meglbment a paJdkán. 

- Nem iszök! 
- Forintos, te, forintos! ... Hmmántúl! 
- Látom, de nem iszok! 
- Olyan ~ minlt az anyatej, te komám! 
- Nem iswk, nem iJSzok! - mondta Laji bátyám keser-

YMen. 

(Foly tat juk.) . 
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Pályázat megfejtések, 

r. 
Közmondásokat 

közöltünk a ~01y6 évi 9. számunkban, a feladat volt azok 
gyakorlati értelmét kihámozni, Ife'ltárni. A több, minlt három
száz pályázó között a legjobbak szerzőit alább feIsoroljuk. A 
jutalmat Bardócz Ernö őrmester és Nagy Lajos II. csendlör 

kapják, :övék a legkiemelkedőbb munka. Nagy csendőr pályá-
zatát itt közöljük egyes il"észle,teiben. . 

"Sült galamb senkinek sem repül a \Szájába", 

Ez a mondás ,kétségtelenül a rest emberek intelmére szol
gál. Mátyás íkirály :híres lustáj idejében születhetett még, úgy 
gondolom, mert a történelemben ily természetű ösökkel visz
Bzamenőleg nem ta1álkoztam. 

Figyelmeztetés 'ez, nem más, azoknak, akik éhesek erre, 
arra, mindenre, de \fáj nekik a kisújjuk, ha meg kell mozdí
taniok, hogy ki is érdemeljék 'azokat. Hasra fektetett, ölbe 
rakott kézzel nézni a jó Isten iSz ép egét és s2Íép földjét, min
dig d,s, elébb-utóbb felkopott állakat hozott iCsak. 

"Ha ocsut vetsz, gazt aratsz". 

Ez aztán éppen nekünk való tárgy. Vetés, aratás . .. 
Ösöktől örök1ött hajlandóság. Annyira szívűnkhöz tl1őtt fog
laIatosság, hogy szinte - ,beszélni sem ,tudunk róla. Csak így 
hangtalanul futja végig delkünk a föidbehulló mag esőre 
váró, napsÜ!tésre vágyó élet80rát addig, mígnem /kérges te
nyerű, napszítta .arcú, acélkarú magyarjaink csendü1ő ka
szája Inyomán rendekre omlik, I)révékbe zizz·en az áldás ... 

Viagy van olyan ütődött fajankó, aki búza helyett ocsut 
vett Nehéz elhinnd, de úgy lkeU, hogy legyen, mert különben 
nem találták volna ki ezt a mondást. 

Azonban, mint minden közmondás, ez is inkább csak kép
[ete,e kiszólás. A zt jelképezi, ,hogy amilyen a teU, olyan a ju
talom. Van úgy ,azért néha, hogy a legszebb búzát is elveri 
a jég. Még1is, bolondi dolog' volna - ocsu't vetni. 

Egyébként ocsunak hívják a ~abona szemetjM, a konkoly, 
búzavirág, pipacs, vadrepc,e, szarkaláb, vadmohar, paraj, má
csonya és egyéb vadontermő növények (gyüjtő nevén gaz) 
magvaLt. A földmíves ember azt tartj,a, hogy a gaz a föld 
édesgyermeke, amit, ha nem vetünk, nem kapálunk, akkor is 
mcgterem. 

Ember, a te lelked is termőtalaj. Vigyázz, ne ocsut 
vess bele. És ha búzáJt vetettél is, gyomláld közüle a gazt, a 
bűnt, mel't még így is megérhedd azt, hogy gazt araJtsz . .. 

I NAGY KÁROLY és uj és haszn~11 -f~ÁGE'PEK I I VASVÁRY MIKLÓS Táyb~~~;16u:t'~63~243. KU I 
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"Kovács nem sokat ér fujtat ó nélkül". 

És viszont. 
Úgy látszi,k, mintha e'zzel már meg is oldódott volna ez a 

kérdés. Ha azonban az ,ember kicsit is bele fog a kérdés fej
tcgetésébe, sok egyéb i,s eszébe jut. Nézzünk csak körűl egy 
kicsi,t: 

Félhomályos, fÜJstszagú ,tágas helyiség. Egyik sarokban 
ócskavas halom, másikban sín- és lemoovllisak. Középütt az 
ülő, mellette vizesdézsa és kézügy alatt a patkolóasztalka. 
Egyfelől a satuasztal áll, másfelől újpatkók és szerszámok 
díszlenek a falon, mnt holmi trófeák. Az ajtóval szemben án' 
a f'alhoz épí,tett kohó, fölötte a félesernyőszerü bádog 'ké
ménytorok és balról, a menyezetről, a fujtató vasfoggantyúja 
csüng alá, oly magasságban, hogy az inas is elérhesse. 

A fujltató rendszerint a padláson van elhelyezve, fuvó
csöve a kohó alá szolgál. Függélye.s rángatásra jön műkö
désbe és szit ja a kohó zsarátnokát, melyben megpuhul, meg
olvad ·a vas és a kovács tetszése szerint fÓormálha.tja, képez-
heti, formszthatja, --

A fujtató a tűzhely lelke. Nélküle csak pislogna a nehéz
kesen égő kovácsszén, míg így a bőséges oxigént irar,talmazó 
levegő állandó áramlása, cserélődése a tűz hőképzését meg
hatványozza, annyira, hogy a legkeményebb acél is megol
vad benne, os könnyűszerrel formálhaJtó. 

Ime a legszebb példája annak, hogy egységben az erő és 
a ,hatalom. A kovács, aki a maga erejéből pusztakézzel nem 
tud elgörbíteni egy 5 colos szeget, a fujtatóval felszitott tűz 
segélyével hatalma;s dolgokra képes. 

LeI.künk mélyén állandóan izzik a tervek, szándékok pa
razsa. de ha nincs fujtatója, ha nincs erős akaraitunk, hogy 
a tettek éItető, alkotó tüzévé· szítsuk fel, a terv, a jó szándék 
csak te,rv és szándék marad. Kovács, fujtató nélkül . .. 

"P iros álma is gyakr an férges", 

Emlékszem, suttyó kölyök-koromban kaptam valakitől 
egy gyönyörűséges piros ,almát. Olyan szép volt, hogy csak 
hosszas tépelődlés ,és habozás után szántam rá · magam, hogy 
megegy,em. De előbb még kellőképen ,kigyönyörködtem benne 
magam~t. N adrágom szárán fényesre dörzsöltem, nézegettem, 
Rzagolgattam. A nyál összefutott a számban, amikor talál
gattam, v;ajjon milyen ízű lehet, édes-é, savanykás-é vagy 
horízű ~ Még egyszecr megnézgél tem, megforgat.tam és a leg
piros,abb részén, az álmok teUesülésével járó áJhítattal - bele
haraptam. 

Akadozott számban a nagy falás, de nem volt sürgős a 
dolog. Lassan akartam Jdélvezni a nagys,zerű pillanatot: 
eszem ,a világ legszebb piros ·almáját . . . 

Eközben tekintetem csak úgy révedezve száI1dlosott ide
oda; érzékszerveim közül csak egy volt felviJIanyozva, az 
ízlelésem. És mégis, sohsem tudtam meg mdlyen volt annak 
az a Imának az íze .. . 

Ugyanis tétova tekintetem rátévedt az almára, amelyen 
8 csipkés fogam barázdájából - mondani is szörnyű - épp 
akkor mászoitt elő nagy hánya-vetin egy rusnya nagy kukac. 

Valami nagy iszonyat tarkón ütött és ez mentett meg a 
megfulladástól, mert a s7.ámban lévő alma fal aJt menten a 
torkomra szaladt, holott akkor már pontosan az eUenkezőjét 
akartam. SzabadJulni, de örö,kre az almától .. . 

Bizony, a látszat . néha csal. A külső után nem szabad 
ítélni. Néha a te1tszetős külső férges hensőt takar, s a szürke, 
foltos gúnya alaitt is nemes lélek huzódhat. 

A csendőrnek van legnagyobb ,szűksége arm, hogy éles 
legyen a látása, helyes az ítélőképessége. Sok függ attól 
- mondhatni minden - , hogy az a mérleg, amelyen -emberek 
lelkiismeretét méri, néha már első találkozásra, a törvény 
éber és igazságos őre, - vajjon hi teles-é, megbízható-é. 

Ne feledjük soha a közmondáJs tanítását. 

"Bor be, ész k i", 

Az ember önmagát tartja a teremtés koronájának. És 
méltán, mert Lsten olyan kiVáltságokkal és képességekkel 
ruházta fel, amelyek magasan fölébe emelik minden más 

Ka'onai 'érhépeh, szolf1áloli könyvek 

G R I L L·Jlri IrGEkíYSi:éit I. · n á I 
HU\laf.Jf'j ~ t. v. k f'lr . Unrottya-utoa 3.8Z. 
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föLdi teremtménynek. Gondolkodó agyat, ítélőképességet, em
lt';kezetet, érzékek és érzelmek feletti uralkodlll tudast, be· 
szélő képességet, szép iránti fogékonyságot és mindezek fö
lött lelket adott lsten az embernek, hogy földi elhivatásá
n.ak, nemes célki,tűzéseinek útvesztőjében szövétneke legyen. 

K,iváltságo~ mivolta egységes társadalomba hozta össze 
.az emberiséget. így jött létre a család, a község és az állami 
életforma. Ez az egységesség azonban magasabb elkötelezett
séget, emelkedettebb célhtűzé's,eket ró ránk. A kicsinyes ma
gán él'dJekek fölé kerül a közérdek. Az egymáJssal való érint
kezés helyességé.től függ saját boldoguláJsunk, mer,t nem lehet 
közömbös számunkra, hogy ellenségeinket szaporít juk vagy 
barátaink táborát gyarapít juk-é. 

A Szentírás tanítása szerint eredendő bűnösök vagyunk; 
könnyebben hajlunk a rosszra, mint a jór,a. De józan meg
fontolásunk, helyes ítélőképességünk mindig meg-tarthat ben
nünket az igaz úton. Az emberiség művelődése nem más, 

int fokozott győzedelem a velünk ,született bűn, gyarlóság 
.és állaM indula tok felett . 

Azonban nlindig voltak és lesznek visszaesések, amikor 
egy-egy emberi arcról az állat bambasága vagy vadisága v,i
'Úsorít r,eánk. Ilyen arc a részeg ,ember arca is. 

Tudvalevő dolog, hogy a bor oSz,ertelen fogyasztása az ér
'7-ékeket, a gondolkodást és a helyes ítélőképességet eltompítja. 
Már pedig ezek nélkül egy ,színvonalra jut az ember az állat
tal. Sőt az az ember, aki az eszM elitta, az állatnál is mé
[yebbre sülye d, mert az a lkohol mámora féktelenségre, ön
magát sem ismerő őrültségekre indítja. Az állat leg,alább 
'következetes, ha vad is, ha némelyik vérengző is, mert rend
szerint létfenntartásáél' t küzd. A disznó viszont, ha pocso
lyába fekszik, ezt azért tesz i, mert megszokta, hogy Így 
nűtse le ,a nyári napon teste forróságát. 

Az az ember, aki, nem ismer mértéket, aki nem t ud ön
maga p,arancsolója lenni és gyámoltalan rabszolgája ' :indula
tainak, az nem m éltó arra, hogya teremtés koronájának, ön

,tudatos, lelkes t e,remtménynek tekintsék, mert ezt a jogát, 
eszével együtt, a borb.an elvesztette. 

Hogy miért megy el az ember esze a bortón Azérot. mert 
egy csárda szük hely két legénynek. Ha tehát azt ,a karod, 

-hogy leg'ény maradj a csárdában. ne hagyd, hogy fejedbn 
szálljon a bor, mert: bor be, ész ki .•. 

."Zabot hegyez". 

Mindenek előtt meg kell, hogy mondjam a kérlelhetetlen 
és illeg nem fellebezhető igazságot : a zab hegyes. Kérem, ezt 
úgy kell érteni, hogy annyira hegy,es, hogy saját éde,smamája 

. sem tudja róla megmondani, hogy melyik az egyik he,gye és 
'melyik a másik. 

Hogy mennyire igazat beszélek, elmondok egy kis törté
netkét, bizonyságul. Még a régi jó világban történt, amikor 
a pantallós emberek mindegyike oSem igen értette a betüve
tés és olvasá,s boszorkányos ,tudományát, hogy egyik ős
.atyánkfia egy levelet kapott a "nimöt-sógortul". Nosza volt 
-nagy öröm. Csodájára járt a falu. Az , ám, csakhogy azt el is 
kéne olvasni, - vélekedék nagy bölcsen a bíró. - Aggya csak 
ide, komámuram. 

Komámuram aggya. Merhát, bíró koma a falu esze. Bíró 
ur.am n ézi a levelet előlről , hátulról, fordítja főnek és lenek, 
megszago]ja, nap felé tartja, kisimít ja, összehajt ja. Majd 
pediglen vissza adja ... 

A csodá tvárók serege lélekzetfojtva lesi a szavát, ugyan 
mi leihet a levél he n .. . 

Bíró uram pedig szép komÓotos,an előszedi kostökacskóját, 

t ftlftn ts fiuilltilumt í t 1f8bel-,Sodronu-ts SOdronUlföttllluéír rt. l I Bowden fékpiszmik és spirAlisok. 
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IFJ. KELE LÁSZLÓ író 'számológép 
iavítóüzeme, 

"F O R T U III Ali írógépek magyarországi 
vezérképviselete. - B u d a p e s t, VI. I 
Hajós-u . 26jb. - Távbeszélő: 117-81.( 

pirosra szítt tajtékpélpáját megtöllli, meggyujtja, bodorít 
kettőt-hármat, s csak aztán szólal, bölcsen: 

- Hát, Komámuram, a nimöt sóg'or nyilván zab erányá
ban érdeklődik, ment igön hegyössek a betűk . .. 

Szóval a zab hegyes. Már pedig, ha az, bolond dolog he-
gyezni. Eg'észen kárhavesze,tt fáradság. . 

"Ha a szamár túl jól érzi magát, j égre megy t áncolni" . 

Jellemző. 
Azonban korai volna ezzel napJrendre térni a dolog fe

lett, mert - mondjuk meg magyarul, h isz nyelvében él a 
nemzet, - számos olyan kétlábú szamár is akad, aki jó dol
gában elhagyja az eszét valahol és, ahogy mondani szokták: 
j égre megy táncoln i. 

Már pedig', ha szamár, ne akarjon táncolni, mert nem 
mestel·sége. De ha már sehogy se megy ez a fejébe (merit hát, 
ugye, szamár a szerencsétlen), legalább ne a jégre menjen, 
mert ott bizony hamar elcsúszik és nagyon megüth eti magát . 

Sok iilyen jég,en táncoló 'szamarat hord hátán ,a fö ld, akik 
küszködnek, veriték,eznek , m ígnem végre jobban megy soruk. 
Akkor az tán eszükbe jut, vagy éppen k iesik bélőle valami és 
a jégre mennek. Hány szépen ivelő életpálya ,tör,t már Így 
d.erékba, Isten tudná. Még is, újra és ú jra akadn ak ilyen 
eszevesztett jégentáncolni vágyók. Bizony az is előfordul, 
hogy val,ak,inek fejébe száll húszegynéhány esztendej ének 
fiatalos mámora és ku rjant nagyot: - ej, üsse part, egyszer 
vagyunk fiatalok! - és neki vág. Törődik is azzal , amikor 
belerúg a nagybőgőbe, hogy azért a néhány garaséI't, ami a 
zsebében csörög, mint valami ördögi induló, bizony meg kel
lett fáradni, néha ázni, fázni, töprengeni, éjt nappallá 
tenni . .. Az erkölcsi szempontok meg különösen nem jutnak 
eszébe. Mert, ugye, most éppen a virtusról van szó. És hát, 
akii angyala v,an, az a fontos ! 

De azért a legszamarabb szamár sem egészen biztos eb· 
ben - másnap. 

" Bolond ü tközik k étszer eg y kőbe". 

A normálise11lbernek esze, az állatnak ösztöne van. A 
bolondnak viszont egyikből sincs. Azért ütközik kétszer is , 
egy kőnek, mert nem okul az els& beleütközésből. 

Az ember rend'szerint a saját kárán tanul. Ámb ár a leg
okosabb dolog volna más kárán tanulni. De hM az élet nines 

. olyan pontosan elrendezve, mint például az örsiroda, ahol, 
ha valamiben bizonytalankodik az ember, egyszerűen előke
r,es az irattárból egy "előzmény t". Azonhan bárhogyan van 
is az életben, egy bizonyos : ha az ember 'nyitott szemmel jál' , 
nem lép pocsolyába, ,kikerüli az árkot és - nem megy kőnek . 

Megjegyzés. 
Itt-amott talán ,túlléptem az.,igazságok" és "böleSo taná

esok"-hoz illő komolyságot, de a~ a gondolat vezetett, hogy 
cikkem esetleges közlése esetén, ' bajtársaim tal án a humor 
kedvéért végig olvassák Boraima,t, melybe hellyel-közzel 
- hat el emit végzett tud,á"omhoz és szívből jövő jószándé-

ÖN BÚTORVEVÖ? 
Akkor varolll 

t ' 
Telefo n : 126 - 165 , 

I ~ Skeresztény cég 

bútorüzletem be 

A N D R A S S Y - Ú T 33 
clmem Jól jeg-yezz e 

FÉSZEK BÚTOR 
a c ég neve 
,b ú t o r a l t l n n e n v e g y e 
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komhoz képest - elhintettem néhány saját tapasztalatból 
szerzett kincseme.t. Tudom, nem nagy értékkel bírnak ezek 
a kincsek, de én becsülöm a fillér,eket is. 

Nagy Lajos II. csendőr. 

A leg'jobb p ályázatok beküIdői: 

Almás István cső. (Pusztavacs), Balázsfi Lajos cső. 
(Kistelek), Bardócz Ernő őrm . (Szentendrc), Bérczes 
J ózse! II. (Osgyán), Boda József prb. cső. (Szentendre), 
Bod<.t József prb. cső. (LajosmJzse), Czuppon Béla prb. cső. 
(Méhkerék), Cseh András őrm. (Ujszász), E. Dürgő János cső . 
(Ber,egszász), Egri Sándor II. tőrm. (Érd), Fess ler J ános prb. 
cső. (Vác), Gelencsér György tőrm. (Kocsér), Gyulai Tibor 
prb. cső. (Sarkad), Hetey Lajos prb. cső. (Méhkerék), Horváth 
Ferenc II. tőrm . (Tószeg), Illés Miihály ,tőrm. (GM), Ilonka 
Sándor cső . (Osemő), J uhász Gábor cső. (Tósz,eg), Karácsony 
Bertalan cső. (Dédes), Kerekes Pál thtts. (Rákoscsaba), Kiss 
István IV. cső. (Kocsér), Kiss József prb. cső. (Méhkerék), 
Kovács Balázs prb. cső. (Méhkerék), Kőmives Pál ,tőrm. (To
ponár), Lendvai J ános cső. (K erca), La jkó Mátyás (lSő . (B od
zásújlak), Miklósi György prb. cső. (Toponár), Molná'r Géza 
tőrm. (Ujszász) , Nagy Lajos II. cső. (Budapest), Pataki Józse[ 
tőrm . (UjszáJsz), Pecze I stván prb. cső. (Beregszász), Pesti 
Sándor cső. (Kocsér), Puskás J ános prb. cső. (Ördarma), 
Pusztai István cső. (Kiskúnhalas), Sára Gábor prb. cső. 
(Abony), Szécsényi Imre thtts. (Du snok), Szép laki László cső. 
(Romhány), Takács Imre III. tőrm. v. (Törökszentmiklós), 
Takács Józse,f II. prb. cső. (Abony), Tóth M. István tőrm. v. 
(Cegléd), Urbán László I. cső. (Cegléd), Vincze György tőrm . 
(Lenti), Vörös Gyula tőrm. (Szigetvár) . 
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Meleg étel 

ORA EKSZERNEMO, AJÁNDEKTÁRGYAK 

»KROHOSZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi r. t: 

BUDAPEST, IV., ESKÜ.ÚT 3. SZ. 

RÉSZLETFIZETÉSI KEDVEZMÉNYI 

zsef től'm . (Csökmő), Hegedüs István I. thtts. (Csökmő), Illés 
Mihály tőrn1. (Bi<hartorda), Kerekes Pál thtts. (Rákoscsaba), 
KosztolánYi I&tván cső . (B,alatonszárszó), U. Nagy Józse! 
thtts. (Hajdudorog), Németh ISándor II. tőrrn. (Andocs), Palo
tás József tőrrn . (Pécs), Takács Ferenc cső (Csorvás), Tiszai 
László cső. (Bogács), Varga Lajos cső. (Tolcs,va), Vámos Bá
lint tőrm. v. (Püspökladány), vitéz Zöldligeti Péter ny. thtts. 

• 
Pályáza tok. 

I. 

K i a legszorgalmasabb? 

A felvidéki és kárpátaljai te,rÜ'letek visszakerülésén(lk 
eseményei mindenkitől fokozott teljesítményt követeltek. Kü
lönösen a Felvidékre és Kárpátaljára vezényelt baj
társainknak kellett lényegesen több időt 'tölteni ,szolgálat
ban, mint amennYa elő van írva" de ,a létszám mi,att az ittbon
maradoHak is derekasan kivetté k részüket a többteljesít
ményből. Annak a három pályázónak, aki 1~38 november l-től 
1 93~ április 30-ig a legtöbb szolgálati órát teljesítette, emlék
tárgya t adiunk ju talmul. 

Hatdridő: július 15. A szolgálati órákat havonta részle
tezve kell k imutatni s a kimutatás adatait az örsparancsnok 
igazolja. 

II. 

Ki kutat t.a fel a legtöbb löfegyver U 

Szolgálatunk egyik legfontosabb feladatköre az engedély 
nélkül tartott lőfegyverek fe'lku tatása és őrizetbevétele. 

l . A tevékenységi napló alapján állitson össze a pályázó 
kimut,atást, hogy 1!}38 július l-től 193~ június 30-ig hány go
lyós, illetve serétes pu skát és hány pisztolyt vett őrizetbe. 
A kimutatás ilyen legyen : 

Folyó 
szám 

Az őrizetbevétel 
ideje 

év, hó, nap 
Örs Megjegyzés 

Ikt. Örizetbevettem 
szám IGOIYÓS I serétes I pisz-

pmrkát tolyt 

I-I 1- 1--1--1--1--1--,---

Összesell : I I I I 
2. A kimutatásba csak azokat a lőf.e.gyvereket szabad 

f.elvenni, amelye.ket a pályázó járőrvezetői minőségben és 
saját kezdeményezéséből, tehát nem felhív ás ra vagy megke-
resésre vett őrizetbe. . 

3. A kimutatás adatainak valóságáért a pályázó erkölcsi
leg felelős. 

Beküldési határidő : 1939 augusztus 1. A három első szép 
em'léktárgyat kap jutalmul. 

A s'zer kMztésért és kiadásért felelős : 

Besenyői BEOTHY KÁLMÁN őrnagy. 

Stádium Saj tóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 

KA R D B O J T ÉS MÁS FELSZERELÉSI CIKKEIT 
SZE R EZZE BE KÖZ VETI,EN 

Kardnikkelezést, aranyo"lIst. 
eliisWzést o l c S ó n vég. ek. 

PERLIK JANOS 
mHDDRstGl ts KATOHAI fELSZERELtSI OZEMttOl 
PESTSZENTIMRE. (Posta fiók) 

BUTO.R BERTALAN-né 
b evásárlását ~ I ~~. -::':;_iiii~~~~~ lommai eszkozolJe . 

RERESZTtNY BUfORSZALON-nál 

B U D A P E S T, 
Am.kir .csendörség tagjaiked- VIII., Rék6czl.üt 82. I. em. 
velt, elismert bevásárló helye p l ' . é l k ' ' t Ifi b t k 

O gan s UXUS lVI e u oro 
Képes 'rajánlatot kOldOnk l készpénzárban • kedvező lizetési lellételekkel, 

.:..:....:I!I 
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